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Пролог



Тысячу лет назад…

Есть такая печальная старинная сказка…

Один юноша ловил как-то рыбу в океане.

Вдруг на гребне зеленой волны показалась русалка. Она была так прекрасна, что молодой рыбак протянул к ней руки и хотел ее поймать, но русалка, смеясь, отплыла подальше.

Влюбленный рыбак бросился в воду и поплыл за красавицей, отчаянно пытаясь догнать ее. Плыл-плыл, да и утонул в океане. Тогда русалка взяла его в мужья и поселила в своем подводном замке. Рыбак прожил с ней счастливо целый год, а потом стал проситься домой, чтобы повидаться с родными.

Долго не хотела отпускать его прекрасная русалка, но потом все же позволила уйти. Вышел рыбак на родной берег — а деревни-то его и нет! Только песок да сухие водоросли, только обломки рыбацких хижин да остовы лодок. Сто лет прошло на земле, пока он Пировал в подводном дворце. Заплакал рыбак и ушел, куда глаза глядят. А русалка зачахла от горя в своем подводном дворце…

Но есть и другая версия сказки, которая, признаться, нравится нам гораздо больше. По этой версии рыбак все-таки поймал тогда эту самую русалку и унес ее в свою хижину. Она стала его женой и родила ему шестерых детей, и они все жили долго и счастливо…





Глава 1



За четыре часа до того, как…

Наверное, это был далеко не рай. Даже по сравнению с Техасом. Разумеется, это был также и не Техас. Совершенно не Техас. И вообще — Техас здесь абсолютно ни при чем!

Однако это было настолько близко к совершенству, насколько совершенство в принципе возможно на земном шаре. Волны — ш-ш-ш, птички — фью-у-у, солнце шпарит во всю силу и на несколько десятков миль вокруг нет никаких неприятных личностей, типа налоговых инспекторов или учителей начальной школы. Причем миль не простых, а морских.

Рой Салливан еще немножко вытянул босые ноги и пошевелил пальцами. Белоснежный песок с беззвучным шелестом просыпался вниз. Рой тихонько застонал от удовольствия и сунул руку в сумку-холодильник, стоявшую под его шезлонгом.

Волны — ш-ш-ш… Птички — фью-у-у… Пиво — буль-буль-буль… Так недолго превратиться в абсолютно счастливого идиота.

Атлантический океан убаюкивал волю, усыплял разум, время тянулось медленно и прекрасно, словно волосы одалиски в гареме. Направо посмотришь — Багамы, налево посмотришь — открытый океан, а посередине, на маленьком островке — он сам, Рой Салливан, бос и практически наг, небрит… и ни одна зараза не попрекнет его тем, что он с утра пораньше сосет пиво из горлышка уже четвертой бутылки!

Ему тридцать пять, он здоров как бык, свободен как ветер, одинок, как этот остров, а былые заслуги в качестве военного летчика — забыть, забыть! Не имеют они ровным счетом никакого значения.

Рой Салливан встретил свой тысяча пятьсот сорок восьмой рассвет на этом острове и до сих пор не пресытился этим зрелищем. Об этом он мечтал в десять раз дольше, пока служил родине и летал на воняющих керосином, хищных и стремительных истребителях, тяжеловесных бомбардировщиках, пузатых десантных транспортах — на всей этой груде железа, предназначенной для уничтожения всего живого, теплого, душистого и солнечного. Нет, не подумайте плохого — его никто к этому не принуждал. В летчики он пошел исключительно по велению сердца и к тридцати годам заслуженно считался одним из лучших воздушных асов Ее Величества королевы Великобритании, но примерно в это же время его вдруг охватила тоска.

Уроженец неярких холмов Уэльса, коренной британец, Рой вдруг стал видеть во сне белые пляжи и ослепительную лазурь неба, стекавшую в изумрудное великолепие чужого, теплого и восхитительного океана. Потом желание увидеть это наяву настолько окрепло, что на пике своей военной карьеры он оставил службу, забрал из банка свои сбережения — а их накопилось немало, с семнадцати-то до тридцати! — и едва ли не впервые стал пассажиром, а не пилотом огромного лайнера, перенесшего его из вечной осени Англии в такое же вечное лето Багам.

Небо он не бросил, небо — это навсегда. Теперь бывший майор британских ВВС управлял небольшим, на десять посадочных мест, самолетиком, таким беленьким и хрупким, что сам Рой рядом с ним смотрелся Кинг-Конгом. Самолетик совершал рейсы между побережьем Флориды и Багамскими островами, доставлял туристов в отели, лекарства на дальние острова и продукты на рыболовные суда. Короче говоря, Рой Салливан превратился в трудолюбивую фею здешних мест. Работал он исключительно в свое удовольствие, лишь бы окупить собственный транспорт, денежки лежали в банке и потихоньку накапливались, так что жизнь, можно сказать, налаживалась.

Островок Перли-Бей он приглядел сразу по приезде в Штаты. Слишком маленький для того, чтобы строить на нем отель, слишком удаленный от остального архипелага, чтобы возить сюда экскурсии, населенный слишком невинными животными, чтобы устраивать здесь сафари. И цена вполне подходящая.

Рою нравилось летать между островками Багамского архипелага, нравилось встречаться с новыми людьми, нравилось знать в лицо и по имени всех здешних рыбаков, но по-настоящему счастлив он бывал вот в такие дни, когда солнце, и океан, и птички, и пиво под шезлонгом, и удочки лениво утонули в бирюзовой воде, а делать не надо НИЧЕГО. В такие дни он чувствовал себя по-настоящему свободным и счастливым.

Честно говоря, дела имелись. Небольшие, незначительные, не слишком срочные — но имелись. Разобраться со счетами. Сгонять на Абако за продуктами. Проявить братское внимание к Марго. Все-таки нехорошо — она копается в замасленных железках, а он греется на солнышке…

Марго Салливан была его младшей сестрой и Божеским наказанием, ниспосланным Рою, чтобы он не расслаблялся в своем земном раю. В Марго его раздражало все. И рыжие кудри, завивавшиеся мелким бесом (Рой подозревал, что это от злости, которую сестричка испытывала постоянно и по любому поводу). И прекрасная память («В прошлом месяце ты обещал привезти мне новые тиски через пару дней, это было десятого. Где тиски?!»). И даже специальность — инженер-конструктор летательных аппаратов.

Марго была младше Роя на семь лет, страшная разница. Мистическая, можно сказать. Злющей ведьмой она была с детства, даже, пожалуй, с младенчества. К успехам брата испытывала почти болезненную ревность, и поэтому никто в семье Салливанов даже глазом не моргнул, когда Марго в пятнадцать лет заявила, что тоже идет в летное училище. Отец — детский врач в тихом Кармартене — только печально вздохнул, старший брат — ветеринар — открыл и быстро закрыл рот. Мама на небесах, вероятно, загрустила, но в целом все смирились. Бушевал только Рой, но задним числом, потому что узнал о выходке Марго только полгода спустя, когда она уже училась на авиамеханика. Слава Богу, к полетам ее не допустили из-за слабых легких.

Отец умер два года назад, брату предложили хорошую работу на севере Англии, и тогда Рой, уже два года счастливо живший на Перли-Бей, решил забрать Марго к себе. Солнце и морской воздух — что еще нужно девушке со слабыми легкими и сильным характером?

Вот так и случилось, что они зажили вместе с Марго в здешних краях. Рой улыбнулся, вспомнив первую реакцию сестренки на окружающую ее красоту. Пронзив Роя яростным взглядом, Марго Салливан изрекла:

— Если все ЭТИ бездельничают и греют задницу в песке, то от меня ты этого не дождешься! Мне нужна работа — или я лечу домой.

Она бы улетела, дикая Марго, но Рой ни на миг не мог представить ее, совсем одну, в тоскливом и дождливом Кармартене. Согласно канонам военной стратегии, следовало пожертвовать малым во имя большего, и Марго Салливан стала главным механиком маленькой транспортной фирмочки, зарегистрированной Роем на собственное имя. Парк машин: упомянутый белый самолетик, двухместный вертолет и амфибия-спасатель. Помимо этого все, у чего есть мотор. Справедливости ради стоит отметить, что руки у Марго действительно золотые, и любому мужику она даст огромную фору по части механизмов и способов их починки. А характер… ну что — характер? Глядишь, Билли Хоскинсу удастся ее взнуздать, и тогда Марго подобреет. Или останется вдовой.

Билл стал третьим обитателем острова, хотя появлялся на нем крайне редко — работал поисковиком-спасателем. Тем не менее, полгода назад они с Марго стали спать в одной комнате, и Рой осторожно надеялся, что Биллу удастся продержаться до настоящей свадьбы.

Обитали они все в просторном одноэтажном доме, стоящем на утесе с противоположной стороны островка. Там же, благодаря скалистой почве, находились крошечный аэродром и ангар для упомянутых летательных аппаратов — царство Марго. Дом Рой построил сам, руководствуясь неясными, но сладостными представлениями об Идеальном Доме, а Марго, к немалому удивлению брата, отнеслась к новому жилью вполне благосклонно.

Фирма «Салливан и Салливан» сверхдоходов не приносила, но и не бедствовала, слава Роя разошлась достаточно широко («Мэм, вас повезет лучший летчик Великобритании! Что вы говорите? Где это? Ну… где-то… в общем, они тоже в НАТО…»), а слава Марго — и того шире.

О «ведьме с золотыми руками» ходили легенды, потому что она умела на слух определить любую неполадку и с закрытыми глазами перебрать любой мотор.

Иногда — вот как сегодня — Рой сбегал от сестренки сюда, на южную оконечность Перли-Бей, выходившую прямо на открытый океан. Здесь стояло крохотное бунгало, здесь хранились запасы пива, рыболовные снасти, моторка, консервы, пачка старых и потрепанных «журналов для мужчин» — в силу странных свойств типографской краски эти журналы могли помочь разжечь костер даже в дождь. Словом, это было настоящее холостяцкое убежище сурового мужчины. Марго о нем, естественно, знала, но кодекс блюла и без разрешения никогда здесь не появлялась.

Постоянно жил здесь еще один обитатель острова.

Гоблин.

Убийственная смесь койота, овчарки и ньюфаундленда, черный как смоль демон с горящими глазами, жуткими клыками — и характером щенка спаниеля. Его Рою подарили три года назад, в Саванне, когда он спас пассажиров… неважно, это другая история. Щенок вымахал размером с теленка, чуял за километр, жрал все, что поддавалось пищеварению, а что не поддавалось — тоже жрал. У Марго впервые в жизни отказала речь, когда Гоблин встретил ее, радостно виляя могучим хвостом и роняя слюни. Через пару дней совместного проживания в одном доме стало ясно, что либо Гоблину нужно отдельное крыло, либо им придется жить без мебели, поэтому пса вежливо, но настойчиво выпроводили на свежий воздух. А Гоблин и не обиделся ничуть! Более того, бунгало ему понравилось гораздо больше, и именно здесь пес и поселился, навещая Большой Дом лишь в случае крайней необходимости — например, когда шторм и неудобно ловить рыбу. Или суслики не успевают размножаться. Обеспечивал себе пропитание Гоблин всегда сам.

Рой потянулся в последний раз, неожиданно упругим, быстрым движением поднялся с шезлонга и направился к моторке, плескавшейся возле самодельной пристани-настила. Пришла пора проверить заброшенные перед рассветом сети.

Он завел мотор с одного рывка, помянув добрым словом сестренку. Марго этот мотор привезли в виде мешка с железками, покореженными небольшим взрывом. Видимо, некачественное топливо взорвалось. Теперь же мотор работал, как швейцарские часы.

Через четверть часа Рой заглушил мотор в нескольких милях от берега, ориентируясь по оранжевым буйкам-поплавкам. Не торопясь, развернул припасенные сандвичи с тунцом и креветками, основательно подкрепился и еще несколько минут повалялся на корме без всякого дела, наслаждаясь медленным дрейфом лодки. Потом лениво включил устройство, сматывающее сеть, на самую маленькую скорость и поплыл по линии буйков. Торопиться некуда.

Сегодняшний день принадлежит ему.

Мимо проплыла небольшая яхта, на палубе которой оживленно галдели обгоревшие и исполненные энтузиазма бездельники. Рой проводил их благостным взглядом. В данный момент он их очень любил. Всех, без всякого разбора. Все равно самым счастливым человеком во Вселенной был сейчас именно он, Рой Салливан.

Он даже не повернул головы в ту сторону, откуда донеслись до него гудки и звуки музыки.

Видимо, еще одна яхта, побольше. Близко к Перли-Бей суда не подходили, потому что вокруг острова было довольно мелко, по крайней мере для крупных прогулочных яхт, хотя и безлюдным этот район Атлантики назвать было нельзя.

Опустевшая сумка-холодильник постепенно заполнялась рыбой. Макрель и тунец, не слишком крупные, но мясистые. Сети у Роя были крупноячеистые. Кроме того, на дне моторки стоял довольно вместительный ящик с колотым льдом. Рыбы хватит до конца недели, а на выходные приедет Билл, и если рыбы все-таки не хватит, то можно выйти в море еще раз, а можно и не выходить… Рай!

Рою хотелось поймать групера — наподобие того, которого вытащил Билли две недели назад. Этот паршивец всегда был гораздо удачливее на рыбалке, хотя их негласное соревнование было напрочь лишено черной зависти к успехам друг друга. Тем не менее, групер весом в тридцать кило — это групер в тридцать кило весом. Билл в тот день снисходительно заметил, что Рою за ним не угнаться. Груперы, мол, знают, кому попадаться.

Хорошо, что у Билли мало времени для рыбалки. Он на удивление везуч, этот спасатель.

Если не считать того, что ему досталась Марго.

Рой усмехнулся. Как странно порой распоряжается нашими судьбами жизнь…

Билли Хоскинс всю жизнь — всю прошлую жизнь — был одним из ведущих бейсболистов в команде высшей лиги. Эти американские пристрастия Роя не трогали совершенно, и правила игры он так и не уяснил, однако факт оставался фактом — в Штатах бейсбол был если и не главной, то второй основной религией. Короче говоря, Билли был кумиром Тампы, да еще и красавчиком. Неудивительно, что девицы висели на нем гроздьями. Потом у красавчика случилась травма, что-то серьезное с мениском, и о профессиональном спорте пришлось забыть.

Билли Хоскинс стал сначала спасателем в береговой охране, а потом и поисковиком. Девушек вокруг него не убавилось, менял он их как перчатки, и потому Рой был ошеломлен, когда в один прекрасный день, приблизительно через два месяца после появления на острове Марго, Билли, краснея и смущаясь, попросил у него, Роя, разрешения «ухаживать» за его сестрой. Первым порывом Роя, помнится, было желание немедленно отговорить парня от этого самоубийственного намерения, но Рой сдержался и дипломатично предложил Билли поговорить на эту тему с Марго. Благо, девушка она уже вполне совершеннолетняя.

Марго, как и ожидалось, Билла высмеяла и довела до белого каления своими колкостями, однако после его отъезда впала в задумчивость и даже, как рискнул определить ее состояние брат, в некоторую меланхолию.

После этого события развивались стремительно, и вот теперь Билл Хоскинс практически стал членом их семьи.

Сам Рой довольно скептически относился к браку, хотя флирт и легкие увлечения его не отпугивали. Честно говоря, он вовсе не пренебрегал ими, совсем даже наоборот.

Флирт — это нечто вроде рыбалки. Весело.

Иногда захватывает. Здорово расслабляет. Можно ли без этого прожить? О да!

Жаль, что Салли этого мнения не разделяла.

А до нее — Тейтум. А до Тейтум — Шейла…

Рой Салливан никогда не мечтал быть затворником и аскетом. Еще в летном училище он бегал на свидания, приглашал девиц в кино, дарил цветы и несколько раз клялся в вечной любви. Тогда, в семнадцать, восемнадцать, двадцать лет все это было естественно, мило и легко. Ни одна из его юношеских пассий не собиралась замуж за курсанта, как-то уж так получалось.

Здесь, во Флориде, за последние четыре года Рой убедился, что мировоззрения должны расти вместе с человеком. Он-то по привычке крутил любовь, просто хорошо проводил время, а девушкам требовалось уже что-то более серьезное.

Больнее всего — если здесь уместно говорить о боли — Роя задел разрыв с Шейлой Вудс. Скажем так, она его опередила. Рой еще не успел остыть, не был готов к тому, чтобы их пути разошлись. Прилетая на материк, в Форт-Майерс, он привычно направлялся в уютный домик хорошенькой Шейлы, чтобы отдохнуть там пару дней. Секс, ничего не значащие слова, поцелуй на прощание…

Как же он был удивлен, когда Шейла однажды провела его в гостиную, решительно уклонилась от традиционного поцелуя в шею, села напротив и очень серьезно сообщила, что скоро выходит замуж. И потому Рой Салливан больше не должен к ней заходить, искать с ней встреч и уж тем более с ней спать.

Рой не то чтобы расстроился. Он любил женщин, любил секс и был готов разделить постель с любой симпатичной девушкой, которая, как он полагал, тоже хочет развлечься и получить удовольствие. Это же не повод идти к алтарю?

Оказалось, Шейла ждала от него именно этого. А чуть позже оказалось, что этого же хочет красотка Тейтум. А за ней — Салли…

Салли Мэшем — это вообще нечто! Рой познакомился с ней, когда прилетел в Нассау с очередной группой туристов. Как раз зарядил очень романтичный дождь, погода сделалась нелетной, поэтому Рой мыкался без дела по крытой галерее на безлюдном пляже, принадлежавшем отелю «Серебряный Купидон». Салли встретилась ему в сумерках, и белокурые локоны, голубые глазки и хрупкая фигурка вкупе с общим романтическим настроем, а также воспоминаниями о свежем разрыве с Тейтум сделали свое черное дело. Рой угостил ее коктейлем, потом вторым, а потом они стали бродить по галерее вместе.

Салли было всего девятнадцать — с ума он сошел, должно быть! Девочка совсем. На Багамы она приехала из Коннектикута, чтобы «разобраться в себе», кажется… Ах, нет-нет, «найти себя» — так она ему сказала. Ну вот, а в результате нашла его. Роя Салливана.

И завязался роман, романчик, можно сказать флирт с легким налетом сексуальности. У него и в мыслях не было жениться на Салли.

А у нее — было. То есть Салли была уверена, что Рой на ней женится. Она относилась к этому, как к почти свершившемуся факту. И, как выяснилось, оповестила об этом всех, кого только было можно. Даже толстуха Фанни Глоссоп, первая сплетница Нассау, имела в кои-то веки информацию из первых рук. Именно от нее счастливый жених и узнал, что их брак — это всего лишь вопрос времени.

Не в этой жизни, содрогнувшись, подумал Рой Салливан. И принялся спешно сворачивать лагерь. Вот тут-то и выяснилось, что хрупкая девочка Салли сделана из стали.

Она не обратила внимания на прозрачные намеки. На явное охлаждение к ней возлюбленного. На все более редкие встречи. И, наконец, на прямое заявление Роя Салливана о том, что он не из тех, кому не терпится связать себя узами священного брака.

Ничего, улыбнулась Салли. Я заставлю тебя поменять свое мнение, сказала Салли. Мы справимся с этим, утешила перепуганного Роя Салли.

И надо отдать ей должное, Салли занялась вопросом вплотную. Помимо Перли-Бей, куда посторонние все-таки не могли проникнуть совсем уж без усилий, Рою чаще всего приходилось бывать на соседнем острове, Абако. Салли собрала вещички и переселилась туда. С этого дня жизнь Роя стала невыносимой. Салли была повсюду. На пристани. На аэродроме. В магазине.

В конторе.

— Какой прелестный день, милый. Не хочешь искупаться со мной?

— Я занят.

— Тогда позже?

— Я буду занят.

— Ты противный. Я приду через два часа, и чтобы ты был готов.

— Салли, у меня работа…»

— Я подожду.

А потом случилось и вовсе страшное. Салли появилась на Перли-Бей. Оказывается, Марго встретила ее в магазине и не смогла отказать… К счастью, Салли еще не рисковала напроситься на постоянное проживание, но раз «милая Марго» просила заезжать… Салли заезжала через день.

Сегодняшняя рыбалка, помимо естественной своей прелести, имела очень важный плюс: рядом не было Салли!

Неожиданно натянулась струной самая толстая леска. Рой разом прогнал из головы все мысли и сел, внимательно глядя на воду. Леска дернулась раз, другой, все сильнее и сильнее…

Чтоб ему провалиться, если это не групер! И судя по силе рывков — поболее того, что выловил Билли!

А потом рывки стали напоминать порывы урагана, и Рой всерьез усомнился — групер это или тигровая акула?

Он уже стоял на дне лодки, широко расставив ноги и откинувшись назад, намотав леску на кисть руки. Ах, если б дотянуться до мотора и протащить рыбку до отмели…

Всплеск. Рывок. Фонтан брызг.

Рой онемел.

Прямо перед лодкой на поверхности воды показалась голова женщины. Причем женщины, разъяренной до последней степени…

— Прекрати дергать эту дурацкую леску, идиот! Ты сейчас сорвешь с меня платье!

Рой сел на дно лодки. В голове у него не осталось ни единой, хоть самой завалящей мысли.

Только ровный гул, а на самом дне сознания спокойная уверенность: вот и дозагорался. Готово дело — солнечный удар.

Рой Салливан пошел на рыбалку. Рой Салливан поймал русалку…

Русалок не бывает!

Ага, а женщины в блестящих платьях посреди Атлантики так и плавают, да?

Где-то на берегу надрывался истошным лаем Гоблин. Видимо, лодку отдрейфовало совсем близко к острову, хотя этот теленок так умеет гавкать — на Нассау слышно…

Военный летчик Салливан взял себя в руки.

— Не вертитесь, мэм. Вы перевернете мою лодку.

— Я не верчусь. Я пытаюсь отцепить этот дурацкий крючок.

С этими словами несдержанная на язык русалка нырнула, и поверхность океана на некоторое время замерла в неподвижности, равно как и Рой Салливан.

Потом леска снова натянулась, и Рой понял, что отцепиться русалке не удалось. Через секунду морская дива вновь появилась на поверхности воды.

— Идиотское вечернее платье!

Вечернее платье? Да, так и есть, судя по красивым серебряным полосочкам у нее на плечах.

Дальше она, как показалось Рою, была совершенно голой…

Разгневанная русалка прекратила борьбу с крючком и подплыла поближе к моторке, что, впрочем, привело только к тому, что она еще больше запуталась в леске.

— У вас есть нож?

— Нож?

— Да, нож! Это такая штука из железа, одна. сторона у нее острая…

— Разумеется, у меня есть нож.

— Так давайте его сюда. Или сами меня отрежьте. Да не сидите как пень!

Вопила она ничуть не хуже капрала Джонса из учебки, хотя на этом сходство заканчивалось.

Капрал Джонс был абсолютно не похож на эту дамочку из пучины. И вообще, Рой Салливан не собирается выслушивать, а тем более выполнять приказы малахольных русалок в, вечерних платьях!

— Вы чего расселись? Чего ждете?

— Волшебного слова.

— Черт! ЧЕРТ! ЧЕРТ!! ЧЕРТ!!!

Она в ярости ударила рукой по воде, обдав Роя фонтаном брызг, но он уже пришел в себя.

— Не надо так делать, детка. Вы привлечете акул.

Ее глаза расширились, и на смену выражению ярости пришло выражение тревожного сомнения.

— Не может здесь быть никаких…

— Разумеется, могут. И есть. Большие. Голодные. Вы что думаете, «Челюсти» — это просто кино?

Тут он позволил себе светски улыбнуться, одновременно думая о том, что в более идиотской ситуации не бывал еще ни разу в жизни.

Русалка немного подумала, потом поджала губы, отвела взгляд и процедила:

— Пжлста…

— Не слышу!

— Пожалуйста, будьте так любезны, если вас не затруднит…

— С удовольствием, мэм. Рад служить.

Рой наклонился, взял русалку за обе руки и сильно дернул.

Она оказалась совсем легкой, и потому Рой не удержался на ногах и повалился на дно, а незнакомка оказалась сверху, мокрая и холодная, как настоящая рыба. Впрочем, какая рыба…

У нее была шикарная грудь, полная и упругая. У нее были твердые маленькие соски. Впалый мускулистый живот. Соблазнительные бедра. Тугая попка…

И ноги у нее тоже были, разумеется. Странно, но, поняв это, Рой испытал нечто вроде разочарования. Значит, не русалка…

Они отпрянули друг от друга, и уселись на скамейки. Рой выпалил первым:

— Какого дьявола вы делаете в вечернем платье посреди океана? Ставите рекорд?

Она отбросила мокрые темные пряди с лица и воззрилась на Роя с возмущением.

— Разумеется, нет! Я в своем уме и еще могу отличить океан от бассейна. Я плыла к вам.

— КО МНЕ?!

— К вашей лодке. Это было ближайшей точкой опоры. У меня уже сводило ноги, до берега я не добралась бы.

Способность соображать окончательно вернулась к Рою, и он уже вполне осознанно окинул незнакомку внимательным взглядом. Действительно, платье для коктейля. Серебряные шнурочки, кружева и прозрачная тряпочка. Коленки, кстати, роскошные…

Постепенно становилось ясно, откуда взялась эта девица. В подобных платьях щеголяют дамочки, которых катают на роскошных яхтах. За последние полтора часа мимо Перли-Бей продефилировали две штуки…

— Что же случилось? Выпили лишнего? Головка закружилась? Засмотрелись на хорошеньких рыбок и ухнули с палубы?

— Это вы о чем?

— Это я о яхте, детка. Вы ведь свалились с яхты?

Маленький подбородок задрался вверх. Янтарные глаза полыхнули огнем. Русалка величаво подбоченилась, выпятив грудь (о нет, только не это, на нем же одни плавки!) и процедила презрительно:

— Ценю ваше остроумие и вашу проницательность, но нет. Я не падала с яхты. Я с нее прыгнула.

— Вы ненормальная? Спрыгнули с яхты посреди океана? Зачем?!

Удивительная девица встала и посмотрела на Роя сверху вниз, после чего изрекла холодным и безапелляционным тоном:

— Это было самым рациональным решением на тот момент.

— Рациональным? Вы уверены, что знаете значение этого слова? На всякий случай я уточню: рациональный — то есть разумный, продуманный, хорошо рассчитанный…

— Не надо делать из меня дуру.

Рой решил сменить тактику. Женщины — что дети…

— Послушайте, не следует так расстраиваться. И стесняться тоже не надо. Ну бывает, хватили лишку, не рассчитали сил… В конце концов, вы же на отдыхе, расслабились — вот и позволили себе…

— Я не на отдыхе. И я не позволила себе лишку.

Я вообще не пила. И уж тем более — не расслаблялась. Я никогда не пью во время деловых встреч.

— Понял. Во время деловых встреч вы прыгаете за борт. И часто это с вами?

Если бы взглядом можно было уничтожать — Рой был бы уже на полпути к райским вратам.

Незнакомка облила его презрением и произнесла совершенно спокойно:

— Отлично. Не верите — не надо. Плевать. Мне абсолютно все равно, верите вы мне или нет.

Гораздо важнее другое.

— Что же?

— Есть ли у вас полотенце.

— Волшебное слово!

— О Господи. Пожалуйста!

— На здоровье!

Рой бросил девице не слишком свежее и не слишком сухое полотенце, и мокрая грубиянка издевательски прошипела:

— О, даже и не знаю, как вас благодарить!

— Ну что вы, что вы…

Некоторое время Рой зачарованно следил за тем, как незнакомка пытается высушить полотенцем вечернее платье, а потом машинально изрек:

— Лучше бы его снять.

— Сама знаю!

И она его сняла! Будь он проклят!

Мокрая тряпка не желала сползать с влажного тела, тем более что в прошлой жизни платье сидело в обтяжку, и потому Рой Салливан стал свидетелем номера «женщина-змея», в самом конце которого его ждал небольшой сердечный приступ. Серебристая тряпочка упала к ногам незнакомки. Теперь перед Роем стояла практически обнаженная женщина. На ней были только трусики — если ЭТО можно назвать трусиками — и абсолютно ничего, кроме сосков, не прикрывавший бюстгальтер телесного цвета и без лямок. В сочетании с морской водой — полный эффект обнаженного тела.

Рот у Роя пересох мгновенно. Его бросило в жар. Единственный звук, который ему удалось издать, — слабый скрип, напоминающий кваканье простуженной лягушки.

Самое интересное, что нахалка этого даже не заметила. Более того, она еще и пнула свое платье, заметив себе под нос:

— Слава тебе, Господи! Какой идиот придумал эти платья? Тяжелое, словно гиря.

Потом она перевела взгляд на безмолвного Роя и ехидно заметила:

— Если уж мы решили быть вежливыми, то давайте не будем пялиться. Мой папа всегда говорил, что глазеть на кого-то, открыв рот, неприлично.

Рот удалось закрыть, но пялиться он перестать не мог. Глаза отказывались повиноваться.

Мозг, видимо, умер. Зато ожила совсем другая часть тела…

— Ух… Что?.. Вы что-то сказали?.. Послышалось, наверное…

Янтарные глаза лучились ехидством.

— Я спросила, могу ли я воспользоваться ВОТ ЭТИМ?

В руках бесстыжая девица держала тряпку неопределенного цвета. На ней обычно спал Гоблин — когда Рой брал его с собой в море.

— А… вы уверены, что ЭТО вам нужно?

— В таком случае одолжите мне вашу рубашку. ПОЖАЛУЙСТА.

В том-то все и дело, что Рой Салливан НЕ МОГ одолжить ей рубашку. Именно рубашкой он прикрыл то, что не в силах были скрыть его бирюзовые плавки.

— Нет… Все-таки возьмите уж это… эту… в общем, прикройтесь!

Она одарила его презрительно-насмешливым взглядом и немедленно задрапировалась в подстилку Гоблина. Возможно, сторонний наблюдатель сказал бы, что в этом виде девица стала похожа на кучу тряпья или старое кресло, но Рой слишком хорошо помнил, что скрывает грязная тряпка. Очами души, так сказать, видел.

Он несколько раз глубоко вдохнул, а потом спросил:

— Не соблаговолите ли рассказать мне о вашем рациональном прыжке с дедовой встречи в океан?

— А может, сначала снимемся с якоря?

При этих словах девушка неожиданно поежилась и бросила тревожный взгляд через плечо, Рой все понял.

— Хотите поскорее вернуться к дру…

— Нет!!!

Это прозвучало так резко и отчаянно, что Рой в изумлении смолк и уставился на незнакомку.

Та немедленно взяла себя в руки.

— Я имела в виду, большое спасибо, нет. Торопиться не стоит.

— А мне кажется, вы вообще не слишком торопитесь обратно.

Пауза. Вздох. И почти нормальный голос.

— Нет. Не тороплюсь. Более того, мне бы очень хотелось как можно быстрее начать двигаться в противоположном направлении.

— Но я не…

— Хорошо, куда направляетесь вы?

Рой молча махнул рукой в сторону берега.

Незнакомка кивнула.

— Ну и отлично. Меня это устраивает. Поплыли.

Рой пожал плечами и завел мотор. Странные они, эти русалки. Ничего не боялась, когда сигала в море, кишащее акулами, а сейчас явно испугана, хотя и в безопасности… А кто сказал, что она в безопасности? Ему-то откуда знать, что там с ней случилось на самом деле?

Ладно. На берегу разберемся.



Глава 2



Вечером того дня, как…

Через четверть часа они сидели возле бунгало на горячем песке. Сумерки уже окрасили небо в загадочный лиловый цвет, зажглись первые звезды и рокот прибоя стал чуть громче, чем днем.

Гоблин от счастья чуть не умер. Ведь как повезло — любимый хозяин вернулся! Да еще и привез с собой такую прекрасную, такую замечательную, совершенно неизвестную, но очень хорошую, сразу видно, тетку!

И огромный пес немедленно облизал девушку, а потом повалился в песок у ее ног и блаженно зажмурился.

Русалка выглядела уставшей, собак явно не боялась и потому села рядом с Гоблином и даже с наслаждением зарыла босые ступни в его густую шерсть. Рой сел напротив и сурово поинтересовался:

— Вам угрожала опасность?

— С чего вы взяли?

— Ха! Вы прыгнули с яхты в открытый океан — наверняка вас хотели убить, или тр… изнасиловать, или еще что-то, от чего вы и удрали.

— Я не удрала!

— Ой, забыл, забыл! Вы совершили самое рациональное действие на тот момент. Иначе говоря, прыгнули в воду, кишащую акулами, примерно в миле от берега…

— Отвяжитесь от меня со своими акулами. Я…

Мне надо было срочно покинуть яхту. Я ее покинула. Точка. Абзац. Конец фильма.

— Хо-хо!

— Слушайте, ну что вы пристали? Я расскажу вам, обещаю. Только чуть позже. Дайте хоть в себя прийти. Уверяю вас, я не совершала ничего противозаконного.

— Я не дам вам прийти в себя. Я хочу немедленно услышать, почему и при каких обстоятельствах вы оказались в воде.

— Да какого…

— Вот что, дамочка. Это — мой остров. Это — моя лодка. И даже эта рвань — моя тряпка. А вы мой улов, если на то пошло. Поэтому выкладывайте все, пока я не бросил вас обратно!

Рой подозревал, что перегибает палку, но отступать не собирался. Иногда мужчина должен быть сильным.

Через двадцать минут этот дурацкий рыболов сказал:

— Я не верю!

Джиллиан уставилась на него во все глаза, онемев от ярости. Зачем, спрашивается, она рассказывала всю историю?! Чтобы услышать от этого загорелого придурка, что он ей не верит?

— Верите или нет, а это правда.

— Минуточку! Уточним: вы спрыгнули с яхты в миле с лишним от берега, чтобы не выходить замуж?

— Ну… если вкратце…

— А просто отказать жениху было нельзя?

Знаете, еще есть такая рекламная акция: «Просто скажи «нет»…

— Ага, наркотикам. И натуральным шубам. И кофеину.

— В том числе, однако совершено необязательно. «Нет» можно сказать самым разным вещам.

Она смерила аборигена ехидным взглядом.

— Например, верхней одежде и бритве.

Рой машинально потер небритую щеку. Его одежда состояла из все тех же проклятых бирюзовых плавок и цветастой гавайской рубахи.

— Я брился. Позавчера. Душ принимал вчера.

Сегодня купался целый день. В океане.

— Ха!

— Вода есть вода, нечего хакать. И не меняйте тему нашей увлекательной беседы. Почему вы просто не сказали «нет»? То есть «нет, спасибо, я не хочу выходить за тебя замуж»?

— Потому что это было бесполезно и неэффективно.

— Неэффективно?

— Вы не знаете. Наверное, это слишком сложное для вас слово…

— Я знаю, что оно означает, только вот не пойму, откуда вам оно известно. Дамочка, которая прыгает в океан, где кишат…

— Еще одно слово про акул, и я завизжу!

— Ни слова про акул, которыми кишит океан, в который вы прыгнули! Вы хотите сказать, что вам это помогло?

— Разумеется, это сработало. Они же меня не видели. И не хватились.

Рой пробежался по песочку, чтобы успокоиться, потом сел обратно и выпалил:

— Вы меня простите, мэм, но вы — форменная идиотка! Если бы я вас не выловил, вы бы уже утонули. Или оказались бы в желудке…

— Ни слова!

— Хорошо, умолчим о том, кто собирался вас съесть.

— Я же видела вашу лодку.

— Ага! В миле с лишним! Да за это время…

Джиллиан прижала пальцы к вискам и зажмурилась. Абориген бушевал, а она просто сидела, наслаждаясь твердой сушей. В принципе, его не в чем упрекнуть, этого парня в дурацкой рубахе. Он же не знает про то, что она пловчиха…

И про то, что у нее действительно не было другого выхода!

Бизнес — вещь жестокая и суровая, это вам скажет любой мученик из числа миллионеров, сколотивших свое состояние непосильным трудом. Пусть обыватель думает, что жизнь богача усыпана розами и состоит из икры, шампанского и бриллиантов! На самом деле бизнес — это клетка, и чем он успешнее, тем чаще прутья!

Так, в частности, любая наемная служащая легко отказала бы неприятному соискателю ее руки, даже не особенно стесняясь в выражениях. Однако она, Джиллиан Ван Занд, не имела никакого права назвать Берта Брубейкера лжецом — в присутствии всего менеджмента и партнеров по бизнесу!

И он это знал, скотина, отлично знал, когда подходил к микрофону и со своей приторной улыбочкой на всю дурацкую яхту объявлял, что они помолвлены. С ней, Джиллиан Ван Занд, единственной наследницей империи «Ван Занд Текнолоджи».

Сегодня, сказала эта сладкая дрянь, в этот прелестный жаркий денек я хочу сообщить вам нечто очень важное. Сюрприз, сообщила сладкая дрянь. Нечто, что продемонстрирует сплоченность и силу «Ван Занд Текнолоджи». И то, как важны нам всем не только деловые, но и человеческие связи.

После этого сладкая дрянь по имени Берт Брубейкер схватила Джилли за запястье влажными пухлыми пальцами и объявила ее своей невестой.

Взял — и объявил. Ее, Джиллиан Ван Занд!

Загнал в угол. А потом еще и улыбнулся ей гаденько, поймав горящий яростью взгляд янтарных глаз. Мол, согласишься как миленькая.

Она не сказала ни слова, только побледнела и похолодела — это она помнила. А Берт на это и рассчитывал. Потом к ней вернулся голос, но Берт не зевал — он мгновенно прижал ее к себе и впился в губы омерзительным слюнявым поцелуем, пахнущим каким-то освежителем дыхания, вчерашним виски и табачным перегаром.

И она опять не сделала того, что запросто удалось бы любой задрипанной уборщице из Огайо. Не врезала по мерзкой пухлой роже, не вырвалась, не сказала ни единого слова. Потому что так учил ее Дерек Ван Занд, основатель империи и отец по совместительству (полставки, не больше).

Компания — прежде всего. Интересы дела — в первую, вторую и даже двадцать четвертую очередь. Возможно, только в двадцать» пятую — твои собственные чувства, переживания и мысли. И то — про себя. Тщательно обдумать. И держи спину прямо, дорогая. На Дочь Ван Занда всегда смотрит несколько десятков пар глаз. Как минимум.

Джиллиан с этим выросла. Джиллиан не умела иначе. Она относилась к папиным урокам совершенно серьезно, и Берт, скотина, это хорошо знал, потому что работал на Ван Занда уже двадцать лет. Более того, он не просто был уверен, что она ничего не скажет на людях, он знал и то, что она согласится, ибо это — в интересах фирмы.

Джиллиан знала, что это правда. В интересах фирмы.

Но сделать этого не могла. Ни при каких обстоятельствах. Ни за что. Не в этой жизни.

Было и еще кое-что, что не нравилось Джилли гораздо больше. Эдакий червь сомнения, скользкий гад, точивший ее сердце.

Если бы Берт не сделал все так в лоб, если бы он традиционно ухаживал за ней, подготавливал ее к этому, а затем сделал бы официальное предложение, дав ей время на раздумье…

Как ни противно это признавать, но Джилл подозревала, что в этом случае она могла бы… могла бы…

Согласиться!

Потому что в этом была бы хоть видимость любви, которой почти не знала за свои двадцать пять лет Джиллиан Ван Занд. Иллюзия, при помощи которой Джиллиан Ван Занд могла бы примириться с необходимостью выйти замуж за лощеного слизняка Берта Брубейкера.

Однако Берт не стал тратить на это время. И по-своему был прав. Теперь они ДОЛЖНЫ были пожениться!

И уже сейчас, вот в эту самую минуту, если бы она не прыгнула в океан, Джиллиан могла бы стать миссис Брубейкер. Хотя нет, Берт наверняка предпочел бы стать мистером Ван Занд Текнолоджи. Ибо все это — во имя бизнеса. Ничего личного.

Как же она была близка к тому, чтобы согласиться! Противно, но факт. Впрочем, в том, что произошло, есть и светлая сторона. Именно благодаря столь «рациональному подходу» Берта Джиллиан теперь знает — есть черта, за которую она не переступит никогда.

Бог, закрой уши. Папа, ты тоже.

Плевать на фирму. Плевать на бизнес. Плевать на то, что подумает папа. Она не выйдет замуж во имя «Ван Занд Текнолоджи»!

Она выйдет замуж только по любви.

Но сказать это при деловых партнерах… Невозможно. Немыслимо.

Кроме того, никто не скажет, что она не пыталась все исправить. Пока Берт одаривал щебечущих от счастья партнеров лучезарной фарфоровой улыбкой и цепко обнимал ее за талию, Джиллиан пыталась шипеть ему в ухо:

«Это безумие, Берт… Ты перегрелся на солнце…

Что ты творишь?».

А он шипел в ответ: «Напротив. Я прекрасно себя чувствую, и это чертовски разумно, ТЫ САМА ЭТО ЗНАЕШЬ! Для всех. И в первую очередь для тебя самой. Успокойся. Не глупи, детка».

Он всегда звал ее деткой, подражая отцу.

Берт под конвоем довел ее до каюты, и только здесь она вывернулась из его липких рук и хлопнула дверью перед самым его носом. Нимало не обескураженный, Берт жизнерадостно прокричал:

— Поторопись, солнышко. Переодевайся, нас ждут.

— Я за тебя не выйду!

— Ой, Господи, да перестань. Давай поскорее. Я буду наверху, ждать, когда выйдет моя невеста.

М-да, долго ему придется ждать…

Она переоделась в идиотское серебряное платье — на случай, если кто-то встретится по дороге. Осторожно выбралась на заднюю палубу.

Убедилась, что никого вокруг нет.

И прыгнула.

— Я была уверена, что доплыву. Я хорошая пловчиха.

— Акулы с одинаковым аппетитом едят и хороших, и плохих.

Теперь в голосе небритого парня звучала едва ли не ярость, и Джилли с удивлением взглянула на своего спасителя. Нахмуренные темные брови, серые глаза сверкают гневом, скулы затвердели и гневно искривлен рот. Очень красивый, надо сказать, рот…

— Океан показался мне совершенно пустым.

Да там даже рыбы не было!

— Господи, да что же это! Дамочка, это ОКЕАН! Атлантический! И рыбы там полно.

— Вы же ничего не поймали.

— Во-первых, поймал. Во-вторых, что там можно было поймать, если вы всю рыбу распугали?

— Вот именно, распугала. Значит, и акул тоже.

Как его зовут?

— Чего? А… Гоблин. Он не кусается.

— А я и не боюсь. Шикарный пес.

Джилли с удовольствием запустила пальцы в густую шерсть на мощном загривке. Огромный пес издал блаженный вздох — и повалился на спину, подставив ей неимоверно грязное брюхо. Джилли засмеялась и стала чесать черные заросли.

— Привет, Гоблин. А я — Джилл.

— Джилл?

Понятное дело, это спросил абориген, а не пес.

— Джилл — сокращенное от Джиллиан. Джиллиан Ван Занд.

Она ждала реакции — обычной, к которой привыкла за столько лет, однако парень и глазом не моргнул. Судя по всему, он понятия не имел, что разговаривает с наследницей миллионов, чье имя не сходит со страниц газет — как с первых, где бизнес, так и с последних, где светские новости.

Нет, он явно не знал, кто она такая, потому что кивнул и просто представился в ответ:

— Рой Салливан.

Хорошее имя, подходит ему. Интересно, пляшет ли он джигу?

С некоторым запозданием она протянула парню руку — и тут ее ждало потрясение.

Начать с того, что она, пожалуй, впервые в жизни пожимала такую жесткую и шершавую ладонь. Руки ее деловых партнеров, друзей и родственников-мужчин были мягкими и ухоженными, иногда сухими и теплыми, иногда влажными и холодными, но никогда не напоминали наждачную бумагу.

И не вызывали такой странной реакции.

Джилл почувствовала, как по всему ее телу пробежал электрический разряд умеренной силы.

От этого она немедленно согрелась и даже с удивлением почувствовала, как загорелись щеки.

И еще: ей почему-то не хотелось прерывать рукопожатие. Совсем.

А потом она увидела длинный белесый шрам странной формы, змеившийся от запястья к локтю Роя, и спросила с интересом:

— Пресловутые акулы?

Парень хмыкнул.

— Нет. Барракуда.

— Да ладно…

— Здешние акулы откусили бы руку целиком, а потом сожрали бы и остальное. Это барракуда, честное слово.

И только через несколько секунд Джилли сообразила, что продолжает сжимать руку Роя своими пальчиками. Изо всех сил.

Разумеется, он ни одному ее слову не поверил. Полная ерунда! Настолько глупо, что даже не подлежит обсуждению.

Никто не прыгает за борт, чтобы не выходить замуж. Он, Рой, к примеру, тоже не особо рвется под венец, Салли достала его уже до миндалин, но ему в жизни не придет в голову под этим предлогом сигануть, например, с самолета в пучину Атлантики.

Чокнутая девка придумала дурацкую историю.

Ладно, ее право.

Судя по ее прикиду, она тянет тысяч на сто.

Капризная туристочка, чей папаша-толстосум оплачивает все ее счета. Бог с ней. Конечно, история вышла хоть куда, эту рыбалку он запомнит надолго. Она свой круиз — тоже.

Судя по всему, этот ее папаша Ван Занд — шишка, причем шишка, помешанная на своей фирме, потому и дочку приучил к тому же. Только папашиным самодурством всю эту ерунду с прыжками за борт и объяснишь.

Рой так прямо ей и сказал, а она аж взвилась и принялась изо все сил защищать отца. Что ж, это как раз неплохо. Обычно дочурки вроде нее своих родичей в грош не ставят, то есть, наоборот, воспринимают именно в качестве копилки или чековой книжки.

— Чепуха это все. Глупо сигать в воду вместо того, чтобы просто сказать…

— Вы не понимаете! Это невозможно. Скандал такого уровня очень повредил бы фирме, и папа огорчился бы…

— Ага, а если бы вас слопали акулы, он огорчился бы в меньшей степени? Или вы об этом не думали?

И тут она вдруг побледнела и закусила губу, а в янтарных глазищах бриллиантами заблестели самые настоящие слезы, и Рой немедленно устыдился своих слов. В самом деле, несчастная девчонка устала до смерти, сидит голая, с незнакомым мужиком, вечер на дворе…

Она справилась с собой очень быстро. Гораздо быстрее, чем он ожидал.

— Меня НЕ съели акулы. И я, кажется, просила о них больше не напоминать?

Гоблин перевернулся со спины на живот и явно укоризненно посмотрел на обожаемого хозяина. Ну чего ты пристал к прекрасной тетке? — ясно говорил взгляд пса. Она добрая, пузо мне чешет, а ты на нее орешь. Лучше дай ей косточку… Или я поймаю для нее крысу…

Гоблин отряхнулся, обдав Роя и Джиллиан тучей песка, после чего практически бесшумно исчез во тьме. Рой вздохнул и заерзал.

Надо было вставать и что-то решать. То есть решать-то нечего, надо вести эту горе-утопленницу домой, но прежде стоит успокоиться. Да-да, именно успокоиться, потому что Рой Салливан чувствовал себя немного… взвинченным, как после не слишком удачного катапультирования.

Кроме того, его раздражала реакция собственного тела. Слишком бурная. Слишком… подростковая.

Нет, он был здоровым молодым мужчиной, чуждым аскетизма. Вполне естественно, что вид красивой девушки — а Джиллиан Ван Занд чертовски красивая девушка — вызвал в нем определенную реакцию, но не до такой же степени!

Черт возьми, надо взять себя в руки, успокоиться… и найти штаны!!!

В результате он удрал в бунгало, нашел там свои старые джинсы и с облегчением натянул их (что было неимоверно глупо, так как температура была не ниже тридцати градусов). Затем с некоторым сомнением обследовал скудные запасы одежды — и выбрал для русалки самую чистую футболку. На груди, правда, виднелась не вполне приличная надпись, но тут уж ничего не поделать.

Когда Джиллиан изящным движением натянула футболку и поднялась на ноги, Рой в сотый, наверное, раз онемел и задышал глубже, чем следовало. Проклятие, а он-то думал, что Салли хотя бы на время отбила у него всякую охоту к дамскому полу!

При мысли о Салли Рой немедленно помрачнел. Если эта зануда все-таки напросилась к Марго на ночевку… Тогда ему не жить.

Даже в тот период, когда они с Салли КАК БЫ еще были вместе, она изводила его дурацкими подозрениями. Могла, скажем, замолчать посреди совершенно отвлеченного разговора и заявить, глядя на проходящую мимо красотку:

— Это твоя подружка!

— Это не моя подружка, Салли.

— А кто?

— У меня НЕТ подружки, Салли.

— А я?

— Что — ты?

— Если у тебя нет подружки, то кто я? Тоже не твоя подружка?

— У меня нет подружки…

И так без конца. Женщины!

Страшно подумать, сколько она наговорит, если увидит спасенную из пучин Атлантики Джиллиан Ван Занд.

Если увидит.

Быть может, все обойдется. В любом случае, Джиллиан Ван Занд скоро исчезнет. Она проведет всего одну ночь в его доме. А потом, то есть завтра. Рой перевезет ее на один из населенных островов, где она сможет, если захочет, связаться со своим отцом. А потом папенька примчится на помощь и увезет свою золотую девочку, а Рой Салливан спокойно вернется к своей привычной жизни и никогда больше не увидит морскую нимфу с высокой грудью и необыкновенными янтарными глазами.

Не прикоснется к темным локонам, пахнущим морем и эхом дорогих духов. Не ощутит тепло ее кожи. Не потеряет дар речи при виде этих сильных стройных ножек.

Никогда.

Ужасное слово.

Да… ведь еще придется рассказать всю эту бредовую историю Марго — уж она посмеется, узнав, как братец Рой поймал вместо групера богатую туристку…

Прерывистый вздох отвлек Роя от его мрачноватых и сумбурных мыслей. Они медленно брели через озаренную луной поляну к тому месту, где Рой оставил свой джип.

— Что случилось? Ногу накололи?

— Нет… Здесь так красиво! Похоже на рай.

Наверное.

Рой был с ней совершенно согласен. Он и сам так думал. Только вот не стоит смотреть девице в лицо — от этого у него почему-то кружится голова, становится жарко в животе, а в голову лезут самые неожиданные мысли. Например, как хорошо было бы поцеловать эти полуоткрытые, восхищенно улыбающиеся губы!

Он закашлялся, едва не уронив сумку с рыбой.

— Хм… Кхм… Да. Мне тоже нравится. Сейчас мы с вами поедем в Большой Дом, это на другом конце острова. Там вы сможете провести ночь, а завтра…

— Нет!

Рой все-таки уронил сумку — от неожиданности.

— В каком смысле — нет?

— Простите, напугала, Я в том смысле, что не хочу ни в какой отель.

— Во-первых, это не отель, в отель я вас отвезу завтра. Во-вторых, не волнуйтесь, вам там очень понравится. Вполне удобный домик, большой, обустроенный, с душем и сортиром… пардон, ватерклозетом. Может, и не пять звезд, как вы привыкли, но вполне.

— Мне плевать, сколько звезд! И на ватерклозет тоже плевать. Я не поеду ни в какой отель.

Я желаю сохранить инкогнито.

— Bay!

Это было не слишком высокоинтеллектуальное, зато единственно возможное восклицание.

При взгляде на Джиллиан Ван Занд всякий бы так или иначе заметил, что инкогнито — не то состояние, в котором она способна находиться.

Даже босая, в затертой футболке с неприличной надписью на груди, лохматая и с обгоревшим носом, Джиллиан Ван Занд смотрелась сногсшибательно. И ее вряд ли можно было забыть, даже увидев в таком облике и всего один раз.

— М-да… Понимаю. Инкогнито. Все ясно. Разумеется.

— Опять! Опять вы меня принимаете за идиотку! Мне надо, понимаете?! Необходимо соблюдать инкогнито. Кроме того, мне нужно время, чтобы все хорошенько обдумать. Чтобы разобраться со случившимся.

— Вы могли бы это сделать при помощи короткого слова. «Нет!». Сказали бы с самого начала…

— За что ж мне это наказание, а? Не могла я, не могла в тот момент сказать это ваше любимое слово, понимаете? Да это и не помогло бы. Неужели не поняли?

Он не понял, но это было не так важно. В отличие от малахольной русалки, Рой Салливан был в своем уме, а кроме того он, к счастью, не был женщиной. Всегда, всем и все можно объяснить словами… ну… почти всем. Кроме, может быть, Салли Мэшем.

— Хорошо. В любом случае, сейчас мы едем ко мне домой, там вы переночуете, а завтра спокойно подберем вам отель из самых уединенных… «Лагуна любви» не подойдет? Это на маленьком островке, такой приют для молодоженов. Они тоже ценят уединение…

— Нет. Слишком известен.

— Хорошо, тогда «Слава Короны» на Нассау? Викторианский стиль, обслуживание на высоте…

— Он наверняка проверит все отели.

Рой начал терять терпение.

— Так чего же вы хотите? Построить шалаш?

Поселиться в мангровых зарослях? Закопаться в песок?

Джиллиан остановилась и задумчиво взглянула через плечо.

— Это прекрасная и, как ни странно, светлая мысль. Даже удивительно, что она пришла в голову именно вам. Я буду спать здесь!

Рой осторожно поставил многострадальную сумку на землю. Посмотрел назад, на бунгало, в темноте напоминающее покосившийся стог сена.

На белую полосу пляжа.

— Черта с два, вот что я вам отвечу. Не в этой жизни. Даже и не думайте об этом.

— Не волнуйтесь, я не разрушу ваше убежище и не стану заниматься уборкой. Обычно мужчины боятся этого до смерти. Хотя… судя по состоянию вашей моторки, в доме тоже не помешало бы вымыть полы.

— Чем вам не угодила моя моторка? Это лодка, а не бальный зал!

— Ну и что? Она воняет.

— Девушки из высшего общества так не выражаются.

— Хорошо, она сильно и резко пахнет рыбой.

Не вполне свежей. Устраивает?

— Не понимаю, что вы так прицепились к лодке. Не в моторке же вы собираетесь спать. Тьфу ты, в любом случае здесь я вас не оставлю. Мы едем в Большой Дом.

— Ладно, если вы так боитесь за свою развалюху. Но с одним условием.

— Вы уж не наглели бы, мисс…

— Или я остаюсь здесь, или вы принимаете мое условие.

— Ну?

— Я поживу у вас. Никаких отелей.

— Что?! Не верю своим ушам. Вы хотите жить в моем доме?

— Не хочу, но у меня нет другого выхода.

— Это обычная лачуга.

— Вы только что говорили, что там удобно, есть душ и сортир. Пардон, ватерклозет.

— Да! Говорил. После спасения из океана — очень ничего. Перекантоваться одну ночь — вполне приемлемо. Но ПОЖИТЬ там…

— Лачугу пожалели?

— Не в этом дело. Кстати, для меня это действительно хороший дом, а для дамочки вашего сорта — лачуга, но суть в другом. Это частное владение, поймите! Я живу на этом острове совершено один, то есть вдвоем с сестрой… Короче, это наш дом и нам не нужны постояльцы…

— Я не прошусь надолго. Все, что мне нужно, — несколько дней, чтобы собрать мысли в кучу, успокоиться и продумать дальнейшие шаги.

— Там мало места.

— Мне нужна только кровать.

— Там маленькие комнаты. Это не ваш стиль.

— Почем вы знаете, какой у меня стиль?

— Я знаю женщин вроде вас.

— Правда?

В этом коротком слове было столько яда, что Рой осатанел. Нахалка припадочная! Да! Он знал женщин! Он их знал уже лет двадцать, с тех самых пор, как они стали вешаться ему на шею, если ей охота знать! И до сих пор, до встречи с этой желтоглазой змеей никто из них не смотрел на Роя Салливана, как на пыль у себя под ногами!

Прежде чем его разум пришел в себя, Рой выпалил:

— Да! Я не в вашем вкусе!

Она одарила его ангельской улыбкой, после которой можно только повеситься.

— О, как вы правы! Что ж, это значит только, что вашей невинности, за которую вы, очевидно, опасаетесь, ничего не грозит. Я останусь на пару-тройку дней…

— Не останетесь вы на пару-тройку дней… О черт!

С этим возгласом Рой Салливан судорожно схватил сумку с рыбой одной рукой, а другой — руку Джиллиан Ван Занд. Та с любопытством проследила направление взгляда молодого человека.

Со стороны дороги, где Рой оставил свой джип, пробился тонкий луч фонарика, а через мгновение на поляну неровным ходом выехал велосипед, на котором восседало очаровательное существо. У существа были белокурые локоны, голубые очи, белое платье фасона «прелестная пастушка» и соломенная шляпка. Существо неловко затормозило, окинуло взглядом замершую пару и поинтересовалось мелодичным голоском, в котором явственно звучал металл:

— Добрый вечер. Почему ты так задержался, Рой? Я чуть с ума не сошла от тревоги.

— Привет… Как дела? То есть, я хотел сказать…

— Отлично, если не считать того, что мы с Марго передумали бог знает что. Кроме того, это немного странно… Я почувствовала себя сегодня немного одиноко. Милая Марго весь день работала, и я рассчитывала, что ты вернешься гораздо раньше.

— А да… Дела, понимаешь ли… Бизнес…

Белокурая фея окинула Джиллиан поистине рентгеновским взглядом, после чего на розовых губках заиграла опасная улыбка.

— О да! Бизнес. Понимаю. Желание клиента — закон, не так ли?

— Салли… Гм, это Дж… жейн Смит. Джейн, это Салли.

— Очень приятно.

— И мне — ОЧЕНЬ! Рой, я подумала, что было бы чудесно провести этот вечер тихо, посемейному, на веранде. Я испекла тортик со взбитыми сливками и шоколадным кремом, и если твои дела закончены…

— Спасибо, Салли, но мы вряд ли скоро освободимся.

— МЫ?!

Неожиданно Рой притянул Джиллиан поближе к себе и твердо сказал:

— Да, мы.

— Но ведь Джейн еще надо добраться до отеля… Где вы остановились?

Рой не дал Джиллиан ответить.

— Она остановилась у меня.

Почти беззвучный довольный смешок слетел с губ Джиллиан Ван Занд. Хорошенькое личико Салли перекосилось от умственных усилий и неприятных подозрений. А сам Рой одновременно решил для себя массу проблем.

Мистер Берт-Как-Его-Там-Фигейкер помечется по Багамам в поисках дочки босса и не найдет ее. Пусть мечется, ему полезно. Шикарная девица некоторое время поживет в доме Роя и поспит в его постели… то есть в постели, которую он ей уступит.

Но главное — если Салли и сейчас не сообразит, что между ними все кончено, значит можно с чистым сердцем ее пристрелить.

Да, гормонам придется трудновато, но сильный мужчина — это сильный мужчина. Пара ночей, не больше. Ну… три. Максимум — четыре.

В армии бывало и хуже.

В полном молчании они втроем погрузились в джип. Салли застыла бледным изваянием на заднем сиденье, Джилл же с непринужденной грацией устроилась рядом с водительским местом. При взгляде на ее голые коленки Рой немного задохнулся, но потом ночная дорога отвлекла его от горячечных мыслей.

Они уже выехали на основную колею, когда рядом с машиной бесшумно возник огромный сгусток тьмы и понесся вровень с передним правым колесом.

Гоблину очень Понравилась новая прекрасная тетка, и он решил ради такого дела навестить Большой Дом.

Рой мрачно ухмыльнулся, представив себе, как обрадуется Марго.

Ночка будет жаркой…



Глава 3



Ночью…

Салли вышла раньше — попрощалась с каменным лицом, повернулась и пошла к маленькому коттеджу, стоявшему на самом краю обрыва. Домик для гостей, сообразила Джилли. Ничего себе лачуга! Даже домик для гостей имеется.

А потом она увидела непосредственно саму лачугу. Длинный одноэтажный дом с окнами на полстены, крытая веранда, галереей опоясывающая его, крыльцо с ажурными перилами… И свет. Заливающий все вокруг, мягкий желтоватый свет.

Окна манили зайти и отдохнуть. Тонкие матовые занавески беззвучно развевались на сквозняке. Из ближайшего открытого окна доносились звуки музыки, хорошей музыки.

Гайдн…

Джилли слегка приоткрыла рот, хотя папа это и не одобрил бы. Потом перевела негодующий взгляд на невозмутимого Роя.

— Это называется лачуга, да? И тебе было жалко дать мне приют на каких-то пять-шесть дней?

— Пять-шесть дней?! Разговор, насколько я помню, шел о двух-трех. Ладно, это уже не столь важно. Пошли, джип по ступенькам не поднимется.

С этими словами невежливый абориген легко выпрыгнул из машины, подхватил сумку, вонявшую рыбой, и направился к дому. Джилли осторожно спустила босые ноги на землю, намереваясь последовать за хозяином…

— Осторожнее, смотри под ноги. Тут могут дрыхнуть змеи. Не наступи.

Джилли немедленно втянула ноги обратно в джип.

— Возле самого дома? Как это?

— Просто. Здесь мраморная облицовка, она прохладная днем и теплая ночью. Змеям нравится.

— Но они… могут укусить!

— Если наступишь им на хвост — разумеется.

Да не волнуйся ты так, я просто предупредил.

На всякий случай.

— Вот спасибо! А… разве в доме есть кто-то еще?

Рой ответить не успел, потому что на крыльце вдруг вспыхнул свет и в дверном поеме возникла высокая стройная девица с огненно-рыжими кудрями. Лицо у девицы было гневным и до невозможности решительным.

— Да. Есть. И этот кто-то сейчас кому-то что-то нехорошее сотворит прямо по голове. Все равно у кого-то это — самая бесполезная часть тела!

— Марго, это…

— Ты сбежал почти сутки назад. Счета, которые я просила тебя заполнить, бросил в комнате, они все разлетелись, когда был ветер. За солидолом не съездил. Консервы у нас закончились. Я намотала миль сорок, бегая к проклятому телефону из ангара. Тебя искали клиенты, а что я могла им сказать?

— Что?

— Вот именно, что? Что мистер Салливан глушит пиво на другом конце острова и в данную минуту не может приступить к выполнению своих обязанностей?

— Марго, ничего страшного в этом нет, и вообще — ты могла бы наплевать на телефон…

— Не могла! Потому что второй идиот обещал позвонить из Тампы. У них что-то случилось с вертолетом, но, слава Богу, все живы.

— Значит, все в поря…

— Потом явилась эта бледная немочь и задолбала меня своим тортиком. Если уж ты решил пригласить свою девушку в гости, то, будь любезен, развлекай ее сам! И в довершение всего ты являешься в ночи, а с тобой — это черное чудовище и неизвестная дама в рубище… Это ведь рубище, не так ли? Добрый вечер, мисс. Проходите. Меня зовут Маргарет Салливан, я сестра этого негодяя.

Впервые в жизни Джиллиан Ван Занд оробела по-настоящему. Напору Марго Салливан не смогли бы противостоять даже морские пехотинцы.

— Д-добрый вечер… Мне очень неловко…

— Только не вам! Рой! Ты что, не мог дать ей что-нибудь поприличнее? Я же просила тебя сжечь эту майку!

— Марго, эта майка никогда в жизни не попалась бы тебе на глаза. Я хранил ее в бунгало.

Заткнись!

— Хорошо. Есть будете? Да что я… разумеется, будете. Как вас зовут, я не расслышала?

— Дж… Джилли. Просто Джилли.

— Замечательно. А я — просто Марго. Пойдемте, покажу вам ванную.

И энергичная сестра Роя увлекла Джиллиан вглубь дома. Рой хмыкнул и последовал за ними.

Марго привела Джилли в небольшую, но вполне уютную комнатку. Обстановка была спартанской, но симпатичной: удобная кровать, тумбочка, зеркало на стене, два стула и небольшой письменный стол. Кроме того, на одной из стен висели книжные полки, и даже беглого взгляда хватило, чтобы понять — в доме Салливанов любят хорошую классическую литературу. Никаких мягких обложек. Никаких детективов. Шекспир, Лонгфелло, Байрон, Теккерей, Твен…

Марго окинула гостью критическим взором.

— Вам нужна одежда, но это забота Роя. Я бегу на кухню, грею вам ужин, а потом исчезаю.

Срочный заказ в ангаре. Заказчик явится с утра, а из-за братца я не успела сделать все за день.

Будьте как дома и все такое. РОЙ!!!

С этим воплем Марго исчезла, а ошеломленная Джилли машинально посмотрела в зеркало.

Лучше бы она этого не делала!

Красный нос, с которого лезет обгоревшая кожа. Глубоко запавшие, покрасневшие от морской соли глаза. Волосы свалялись в некое подобие вороньего гнезда. Сквозь ветхую футболку просвечивает голая грудь, на коленке синяк, ногти на руках обломаны. Потом Джилли прочитала надпись на груди — и окончательно расстроилась.

В этот момент сзади раздалось негромкое покашливание. Обернувшись, она увидела Роя Салливана, напряженно смотревшего в сторону и протягивавшего ей стопку вещей.

— Марго сейчас некогда, а это все чистое.

Тут джинсы и рубаха, а еще… э-э-э… на случай, если вам нужно… короче, боксеры.

— Что-о?

— Они совершенно новые! Чистый хлопок.

— Зачем мне нужны мужские трусы?

— Ну… я подумал… Ведь то, что на вас… там… вам захочется сменить… соль, песок, все такое…

Он уже едва не свернул себе шею, этот загадочный рыбак, и Джилли чувствовала себя все более неуверенно. От былого нахальства и следа не осталось.

— Я… спасибо, мне очень неловко, что причиняю вам столько трудностей. Вот и с девушкой своей вы из-за меня поссорились…

— Она не моя девушка!

Как же! Джиллиан Ван Занд не вчера родилась!

— Вы совершенно бессовестным образом использовали меня, чтобы заставить ее ревновать.

Если у вас проблемы с вашей…

— Она. Не. Моя. Девушка.

— Конечно. А тортик с шоколадным кремом и взбитыми сливками — ее скаутское задание.

— Хорошо, поясню. Салли очень ХОЧЕТСЯ быть моей девушкой.

Джилли ехидно изогнула бровь.

— Да? Странно. Она не производит впечатления умственно отсталой. Немного слащава, не очень остроумна — но не слабоумная же.

— А что это вы так к ней строги? Чем она вас так раздражает?

— Ничем, разумеется. Просто странно. Хотя девицы ее сорта обожают спасать мужчин от самих себя. Так они любят говорить.

— Откуда у вас такой богатый опыт? По вам не скажешь, что у вас много подруг.

— А почему вы такой женоненавистник? Вы, случаем, не гей?

— Кто?!

Он с возмущением воззрился на нее — и тут же отвел глаза. Джиллиан почувствовала самое настоящее раздражение. Да, она не в лучшей форме, но и не настолько уж страшна!

— А кто же еще? Мистер Салливан, а почему вы на меня упорно не смотрите? Почему вы так страшно смутились, говоря о моем нижнем белье? Почему так яростно открещиваетесь от того, что эта Салли могла бы называться «вашей девушкой»? Я бы и внимания на это не обратила!

— Слушайте, мисс Ван Занд, вы бы притормозили, а? На основании всех этих дурацких умозаключений вы обзываете меня геем? Так вы еще и Марго посчитаете лесбиянкой, потому что она работает механиком.

— Ваша сестра показалась мне решительной и здравомыслящей девушкой, к тому же симпатичной и разумной. А вот вы… Горит!

— Что? Ах ты, черт! Жаркое! Все. Отстаньте от меня. Я не гей. Я просто не хочу встречаться с Салли и не очень хорошо разбираюсь в женском белье. Да, предупреждаю, сейчас я бегу на кухню, к плите, но это еще не значит, что я тайный трансвестит и люблю переодеваться в женский фартук и кружевную наколку. Ванная — там.

С этими словами Рой Салливан выбежал из комнаты, а Джиллиан отправилась в ванную, неизвестно, чему улыбаясь и хмурясь одновременно.

Горячая вода и душистый шампунь подействовали на нее успокаивающе. Воронье гнездо расчесалось само собой, утихла боль в натруженных мышцах… И теперь Джилли блаженствовала под тугими струями воды, подставляя им то грудь, то плечи, то спину.

Потом она насухо вытерлась полотенцем и обследовала запасы парфюмерии и косметики.

Марго, судя по всему, придерживалась естественной линии, и потому в наличии нашлись только кремы нескольких видов, хороший бальзам для губ и несколько флаконов духов с цветочным ароматом. Ландыш, левкои, роза — довольно романтический букет для столь решительной особы. Впрочем, наверное, у нее есть и другие запасы в туалетном столике.

Рой Салливан предпочитал ароматы моря и цитруса. Джиллиан почему-то покраснела и торопливо смочила шею и виски лосьоном Роя.

Это как-то успокаивало.

Одежда привела ее в веселый ужас. Пресловутые боксеры вполне могли сойти за шорты, если бы не совершенно непристойная ширинка без пуговиц. Впрочем, качество настоящего хлопка и веселенькие синие кораблики по голубому фону примирили наследницу миллионов с этим предметом туалета. Собственные трусики Джиллиан тщательно выстирала и теперь размышляла, куда бы их пристроить. А, ладно, повесит в комнате.

Джинсы были сильно велики, рубаха же Джилли порадовала — свободная и мягкая, она приятно скользила по обгоревшей коже. Джиллиан облачилась во все это — и тут же подхватила спадающие на пол джинсы. Тут не обойтись без веревки или ремня.

Так она и вышла из ванной: придерживая одной рукой джинсы, а в другой стыдливо сжимая мокрый комочек трусиков. Проскользнула в свою комнату, пристроила трусики на спинку стула и направилась на поиски столовой, вцепившись в джинсы уже обеими руками.

Дом Салливанов ей очень понравился. Ничего лишнего, зато светло, просторно и чисто.

Деревянный пол приятно холодил босые ступни, в воздухе витал аромат свежей древесины и цветов.

Роя она нашла на веранде. Он деловито обрезал подгоревшую корку с большого и аппетитного куска запеченного мяса, при виде которого рот наследницы империи наполнился слюной. Рой поднял голову и кивнул, приглашая Джилли за стол.

— Только чуть подгорело. Гоблину радость. Ну как, вам все подошло?

— Джинсы падают. Дадите мне ремень? Пожалуйста!

— Найдем. Вам срочно или не очень?

— Можно попозже. Умираю от голода. И очень хочется пить.

— Пиво пьете?

— Наверное.

— Понимаю. Больше привыкли к шампанскому. Ладно, рискнем.

Он разлил светлое пиво в высокие бокалы, немедленно запотевшие от холода, и протянул один Джиллиан.

— За удачное спасение после самого рационального поступка в вашей жизни!

— Спасибо. Можно попросить?

— Можно. О чем?

— Давайте на «ты»? После того, как я скакала перед вами голышом и ходила в вашей драной футболке, это как-то логичнее.

— Во всем ищете логику?

— Нет, если вы против…

— Я не против. Итак… За ТВОЕ спасение, Джиллиан.

— Благодаря тебе, Рой.

Потом наступила пауза на четверть часа, в течение которой оба усердно работали челюстями. Мясо оказалось превосходным на вкус и совсем не пересушенным, чего можно было бы ожидать. Из тьмы время от времени доносилось тактичное поскуливание, и тогда Рой и Джиллиан по очереди кидали в темноту куски подгоревшей корочки, кости и хрящики.

Наконец трапеза закончилась и Джиллиан с блаженным вздохом откинулась на спинку стула.

— Наверное, теперь они свалиться не смогут.

— Кто? А, джинсы. Да, славно заправились.

Марго готовить вообще-то ничего не умеет..; то есть ничего, кроме мяса.

— Шикарное мясо. И пиво очень неплохое.

Рой?

— Да?

— Ты сказал, твоя сестра работает механиком? Как это? И почему у нее срочная работа?

— Механиком она работает исключительно из вредности. Она младше меня на семь лет, но очень хочет во всем догнать и перегнать..'. Короче, она поступала вслед за мной в летное училище, но туда ее, слава Богу, не взяли, так что пришлось идти учиться на инженера. Выучилась, стала лучшей. Как ты понимаешь, если умеешь строить самолеты — во всех остальных моторах тоже разберешься. У Марго истинный талант, и здесь это оценили довольно быстро. От клиентов просто нет отбоя, а помощников она брать категорически не желает. Вот и вкалывает по ночам.

— И ты ей не помогаешь?

— Еще чего! Кроме того, я разбираюсь в моторах гораздо хуже. Если меня угораздит подать ей не тот винтик или отвертку, останется только утопиться.

Джилли задумчиво кивнула.

— Понимаю. Значит, она работает, а ты ловишь рыбку и пьешь пиво. Очень по-мужски.

— Очень остроумно. Не стоило бы тебе отвечать, но босс здесь именно я. Марго, так сказать, моя наемная рабочая сила, работой ее обеспечиваю я.

— И что же ты делаешь?

— Летаю.

— Во сне?

— Все остроумнее и остроумнее. Нет, на самолете. И еще на вертолете. И на амфибии. А также на параплане, дельтаплане, моноплане и вообще на всем, что хотя бы теоретически может оторваться от земли.

— Так ты — летчик?

— Слава Богу! Учитывая твое остроумие, я ждал вопроса, не ангел ли я.

— Хм. Один-один. Тоже неплохая шуточка.

Они чокнулись светлым пивом и немножко посидели в тишине, наслаждаясь пением цикад и ароматом цветов. Потом Рой невинным голосом поинтересовался:

— А ты, насколько я понял, несешь тяжкий крест наследницы огромного состояния?

Джилли посмотрела на него с подозрением, помолчала и осторожно ответила:

— В каком-то смысле — да. Правда, мне не очень приятно, что у тебя сложилось такое… узкое мнение о моей жизни.

— Честно говоря, у меня пока никакого особенного мнения не сложилось. Видишь ли, мир толстосумов страшно далек от меня, точнее, я страшно далек от него, так что… Нет, я верю, что жизнь твоя полна трудностей и лишений, только вот…

И тут она обиделась. Закусила слегка обветренную нижнюю губку, обожгла огненным взглядом и поднялась из-за стола. Патетический эффект несколько портило то обстоятельство, что ей приходилось придерживать все-таки спадающие джинсы.

— В любом случае мои трудности и лишения тебя не касаются, ведь так? Я немного устала.

Сегодня был трудный день, так что, если ты не против, я пойду спать. Ужин был великолепен.

Спокойной ночи.

Рой тоже поднялся, чувствуя странное раздражение и смущение и оттого стараясь, чтобы его голос звучал равнодушно.

— Что ж, в самом деле уже поздно. Отдыхай.

Завтра мы вряд ли увидимся в первой половине дня, мне надо слетать на материк. Марго всегда дома, так что… если что-то понадобится… Да, когда надумаешь вернуться в лоно семьи — мой самолет к твоим услугам. До Тампы я тебя доставлю.

— Я…

— Отсюда можно позвонить только на Нассау, но когда будешь на материке, сможешь связаться с отцом.

— Рой, я хотела попросить… Мое желание сохранить инкогнито пока остается в силе, так что…

— Послушай, сестренка. Тебя наверняка ищут те, кого ты так… рационально покинула сегодня днем. И наверняка они подключили к поискам полицию и береговую охрану. Неужели тебя не волнуют их переживания?

— Во-первых, не волнуют, во-вторых, ты ведь не обязан им помогать?

— А если меня спросят?

— А с какой стати? И что именно? Не видел ли ты, как с яхты сиганула девица в вечернем платье?

— Например!

— Так ты же этого не видел. Слушай, давай не будем начинать все сначала. Я просто прошу в приватных разговорах не упоминать моего имени. Это ненадолго. Если хочешь, я заплачу…

— Разумеется, мисс. Все будет включено в итоговый счет. Кроме ужина — это акт доброй воли.

— СПОКОЙНОЙ НОЧИ.

И невозможная девица гордо удалилась в сторону своей спальни.

Хорошо, что она не обернулась и вообще не проявила никакого интереса к тому, что делал Рой после ее ухода. А он повел себя достаточно странно.

Для начала он с шумом выдохнул воздух — так, словно долгое время сдерживал дыхание.

Потом решительно прошагал к бару и налил себе полный бокал бурбона. Выпил его залпом, помотал головой и горько сообщил громадной луне:

— Ох, не надо было этого делать!

Впускать Джиллиан Ван Занд под крышу собственного дома было чистой воды безумием. Рой Салливан ворочался без сна на своей постели и думал об этом последние два часа. Или три. Или пятнадцать минут.

Дело даже не в том, что вся эта история смахивает на безумие. Чокнутая аристократка прыгает за борт, чтобы не выходить замуж за нежеланного жениха. Рой Салливан ее подбирает и прячет у себя дома… К тому же о пребывании этой особы на острове никому нельзя рассказывать!

Если все так, как она говорила, то на материке и на ближайших к Перли-Бей островах сейчас творится неизвестно что. Береговая охрана на ушах, это уж точно. Завтра к вечеру — это если повезет, вообще-то могут и с утра — они заявятся сюда, чтобы опросить всех возможных свидетелей. Ладно, с Марго можно было бы договориться, но ведь в домике для гостей Салли, которой сегодня был нанесен удар в самое сердце, и заставить ее молчать невозможно.

Хорошо, предположим, все как-то устроилось. Салли впала в летаргический сон, Марго согласилась молчать… Но через пару дней, когда тело предполагаемой утопленницы так и не найдут, к делу подключится полиция. Тогда ложь Роя Салливана и его сестры станет уже преступлением… или не станет?

Но самая главная причина, почему не стоило все это затевать, кроется в другом. В самой Джиллиан Ван Занд.

В ее янтарных глазах. В кольцах темных волос.

В не правильных чертах лица, в точеной фигурке, в сильных стройных ножках, в высокой груди — во всей этой странной девице, которую он сегодня выловил вместо групера из вод Атлантики. И в том, какие чувства эта девица разбудила в груди Роя Салливана.

Он давно уже не испытывал такого сильного, почти неудержимого желания. Нет, с реакциями у него всегда все было в порядке, он реагировал на женщин совершенно адекватно… в том-то и дело, что адекватно! А не так — словно подросток, случайно попавший в женскую раздевалку!

Рой яростно заворочался, потом встал и подошел к окну. Ночь уже посветлела, где-то за океаном зарождалась заря нового дня, а сна не было ни в одном глазу. Душ, что ли, холодный принять? Рой вздохнул, натянул джинсы и отправился проведать неутомимую Марго. Сестренка наверняка еще работает, ее возвращения он не слышал, так что заодно можно будет договориться насчет их маленького секрета…

Джиллиан взбила подушки в двадцать седьмой раз и яростно бросилась на кровать лицом вниз. Сон не шел, хотя она была уверена, что заснет, не дойдя до постели. События сегодняшнего дня теснились в голове девушки. Их вполне хватило бы на целый месяц жизни, особенно жизни Джиллиан Ван Занд.

Она родилась, когда Дерек Ван Занд уже был миллионером и владельцем собственной империи. С самого младенчества Джиллиан окружала роскошь. Приблизительно с трех лет она усвоила, что ей вполне серьезно подчиняются другие люди. Одновременно с этой почти безграничной властью она с малых лет привыкла к тому, что вся ее жизнь, в свою очередь, подчинена твердому и неукоснительно соблюдаемому распорядку.

Ранний, подъем, занятия с личным тренером, завтрак с отцом, занятия в частной школе, уроки, еще уроки, потом танцы, рисование, музыка, непременный бассейн, вечером театр или концерт — все было расписано по минутам, по часам, по дням, по годам. Дерек Ван Занд растил маленькую принцессу, которой предстояло со временем занять его трон. Быть принцессой — это каторжный труд.

Мысли девушки переметнулись к личности ее несостоявшегося — будем надеяться — жениха. Берт Брубейкер. Правая рука отца. Прекрасная партия… Берти, если бы ты не поторопился, все сложилось бы по-твоему.

Какое счастье, что ты поторопился.

Джиллиан села на смятой постели, скрестила ноги, обняла горячую подушку и уставилась в окно.

Все девушки однажды начинают мечтать о любви. О Мужчине Всей Своей Жизни. О замужестве. О том, кто однажды придет и скажет ты моя. Все девушки видят сны, в которых белое платье, и невесомая фата, и букет снежных лилий, и поздравления…

Джиллиан не знала подобных грез. В школе учились одни девчонки, все из хороших семей, что не мешало половине из них учить вторую половину совершенно непристойным вещам.

Единственным объектом воздыханий был учитель физкультуры — настоящий мачо с торсом культуриста и такими же мозгами. Только вот Джиллиан никогда не страдала отсутствием этих самых мозгов, поэтому самодовольный павиан с бицепсами не вызывал у нее ничего, кроме гадливой усмешки.

В колледже она встречалась с двумя парнями, оба были со старших курсов, с обоими ничего серьезного у нее не вышло. Слишком хорошо принцесса Ван Занд усвоила уроки своего папы, который вдолбил ей с самого детства не верь красивым словам. Ты — слишком лакомый кусочек, чтобы рассчитывать на искренние чувства. В свое время ты выйдешь замуж за хорошего человека из своего круга. Папа присмотрит его заранее, ошибки не будет. Не будет — потому что у тебя нет права на ошибку.

Папа наверняка одобрил кандидатуру Берта.

Это был бы чистой воды стратегический союз.

Берт, в свое время начинавший в корпорации Дерека Ван Занда, с годами превратился в самостоятельного бизнесмена, достаточно удачливого и перспективного. К тому же он основал собственную фирму. Слияние двух корпораций сулило баснословные прибыли и прочное положение на рынке. «Ван Занд Текнолоджи» должна была выйти на новые рубежи, и это значит, что Джиллиан согласилась бы выйти за Брубейкера. Все во имя интересов дела!

То, что сейчас она сидит на смятой постели в доме безвестного пилота с Багамских островов, одетая в голубые боксеры этого самого пилота, думает об этом пилоте и никак не может заснуть… Это как-то неестественно. Более того, немыслимо.

Прыжок с яхты еще можно приписать временному помрачению рассудка, но то, что творится в голове Джиллиан сейчас — это уже откровенное помешательство.

Аромат его одеколона. Короткие русые волосы, такие жесткие и густые… Серые насмешливые глаза. Тонкий белый шрам от зубов барракуды на руке. И упоительное воспоминание о мускулистом теле, к которому она прижималась там, в лодке. Ощущение сильных уверенных рук, обнимающих ее за талию. И еще…

Она помнила его смущение, вызванное тем, что он… он был так сильно возбужден, увидев ее почти обнаженной. От этого воспоминания было горячо щекам, стыдно и весело, удивительно хорошо, от этого хотелось петь, танцевать, раскинув руки и запрокинув лицо к небу…

То есть вести себя так, как никогда в жизни не вела себя Джиллиан Ван Занд.

Господи, что она вытворяла в лодке! Разделась, словно это совершенно естественно. Стояла перед ним почти голая. Провоцировала его, дразнила, напрашивалась… на что?

Она выросла с сознанием собственной безнаказанности и абсолютной защищенности. Ее имя — этого всегда было больше чем достаточно, чтобы не думать о простых, бытовых, так сказать, опасностях. В тот момент ей и в голову не пришло, что посреди Атлантики, в чужой лодке, наедине с незнакомым молодым мужчиной она рискует, причем очень сильно! Тогда ей это не пришло в голову, а сейчас?

Джиллиан вскочила, зашагала по комнате, прижимая к груди подушку. Ее могли изнасиловать! Рой Салливан совершенно спокойно мог ее изнасиловать, и, учитывая провоцирующее поведение Джиллиан, его трудно было бы в этом обвинить.

В следующий момент она задохнулась, потому что слишком живо представила себе, как все могло произойти… Вот сильные руки опрокидывают ее на дно лодки, рвут тонкую ткань, жадно ласкают грудь, живот, бедра, резким движением раскидывают в стороны ее ноги, а потом…

Соски стали твердыми, как камушки, жар заливал голову, дыхание участилось, сердце билось не только в груди, но и в горле, в висках, в ушах… Джиллиан отшвырнула подушку, сорвала со спинки стула рубаху, набросила ее на пылающее тело и рванулась из комнаты Глоток свежего воздуха! Еще лучше — искупаться в океане. Прогнать наваждение, избавиться от этих мучительно-прекрасных, постыдных образов, которыми полна ее бедная глупая голова. Ей нужен холодный, трезвый ум, ей нужно… ей нужно…

Ей нужен мужчина. Тот самый Рой Салливан, который вытащил ее из воды и столь неохотно приютил в своем доме. Она умрет, если не узнает вкуса его насмешливого жесткого рта, если не увидит его обнаженное тело, если не узнает, в конце-то концов, каково это — быть с мужчиной, которого хочешь, хочешь неистово и бесстыдно, как самка зверя хочет самца, и пусть катится в преисподнюю вся империя Ван Зандов, приличия, подходящие партии и даже — прости меня — ты, папа!

Она вылетела на веранду, спустилась по ступеням и быстро зашагала к океану. Почти не заметив крутого спуска, сбежала на узкую светлую полосу пляжа и с остервенением сорвала расстегнутую рубаху, выпрыгнула из просторных боксеров, отбросила назад темные волосы и шагнула в теплые волны прибоя…

Марго устала, а потому не стала сопротивляться. Рой изложил ей всю историю, сестричка фыркнула и сказала, что ее все эти фокусы не касаются. Отвечать она никому не обязана, лично она Джиллиан из воды не вытаскивала и ни про какие яхты не знает. Малахольный братец целый день пил пиво и ловил рыбу — мало ли, что он мог придумать? А уж та девица, которая явилась с ним… Только в горячечном бреду можно заподозрить в этой нечесаной хипповке миллионершу, спасающуюся от нежеланного замужества столь экстравагантным способом.

Таким образом, часть плана удалась — Марго будет молчать, пусть даже из чистой вредности.

Утром у нее заберут заказ, после чего сестрица завалится спать до самого вечера, в любом случае завтрашний день у них есть. С Салли Рой тоже придумал: он возьмет ее с собой. Правда, это прямой убыток фирме «Салливан и Салливан», возить-то ее придется даром, зато она будет под присмотром и не успеет разболтать каждому встречному и поперечному про неизвестную дамочку, которую подцепил Рой…

Успокоенный — насколько это возможно — Рой помахал Марго рукой и отправился к океану. Глупо принимать холодный душ, когда под боком шумит Атлантика.

Он скинул джинсы, в который раз благословил свое решение поселиться на маленьком острове и кинулся в прохладную воду. Закрыл глаза, вытянул руки и поплыл под водой, работая одними ногами…

Они столкнулись метрах в двадцати от берега. Их движения были чисто рефлекторными: оба вцепились во что-то гладкое, теплое, живое и большое. Через секунду оба поняли, что происходит, а еще через секунду забыли обо всем на свете. Остался только один огромный океан — и два обнаженных существа, неистово обнимающихся, целующихся и смеющихся от счастья.

Горизонт занимался золотистой каймой новорожденного рассвета.



Глава 4



Накануне…

Берт Брубейкер усовершенствовал безупречный пробор и улыбнулся своему отражению в зеркале. Тут же нахмурился, оттянул верхнюю губу и внимательно исследовал темное пятнышко на розовой десне. Покачал головой и торопливо налил в полоскательный стаканчик мятного эликсира от пародонтоза.

Еще не хватало!

Потом, морщась, удалил пару своевольных волосков, непристойно торчавших из левой ноздри, смочил виски одеколоном, одернул безупречный смокинг — и замер на минуточку, любуясь собственным отражением. Совершенство!

Человек, который сам себя сделал.

Двадцать лет назад, отпраздновав свое совершеннолетие и в последний раз в жизни навестив мать и отца, проживавших в омерзительном городишке Карсон-Сити, штат Невада, Берт Брубейкер, а тогда еще — Берти Смит, новоиспеченный бакалавр и будущий великий финансист отправился в Нью-Йорк. В Большом Яблоке ему просто повезло. Таких, как Берти, в Нью-Йорке десятки тысяч, все мечтают о великом будущем и почти ни у кого мечты не сбываются.

У Берти — сбылась.

Он ухитрился поступить на службу в «Ван Занд Текнолоджи». Простым клерком — но зато в головной офис.

Он всегда знал, чего хочет. Не новой должности, не еще одной ступеньки в бесконечной лестнице по имени Карьера — нет, Берти хотел всего и сразу. Денег и власти.

Он работал двадцать часов в день, спал в полглаза, питался гамбургерами, подсидел троих сослуживцев и уже на исходе первого года работы попался на глаза всемогущему Дереку Ван Занду. Дальше — исключительно фортуна. В тот день пятилетняя дочурка Ван Занда получила свой первый диплом в танцевальной студии, Дерек пребывал в расслабленном состоянии и отнесся к старательному и услужливому юноше с необычайной теплотой. Берти этого хватило.

Он вцепился в босса хваткой бультерьера, хотя босс, к счастью, этого не заметил.

В течение следующего месяца Берт поменял фамилию — пригодился проживавший в Нью-Йорке престарелый дядюшка по матери, Джеремайя Брубейкер, — на скопленные деньги приобрел хороший костюм и дюжину приличных рубашек, перестал уходить с работы… Одним словом, через пару месяцев Дерек Ван Занд настолько привык к постоянному присутствию рядом с ним младшего клерка, что стал поручать ему все более сложные дела. Еще через год Дерек счел, что трудолюбивому парнишке надо повышать квалификацию, отправил его на учебу за счет фирмы, а после учебы Берт стал доверенным лицом Дерека и самым перспективным молодым сотрудником нью-йоркского офиса.

Надо отдать ему должное — он действительно трудился, не покладая рук. Дерек, симпатизируя трудолюбивому парню, незаметно для самого себя стал его опекать, и эти уроки босса Берт впитывал куда внимательнее, чем все, что ему вдалбливали на курсах повышения квалификации.

Наметь цель и иди к ней. Не обращай внимания на то, что тебе будет мешать на первых порах. Не отвлекайся на сердечные привязанности, жалость к ближнему, благотворительность и прочую ерунду. Если надо будет идти по трупам — иди по трупам. Но всегда соблюдай закон.

За пять лет Берт Брубейкер действительно стал одним из самых классных специалистов. Он учился и работал, ничего больше, однако с годами его все чаще посещала мысль: даже если он будет самым лучшим среди наилучших, он все равно останется наемным сотрудником Дерека Ван Занда, а нужно нечто большее.

И он стал большим. Играл в бридж с миссис Ван Занд, исправно радовался успехам маленькой Джилли в школе, освоил любимое занятие босса — моделирование старинных паровозов — одним словом, медленно просачивался в Ближний Круг. На это ушло еще три года.

Джиллиан закончила школу и поступила в колледж, а Берт Брубейкер стал самым младшим компаньоном «Ван Занд Текнолоджи». Выбрав удобный момент, попросил у Дерека разрешения попробовать заняться самостоятельным бизнесом, если можно — не покидая головную фирму. Дерек предложил Берту и еще одному компаньону Азиатский филиал. Доли разделили поровну, дело пошло. Через полгода, проведенные в Гонконге, Берт прислал компаньону некие фотографии, на которых любимая жена компаньона занималась весьма нетрадиционным сексом с тремя тайцами. Вечером того же дня не в меру сентиментальный компаньон застрелился, после чего Берт стал практически единоличным владельцем фирмы, не считая жены, точнее, вдовы усопшего. Никто так и не узнал, что фотографии были изготовлены по его, Берта, заказу, да и вообще про них никто не узнал, потому что Берт об этом хорошо позаботился. Равно, как и о вдове компаньона.

Полгода Берт вместе с ней заливал горе вином, в которое (разумеется, только в ее бокал) подмешивал разные неведомые снадобья, на которые тайцы большие мастера. По прошествии этого срока бедную женщину поместили в психиатрическую клинику, а Берт принял ее акции под свою опеку.

Дела фирмы пошли в гору, потому что мистер Брубейкер, несмотря на весь свой внешний лоск, исповедовал крайне жесткую доктрину управления. Гонконг — это не Нью-Йорк. Там уважают грубую силу и не церемонятся в выборе средств. Берт не очень любил акции устрашения, но ведь сам Дерек Ван Занд велел ему идти по трупам! Вот он и шел.

При этом он все равно оставался отличным специалистом, поэтому успехи его филиала были вполне заслуженными. Дерек уже относился к Берту, как к ПОЧТИ равноправному партнеру, но в голове мистера Брубейкера зрел новый гениальный план.

Не просто стать равным Ван Занду — СТАТЬ ВАН ЗАНДОМ!

Поскольку усыновление отпадало, оставалось одно: женитьба на Джиллиан Ван Занд, единственной наследнице босса. У Дерека железное здоровье, но при наличии гарантий Берт был согласен ждать. И вообще, все под Богом ходим…

Он вернулся в Нью-Йорк после пяти незабываемых лет, проведенных в Гонконге, и был неприятно поражен той переменой, которая произошла с Джиллиан. Длинноногая, длинноносая, прыщавая девчонка, отчаянно стесняющаяся своей угловатости и слушающая тяжелый рок, канула в Лету. Перед ошеломленным Бертом Брубейкером стояла двадцатилетняя красавица с янтарными глазами, отличной фигурой и надменно-спокойными манерами. Берт и сам превратился за эти годы в довольно импозантного мужчину, но за этим стоял каторжный труд, в то время как Джиллиан смотрелась в роли будущей королевы совершенно естественно. К тому же неприятным сюрпризом для Берта стало то, что старый Ван Занд готовил дочь к отнюдь не номинальному правлению в своей империи. Джилл блестяще закончила колледж и теперь училась в университете, в делах разбиралась не хуже собственного папочки, так что наверняка не собиралась становиться просто добродетельной супругой кого бы то ни было. В особенности Берта Брубейкера.

И начался новый, мучительный этап восхождения на очередную вершину.

Берт не знал, что уроки Дерека сыграли и свою отрицательную роль. Повинуясь заветам босса, мистер Брубейкер начисто отринул область простых человеческих чувств, подчинив все Делу и Выгоде. Будь он поискушеннее в делах сердечных, Джиллиан, вполне возможно, стала бы его женой без особых усилий, ибо и сама она с детства привыкла слушаться доводов разума, а не сердца, и потому могла клюнуть на новизну отношений… но, увы, Берт Брубейкер понятия не имел, что за женщинами полагается ухаживать.

О, женщины у него, разумеется, были. Высокопрофессиональные женщины, специалистки полового вопроса, особенно в Гонконге. Там, кстати, Берт пристрастился к некоторым экзотическим штучкам, которые… Потом, потом!

Сначала — дело.

Он приучал Джиллиан к себе, благо, работали они в тандеме. Он даже получал удовольствие, потому что девица была умна и на глазах становилась профессиональным и компетентным сотрудником. Грызло Берта только одно: то, на что он потратил двадцать лет, пришло к Джиллиан без всяких усилий едва ли не сразу после получения университетского диплома. Просто так.

Он больше не хотел ждать. Ему сорок один год, он богат, успешен, уважаем — пора покорять вершину. А после можно и будет расслабиться… хоть немного. Поездка с партнерами на Багамские острова пришлась очень кстати. Берт изучил характер Джиллиан почти в совершенстве и знал, что на публичный скандал, да еще в присутствии столь важных для «Ван Занд Текнолоджи» инвесторов девушка не пойдет. Разве он вообще ей нужен, этот скандал? Ведь ясно же, что это самое лучшее решение для всех.

Берт Брубейкер улыбнулся тремя разными способами, выбрал наилучший и отправился на палубу — принимать поздравления. Джиллиан, должно быть, уже пришла в себя и сейчас присоединится к жениху…

Она не присоединилась ни сейчас, ни полчаса спустя. В воздухе повисло некоторое напряжение. За невестой послали стюарда — тот вернулся и доложил, что каюта заперта и никто не отвечает. Берт, раздаривая улыбки и многозначительные подмигивания окружающим, направился вниз самолично, кипя в душе от гнева и намереваясь сделать строптивой Джилл выговор.

Через десять минут — в общей сложности через пятьдесят пять минут после оглашения помолвки на верхней палубе — на яхте воцарилось смятение, постепенно переходящее в панику. Джиллиан искали везде, однако невеста исчезла. Растворилась в воздухе. И тогда кто-то из перепуганных матросов в сердцах выпалил:

— Ну не за борт же она прыгнула!

Нахала немедленно убрали вниз, но шепоток уже пошел гулять среди растерянных и обескураженных гостей. Невеста отнюдь не выглядела счастливой и радостной… не было ли сообщение Берта неожиданностью и для самой Джиллиан?.. И если неожиданностью — то приятной или неприятной?..

Капитан взял расследование в свои руки и опросил команду. Яхта — не лайнер. Если пассажир упал в воду, то его крики наверняка услышали бы. Да и скорость была не слишком велика.

Яхту срочно развернули на обратный курс и сбросили скорость, потому что сумерки вот-вот должны были упасть на океан и тогда будет трудно разглядеть на воде… если вообще есть, что разглядывать!

Через три часа стало совсем темно, и яхта была вынуждена отправиться на стоянку в Палм-Бич. Берт Брубейкер раненым зверем метался по каюте. Ему предстояло страшное — телефонный разговор с Нью-Йорком. С Дереком Ван Зандом.

Дерек Ван Занд лениво приподнял бокал с янтарным виски, приветствуя свою жену. Миссис Кьяра Ван Занд нерешительно замерла в дверях, внимательно изучая выражение глаз своего грозного мужа.

Кьяра Ван Занд вела очень странную жизнь.

Ей наверняка завидовали миллионы женщин по всей стране и за ее пределами. Жена мультимиллионера, в свое время повторившая классическую историю Синдереллы, мать очаровательной и блистательной Джиллиан Ван Занд, хозяйка великолепного дома-дворца в пригороде Нью-Йорка, а также десятка вилл на всех побережьях Штатов и Европы, бессменная патронесса самых влиятельных благотворительных фондов Америки — такой жизни можно было только завидовать.

Кьяра Ван Занд, не задумываясь, поменялась бы жизнью с любой из своих горничных. А еще лучше — с кем-нибудь из тех шестидесятилетних женщин, которых она так жадно разглядывала во время своих редких прогулок в Центральном парке.

Те женщины смеялись и играли с малышами.

Катили по аллеям разноцветные коляски. Читали книги. Вязали. Гуляли со смешными беспородными собаками. Просто сидели и смотрели на золотую листву осени, зеленый пух весны, графическую четкость зимы… Ели мороженое и хот-доги. А потом шли домой, к своим семьям.

Нет, Кьяра не обольщалась. Отнюдь не все эти женщины, ее ровесницы, были так уж безоблачно счастливы. Она знала — ей грех жаловаться.

Кьяра вышла за Дерека Ван Занда, будучи простой секретаршей. Сам Дерек к тому времени еще не был миллионером, но для Кьяры являлся боссом, поэтому окружающие справедливо полагали, что миловидная простушка из Кентукки вытянула счастливый билет. Впрочем, зла не таили. У Кьяры был хороший характер.

На свадьбу она получила в подарок от мужа золотой гарнитур с настоящими бриллиантами, новенький «тандерберд» и собственную чековую книжку с открытым счетом. Ей было двадцать, Дереку двадцать пять, но первые три года замужества Кьяра обращалась к мужу на «вы». Потом начались трудности по женской части, она никак не могла забеременеть. Дерек и раньше не слишком баловал ее теплотой и участием, а тут и вовсе отдалился от жены. Внес исполнение супружеских обязанностей в свой неуклонно соблюдавшийся график — и предоставил Кьяру саму себе.

Возможно, разведись они тогда — было бы легче, но Дерек как раз начал завоевание Европы, а в патриархальных Англии и Франции на разводы смотрели косо. Молодая женщина тенью скользила по громадному особняку, мучительно краснея отказывалась от услуг горничных, ездила по врачам… И старела. В одиночестве. Благотворительные фонды в ее жизни появились исключительно от тоски, а Дерек не возражал, потому что это неплохо работало на его имидж.

В тридцать семь лет она забеременела. Сейчас это кажется нормальным, но тогда врачи прямо говорили, что не могут ручаться за благополучный исход. Предлагали посоветоваться с мужем и решить — сохранять ли беременность, или уж не рисковать…

Она в любом случае собиралась рожать, но тогда, двадцать шесть лет назад ее потрясло, как жестко и неприязненно отреагировал муж.

— Разумеется, рожать! Ты что, с ума сошла?

Мне нужен наследник.

О том, что для самой Кьяры все может закончиться трагически, Дерек Ван Занд даже и не думал. Видимо, он воспринимал ее только в качестве инкубатора для будущего наследника.

Он обеспечил ее всем, что только могло понадобиться матери наследника. К тому времени «Ван Занд Текнолоджи» уже стала настоящим промышленным монстром, Дерек вошел в число пятидесяти богатейших людей Америки, так что пожелай Кьяра январским утром только что срезанных пармских фиалок из самой Пармы или лесной земляники с еще не обсохшей росой на стебельках — все было бы ей доставлено в наикратчайший срок.

Рождение Джиллиан изменило все и всех.

Кьяра едва ли не впервые за восемнадцать лет замужества засыпала и просыпалась с улыбкой, Дерек преобразился, стал нежен и внимателен.

В их ровной и бесцветной совместной жизни появился смысл, открылось второе дыхание.

Счастье длилось очень недолго, всего два года.

Потом у Кьяры просто-напросто отобрали дочь.

Дерек решил сам воспитывать свою единственную наследницу — после тяжелых родов Кьяра уже точно не могла больше иметь детей. Исполнение супружеских обязанностей было решительно вычеркнуто из графика за ненадобностью, Джилли отвели отдельное крыло дома и наняли кучу учителей и нянек, а Кьяра — Кьяра вновь осталась одна.

В ней словно сломалось что-то, последний стерженек, единственная опора, и в сорок лет, когда у многих женщин только открывается второе дыхание, Кьяра Ван Занд добровольно и тихо превратилась в старушку. Мягкую, добрую, застенчивую серую мышку.

Дочь выросла с личными учителями и нянями, в частной школе, в дорогом колледже; благотворительные фонды вовсю качали деньги безо всякого участия своей учредительницы; Дерек носился по всему миру, открывая филиал за филиалом… Иногда Кьяра всерьез задумывалась — заметит ли хоть кто-то в этом мире, если однажды она не спустится к завтраку? Даже Берти Брубейкер, довольно милый молодой человек, с некоторых пор ставший ее бессменным партнером по бриджу, относился к Кьяре, как… как к чему-то неодушевленному.

Как к предмету обстановки, окружавшей всесильного Ван Занда.

Бридж она, кстати, терпеть не могла, но пришлось научиться — это было очень аристократично.

Кьяра читала и занималась цветами, мысленно беседовала сама с собой, механически выполняла роль хозяйки дома на светских раутах — впрочем, последние пять лет ее с успехом заменяла Джилли. Дерека она больше не боялась, но по-прежнему любила — он был ее мужем уже сорок с лишним лет, менять что-то было поздно и глупо. Единственное, чего она сознательно избегала, — попадаться Ван Занду на глаза, когда он в плохом настроении. За долгие годы одиночества Кьяра отвыкла от громких звуков, они ее раздражали…

Сейчас она с легкой тревогой всматривалась в лицо Дерека — как его настроение? Кажется, ничего.

— Заходи. Не стой в дверях. Посиди со мной.

Она молча прошла к камину и села в соседнее кресло. На тонких губах появилась тень удивленной улыбки. Ван Занд прищурился.

— Ты выглядишь удивленной. В чем дело?

— Ты меня… заметил.

Дерек помолчал. Кьяра смотрела на мужа, словно заново знакомясь с ним. Густая седая шевелюра, резкие черты лица, орлиный нос.

Жесткая, почти жестокая линия рта. Широкие плечи. Массивная, но подтянутая фигура. Старый лев. И наверняка еще нравится женщинам.

Впрочем, с его деньгами он может быть хоть карликом со слезящимися глазками и геморроем — все равно будет нравиться.

— Странно… Мы действительно уже тысячу лет не сидели вот так, вдвоем, в покое и тишине.

— Что до меня, то последние двадцать лет я пребывала исключительно в покое. И тишине.

— Да… У нас юбилей свадьбы, Кьяра.

— Был. Три года назад.

— Серьезно? Значит, уже сорок три года?

Дотянем до золотой, как думаешь?

Она пожала плечами, спокойно глядя на мужа.

Дерек вдруг ощутил укол совести. Перед ним сидела его жена, мать его единственной дочери.

Женщина, в которую сорок три года назад он влюбился безоглядно и навсегда. Неужели прошло так много лет?

Темные волосы тронуты сединой, миловидное лицо все так же дышит покоем и добротой, только от янтарных глаз, таких же, как у Джилл, разбежалась предательская сеточка морщин.

Фигура осталась стройной, хотя идеальным сложением Кьяра никогда не отличалась. Господь с ними, с идеальными. Их был миллион, а вот выбрал он Кьяру. Улыбчивую, застенчивую девушку из Кентукки…

— Кьяра…

— Да, Дерек?

— Знаешь, похоже, я виноват перед тобой… здорово виноват.

— Не понимаю, о чем ты.

— Понимаешь. Просто не обвиняешь. Я чертовски мало с тобой разговаривал.

— Это не самое страшное.

— А что же самое страшное?

Она грустно улыбнулась.

— Страшных вещей в жизни очень мало, Дерек. Собственно, всего две. Болезнь и смерть близких людей. Все остальное можно пережить.

— Послушай, давай поговорим… постараемся наверстать то, что упустили… Я упустил!

— У нас ничего не получится. Слишком мало практики за сорок с лишним лет. Но зато мы смогли посидеть молча. И это тоже хорошо. Я пойду, Дерек. Спокойной…

— Подожди!

Ему вдруг показалось очень важным, чтобы жена не уходила, осталась, пусть даже молча — но осталась с ним, здесь, в уютной тишине около камина. И в этот момент зазвонил телефон.

Дерек Ван Занд всегда отвечал на звонки.

Лежа в ванне, сидя на совещании, глубокой ночью, ранним утром, во время любовных игр с одной из своих временных партнерш… Сейчас впервые в жизни ему хотелось швырнуть проклятый аппарат в стену. Однако привычка пересилила, и он виновато посмотрел на Кьяру, уже протянув руку к трубке. Кьяра ответила молчаливой и грустной улыбкой, поднялась с кресла и направилась к дверям. В глубине души она была благодарна Дереку за эти десять минут и несколько неловких фраз…

У самой двери ее настиг страшный грохот.

Кьяра Ван Занд резко обернулась — и кинулась к своему мужу.

Опрокинутое кресло валялось на полу. Виски еще не успел впитаться в персидский ковер.

Дерек Ван Занд, иссиня-бледный, разом постаревший на двадцать лет, хватал ртом воздух, рвал ворот белоснежной рубашки, словно та удавкой обвилась вокруг шеи.

Кьяра метнулась к мужу, подхватила его, не дала упасть, выкрикнула непривычно громко:

— Что? Что случилось, Дерек?!

Могучая рука стиснула ее плечо так, что она вскрикнула от боли. Дерек закрыл глаза, несколько раз резко вздохнул — и прорычал:

— Я вылетаю немедленно. Подключи всех.

Трубка полетела в стену, а Дерек Ван Занд невозможным, совершенно для него немыслимым, абсолютно женским движением заломил руки, и тогда Кьяра схватилась за сердце и вскрикнула:

— Джиллиан!..

Через сорок пять минут после описанной сцены частный самолет компании «Ван Занд Текнолоджи» взмыл в воздух с частного аэродрома и взял курс на Палм-Бич, штат Флорида.

Берт Брубейкер осторожно опустил трубку на рычажки и по привычке посмотрел на себя в зеркало. Великолепно! Сдержанная скорбь сильного мужчины. Легкая бледность, тени под глазами. Жаль, что он не брюнет. Босса хорошо бы встретить с синеватой тенью щетины на ввалившихся щеках. Бессонная ночь, поиски, не давшие результата… Люди вымотаны, Дерек, но я гнал их в море снова и снова… Мы найдем ее, клянусь, или я сам брошусь в воду!

Берт усмехнулся и подмигнул своему отражению. Отель «Сплендид» полностью оправдывал свое название и очень нравился мистеру Брубейкеру. Позолота, зеркала, шелковые подушки, канделябры вместо банальных светильников. Джиллиан по приезде сюда наморщила носик и сообщила, что отель напоминает бордель эпохи Регентства. Ничего. Каждому свое.

Брубейкер отправился в отель, едва яхта пришвартовалась у VIP-пристани в Палм-Бич. Разумеется, все распоряжения были отданы, в Береговую охрану он позвонил лично, еще с борта яхты, извинения наиболее важным гостям принес, завуалированные соболезнования выслушал — после чего сразу же заперся у себя в номере.

Что ж, тактику разговора с боссом он выбрал правильно. Ошарашить, сказать правду без всякой жалости, без единой попытки смягчить удар. Начни он блеять — Дерек мгновенно перехватил бы инициативу и Берт оказался бы виновен во всем случившемся. Сейчас у него есть передышка. Примерно через час Дерек Ван Занд сможет взлететь, еще два часа — на полет. За три часа можно все спокойно продумать, выработать тактику и стратегию, как на ближайшее время, так и на будущее.

Не столь искушенный в многоходовых комбинациях игрок впал бы в отчаяние и уныние — еще бы! Ферзь, главная фигура в игре, утопилась! Берт Брубейкер отчаяния не испытал. Первое чувство — злость и раздражение. Капризная и взбалмошная девица, всю жизнь поступавшая по-своему, не пожелала признать очевидную логику поступка Берта, повела себя как избалованное дитя. На смену раздражению пришел холодный рассудок. Свадьба отменяется? Что ж, надо искать другой вариант.

Учитывая то, что Джиллиан упала не в свой собственный бассейн с подогревом, а в Атлантический океан, да еще в том самом районе, где водятся акулы, ее вряд ли найдут живой.

Честно говоря, ее вообще вряд ли найдут. В любом случае это означает, что империя Ван Занда осталась без наследницы, по крайней мере без урожденной наследницы.

Дерек Ван Занд крепок духом и телом, он мог бы править своим королевством еще не один десяток лет, однако Джиллиан старик любил настолько беззаветно, что смерть дочери будет для него страшным ударом. Возможно, фатальным. М-да, а если ее тело все-таки найдут… Дерек захочет увидеть останки своей дочери, а то, что оставят акулы — нет, тут инфаркт почти стопроцентный.

Однако хороший игрок всегда предполагает худшее, чтобы быть во всеоружии. Предположим, старик устоит, возьмет себя в руки. Сможет ли он заниматься делами как прежде? Ответ очевиден — нет. Ему просто незачем больше ими заниматься. Цель всей его жизни утонула в океане. Конечно, он не отойдет от дел, останется у руля, но будет всего лишь жалкой тенью прежнего стального Ван Занда. Тогда понадобится тот, кто сможет удержать компанию на плаву.

Тот, кому Ван Занд доверяет. Понадобится Берт Брубейкер.

Постепенно к нему отойдут все бразды правления, Дерек же превратится в номинальную фигуру, в шахматного короля. Нет, Берт не будет действовать резко и жестко. Он постарается заменить Ван Занду утраченное дитя — хотя это звучит на редкость пошло и глупо. Берт отдаст любимой компании все, не требуя взамен абсолютно ничего. Из всех кристально чистых он будет алмазом наичистейшей воды, он даже откажется от собственной компании и будет работать за одну лишь зарплату. Возможно, это произойдет не через год и не через два — но момент, когда старик оценит преданность Берта Брубейкера, настанет, и тогда…

Берт зажмурился и сладко причмокнул пухлыми губами. «Ван Занд и Брубейкер»… «Брубейкер и Ван Занд»… «Брубейкер Текнолоджи»!

Боже мой, как это замечательно звучит и даже приятно на вкус!

Не открывая глаз, будущий властитель империи потянулся к телефону. У него есть два с лишним часа, а в холле отеля ему сунули небольшую визитку с очень простым номером. «Чудеса тайского массажа. Красавицы Поднебесной вознесут вас на небеса блаженства».

Эти маленькие желтые обезьянки умеют многое. Белому человеку даже трудно представить, КАК именно можно заниматься сексом. Они доставят ему массу удовольствия, компенсируя испытанный им стресс. Главное же то, что это поможет сбросить напряжение и собраться с силами.

Берт Брубейкер послал воздушный поцелуй фотокарточке, на которой он сам, Джиллиан и ее отец позировали на фоне очередного небоскреба, построенного компанией, и набрал на редкость простой номер.



Глава 5



На рассвете следующего дня…

Она тонула в ослепительно-прозрачном аквамарине, невесомой птицей неслась сквозь ласковую тьму, закутывалась в шлейф из миллионов воздушных пузырьков и сама становилась воздухом, тьмой, аквамарином…

Водоворот затягивал, утаскивал в бездну, но было не страшно, а хорошо, и тьма сменялась ослепительным светом, тем светом, который видно только тогда, когда изо всех сил стиснуты веки, когда в кромешной тьме рождается новая звезда, и весь ты становишься — свет и бездна, вершина и тьма…

Ее возносило на небеса и швыряло вниз, но теплое, тугое кольцо рук не давало раствориться в небытии, стать светом, бездной, тьмой, звездой…

На краю сознания непроизнесенными метались безумные слова, и ангелы благословляли их, смущенно прикрывая лица белоснежными крыльями — или это пена морская?

Боль сменялась блаженством, блаженство — ужасом, ужас — восторгом, восторг — спокойной уверенностью, уверенность — изумлением, и та, другая, скучная, неопытная не могла поверить: неужели так бывает? Может быть?

И почему тогда ползают по земле, воюют и покупают, решают смешные задачки и ненастоящие проблемы, терзаются скукой и ненавистью, если есть — такое?

Неужели это происходит всякий раз и со всяким, кто посмел — посметь?

Он помнил их всех. Почти всех. Помнил тепло губ, шероховатость кожи, пряные запахи, стоны и шепоты, вскрики и слезы, смех, прикосновения…

Он любил их всех. Почти всех. Никогда ни одну не принудил. Не заставил. Всегда — по любви.

Он любил заниматься любовью. Любил острое ощущение свободы и полета, вкусное, свежее, прохладное и обжигающее. Только две вещи дарили это — небо и женщины.

Он любил момент, когда отрываются от земли шасси, и слабый человеческий умишко на сотую долю секунды — но все же пугается: неужели эти тонны металла способны взлететь?

Он любил в любви каждое мгновение — от первых осторожных прикосновений до неистовой волны желания, взрывающейся в теле и сжигающей дотла обоих любовников.

Он ненавидел приземление после полета и утро после ночи любви. Потому и уходил всегда на рассвете, оставляя себе вечную холостяцкую лазейку: никогда не проводить вместе ВСЮ ночь и не пить кофе на чужой кухне по утрам.

Но самое интересное, что только сегодня он все это понял.

Именно сегодня, когда рассвет уже залил золотом обнаженные тела двоих, обнявшихся насмерть, а ему так и не захотелось осторожно разомкнуть объятия.

Рой с тихим блаженным стоном перевернулся на спину, но не выпустил Джилли из рук.

После нескольких часов бурного и почти безостановочного секса любому мужчине полагалось спать без задних ног, но Рой Салливан не чувствовал усталости. Единственное, что прибавилось ко всем имеющимся у него чувствам, — он ощущал Джилли всем телом.

Ему не нужно было проводить ладонью по упругой груди, касаться пересохшими губами ее припухшего и улыбающегося рта, стискивать ногами ее стройные бедра — он чувствовал Джилли собой. Целиком, Всю. И знал, что она чувствует то же самое.

Это как в джазе — ты понятия не имеешь, что за мелодия прозвучит через секунду, но совершенно точно уверен, что попадешь и в тон, и в терцию, и в аккорд совершенно незнакомому минуту назад человеку с саксофоном. Просто чувствуешь — и все.

Сейчас Джилли его поцелует…

Она приподнялась на нем, улыбнулась и поцеловала Роя в губы жадным и жарким, коротким поцелуем, в котором греха было больше, чем в целом секс-марафоне.

Они лежали обнявшись и смотрели на встающее из океана солнце. И когда сияющий диск взмыл в небо, окрашивая лиловатый сумрак в яркую лазурь, Рой Салливан вдруг сказал то, чего не говорил ни одной своей женщине.

— Я тебя люблю, Джилл…

И мир не рухнул, просто рассыпался хрустальным звоном смеха русалки по имени Джиллиан. Счастливого смеха влюбленной и любимой женщины.

— И я тебя люблю. Рой…

— А?

— Я люблю тебя…

— Я люблю тебя…

Солнце веселилось от души, и океан, вполне возможно, выносил к их ногам целые россыпи жемчугов и изумрудов, но они этого попросту не замечали.

С трудом отыскались джинсы Роя и рубаха Джиллиан, но вот голубые боксеры пропали бесследно. Были коварно украдены расшалившимся океаном. Это вызвало у обоих приступ абсолютно детского хохота, после чего, взявшись за руки, они медленно побрели к дому. В конце концов, этот остров принадлежал им одним!

На веранде спал Гоблин. Джиллиан и Роя он приветствовал помахиванием хвоста, но встать не пожелал. Из дома не доносилось ни звука, и Рой предположил, что Марго вернулась из ангара и спит без задних ног. Его слова косвенным образом подтвердились тем, что на перилах веранды Джиллиан обнаружила аккуратную стопку чистой женской одежды — Марго не забыла законы гостеприимства. Легкая цветастая юбка на резинке, белая блузка-распашонка, джинсовая жилетка-безрукавка и пластиковые шлепанцы. Все приготовленное являлось одеждой без определенного размера, и потому Джиллиан подошло идеально.

Правда выяснилось это несколько позже, а сначала Рой и Джиллиан вместе принимали душ, где чуть не задохнулись от смеха. Будить Марго было нельзя, поэтому они изо всех сил старались не шуметь, и до определенного момента это даже получалось, но когда Рой наступил на мыло, а Джилл упала на него сверху, и как-то так вышло, что они опять… ну… в общем, было очень весело.

Потом Рой отправился варить кофе, а минут через пять на веранде появилась Джилл — и он снова онемел от восторга и желания, потому что она была обворожительна, прекрасна, восхитительна, сексуальна, лукава, очаровательна, недоступна, прелестна, соблазнительна… Кофе убежал.

Угомонившись, они чинно уселись за стол правда, Джилл поместилась на коленях у Роя, и это его несколько отвлекало от насущных проблем. Вторая партия кофе благополучно попала в чашки, вчерашний окорок со свежим белым хлебом отлично подкреплял усталые силы, и вскоре они обрели возможность спокойно разговаривать.

— Итак… Ты знаешь о том, что ты красавица?

— Льстец и лгун. У меня длинный нос и косые глаза.

— Раскосые, душа моя, раскосые. И совершенно прелестные.

— Я вела себя несдержанно?

— Хуже. Ты вела себя как развратная женщина. Ты уверена, что никогда не занималась этим…

— Сэр! Этот кофе еще очень горяч. Если его вылить на…

— Шутка. Неудачная. Джилл, я этой ночью был в раю. Вернулся — глядь, а тут ты. Значит, снова рай!

Она поцеловала его, но тут же стала серьезной.

— Надеюсь, что в самое ближайшее время все разрешится, и тогда мы сможем… Ну, в общем, для начала мне надо подумать.

Рой помрачнел, кивнул и ссадил русалку с колен.

— К сожалению, уехать мне все-таки придется. Точнее, улететь. Пару рейсов мне заказали еще в прошлом месяце, так что, сама понимаешь. Насчет инкогнито я помню.

— Рой, еще одна проблема. Твоя… то есть НЕ ТВОЯ Салли и Марго. Если на остров приедет береговая охрана или кто-то из моих спутников…

— Не волнуйся, я уже все продумал. Марго будет дрыхнуть до самого вечера, а если кто и приедет — она обещала отвечать, что знать ничего не знает и никого не видела. Что же касается Салли… Я возьму ее с собой.

— Что? Чтобы она все разболтала на первом же аэродроме? Ты с ума сошел, летчик?!

— Нет. Такую, как Салли, надо держать под присмотром. Если она останется одна, то наверняка побежит звонить про новую бабу Салливана… прости за выражение.

— Как ни странно, мне приятно. Дальше?

— Дальше — самое рациональное решение на текущий момент. Если она будет летать со мной до Нассау, потом до Тампы, потом на Эльютеру, а потом еще раз на Нассау, то рассказать о тебе сможет только пассажирам, а это сплошь туристы, которым до свечки все новые и старые бабы Салливана и которые слыхом не слыхивали про выпавшую за борт миллионершу…

Джилл?

— Что?

— Ты правда миллионерша?

— А тебе это мешает?

— Не знаю. Никогда не был знаком с миллионершами.

— Зато теперь познакомился. И довольно близко.

— Джилл…

— Не сейчас, ладно? Лучше скажи, что ты сделаешь с Салли потом?

— Потом я привезу ее обратно на Перли-Бей, и нам придется потерпеть ее пару дней. Пока ты будешь все обдумывать.

— Она что, дура?

— Все-таки ты к ней неравнодушна. Почему дура? То есть, вполне возможно, но почему ты так думаешь?

— Потому что не понимаю, как она может согласиться сидеть со мной за одним столом, раз считает себя твоей девушкой.

— Фокус в том, что тебя за столом не будет.

— Что-о?

— А ты как думала? Инкогнито так инкогнито. Ты поживешь в бунгало.

— В той развалюхе?

— Вчера, помнится, ты изъявляла желание остаться именно в той развалюхе.

— Во-первых, к хорошему быстро привыкаешь. Во-вторых… там не будет тебя.

В голосе девушки неожиданно прорвалась такая страсть, такое отчаянное желание, что Рой беспокойно заерзал на стуле и был вынужден немедленно заключить Джилл в объятия. Через пару минут он прерывающимся голосом объяснил:

— Мы вернемся часам к пяти, не раньше. К этому времени ты отправишься в бунгало на велосипеде. Гоблин тебя проводит и останется с тобой, не бойся. Часов до девяти я буду изображать для Салли радушного хозяина, а потом провожу ее в домик для гостей — и к тебе. Годится?

— А она поверит?

— Видишь ли, Джилл, Салли, в сущности, очень правильная девушка. В том смысле, что до свадьбы ни-ни. Поэтому задерживать меня ей абсолютно нечем. Ничего, что я так циничен?

— Тебе идет. А, если береговая охрана приедет вечером?

— На всякий случай я намекну Салли, что ты отбыла с острова поздней ночью или ранним утром на собственной моторке. Зовут тебя — для Салли — Джейн, если будут задавать вопросы, скажу, что ты из обслуги отеля на Абако, там их чертова пропасть, так что день отсрочки у нас будет в любом случае. Не хмурься, Джилл, я ведь и сам знаю, что план идиотский, но лучше мы все равно ничего не придумаем. Можно, конечно, отвезти тебя в Палм-Бич…

— Нет!!!

–..Или в Тампу, но там тебе понадобятся документы, а без них тебя засекут быстро. Тем более, если там уже подняли шум. Честно говоря, я не понимаю, почему ты не хочешь просто позвонить отцу и все объяснить. Это решило бы очень многое.

Джилл подняла на Роя янтарные глаза, в которых стыла тоска.

— Решило бы, будь я уверена, что Берт затеял эту помолвку по собственной инициативе. И что папа ничего о ней не знает. Потому что, если они с отцом договорились… тогда мне лучше еще раз прыгнуть в океан. И дождаться акул.

— Не говори так, Джилли! Послушай… только не злись, ладно? Я все равно не понимаю, что ты можешь придумать. Ясно же, что надолго тебе не спрятаться. Так или иначе — тебе придется вернуться и обо всем поговорить и с папашей, и с бывшим женихом. В конце концов, ты взрослая девица, на дворе не средневековье, а двадцатый век, мы в Штатах, а не в Арабских Эмиратах… Как можно заставить тебя сделать то, чего ты не хочешь?

На губах Джилл заиграла горькая улыбка.

— О, это не просто, но вполне возможно. Ты не понимаешь, потому что живешь совсем в другом мире…

— Ой, только не начинай, ладно? О трудной жизни миллионерских дочек я перестал переживать еще в школе.

— Рой, пожалуйста, не сердись! У нас есть сутки. Я постараюсь придумать что-то подходящее. И прошу тебя…

— Что?

— Приходи ночью. Пожалуйста…

Он не стал острить. Не улыбнулся. Просто наклонился и нежно поцеловал ее закушенные губы.

— Я приду. Мы будем пить шампанское и любить друг друга в прибое. А над нами будут такие звезды… каких ты еще не видела. Обещаю.

А теперь иди и прячься. Как только мы с Салли улетим — поешь, захвати все нужное и отправляйся в бунгало вместе с Гоблином.

С этими словами Рой Салливан поднялся и направился к видневшемуся за деревьями коттеджу для гостей. Предстояло целый день играть роль возлюбленного Салли.

Салли искусала губы, объелась сладким до приторности тортиком, наревелась до того, что глаза превратились в щелочки, а потом мстительно завалилась на чистую кровать прямо в обуви и верхней одежде.

Рой вздумал изменять ей прямо у нее на глазах! Неслыханно! При живой невесте флиртовать с полуголой девицей! Какая-то Джейн… или что-то наподобие этого… Где он ее выловил?

Она, Салли, без пяти минут жена Роя Салливана, вынуждена провести целый день с его грубиянкой сестрой, от которой воняет керосином и мазутом, выслушивать ее колкости, скучать на этом проклятом острове — а в результате Рой возвращается под вечер с неизвестной девкой подозрительного вида, да еще и ведет ее ночевать в дом, в то время как Салли — САЛЛИ! — вынуждена ночевать в паршивом домике для гостей.

Утром, когда Марго застелила для нее постельное белье и предложила здесь располагаться, Салли было решила, что это дает о себе знать английская чопорность сестрички Салливан.

Мол, до свадьбы неприлично ночевать под одной крышей, все такое… После дня, проведенного в обществе Марго, Салли во всем разобралась. Сестра Роя — сущая ведьма, неотесанная и грубая, возможно даже лесбиянка. Из тех, что норовят быть похожими на мужиков. Оставалось надеяться, что Рой вернется и исправит бестактность сестры, но он повел себя как последний поросенок.

Салли вдруг нежно улыбнулась во тьму. Ничего. После свадьбы она за него возьмется. Будет как шелковый.

В домике, долгое время простоявшем запертым, было душно, а окна Салли открывать боялась. Влетит еще какая-нибудь дрянь, укусит…

Жара донимала нестерпимо, теплая водичка, лившаяся из душа, не освежала, и Салли решила сбегать искупаться. Только окунется — и сразу назад.

Тропинка от гостевого коттеджа вела в маленькую бухточку, словно специально предназначенную для уединения возможных гостей. От Большого Дома дорожка вела в соседнюю бухту, из которой в «гостевую» можно было попасть только по воде. Такая приватность вполне устраивала Салли, которая не прихватила с собой купальник, справедливо рассудив, что ночью в океан никто, кроме нее, не полезет.

Она сбежала вниз и сбросила платье, трусовато оглядываясь. Потом сняла лифчик и, почему-то прикрывая грудь руками, взялась за трусики.

Ей почудился не то смех, не то вскрик, не то еще какой-то звук, явно вырвавшийся из уст женщины. Салли нервно взглянула на светящийся циферблат часов. Половина третьего. Ерунда, некому в это время купаться. Если только этой нечесаной лахудре… Вымыть ее не помешало бы!

Салли решительно сняла трусики и пошла в воду. Волны ласково гладили ее молочно-белую кожу, нахально щекотали бедра и живот, вот уже добрались и до груди… Соски моментально затвердели, и Салли испытала прилив жгучего возбуждения. После свадьбы, когда она станет настоящей женщиной, надо будет затащить Роя на ночное купание. Это будет великолепно!

Старательно представляя себе, как они с Роем занимаются любовью, Салли легла на спину и раскинула руки и ноги, блаженствуя в теплой воде. Здесь, в бухточках, на дне не водилось никакой дряни, вроде водорослей, прикосновение которых всегда вызывало у Салли приступ паники.

В своих мечтах она дошла почти до самой кульминации, когда вдруг что-то теплое и мягкое скользнуло по внутренней поверхности бедер девушки и бесстыдно прижалось к самому сокровенному месту…

У Салли с детских лет выработался странный рефлекс. Впадая в панику, она не орала дурным голосом, как абсолютное большинство женщин Земли, а наоборот, теряла дар речи.

Именно поэтому сейчас она не проронила ни звука. Одновременное же сочетание вкрадчивого прикосновения к обнаженному и возбужденному телу, эротические фантазии и леденящий ужас привели к тому, что Салли немедленно испытала бурный и стремительный оргазм. Забегая вперед, скажем, что всю свою дальнейшую жизнь Салли тщетно будет искать того, кто сможет довести ее до столь же сильного ощущения блаженства. Пять мужей потерпят поражение на поле этой битвы, и даже в старости Салли не забудет этого восхитительного и одновременно жуткого ощущения…

Вернемся в бухточку. Салли опрометью кинулась к берегу, но проклятая штука не желала отпускать ногу девушки. Так и пришлось вынести ее на песок. Здесь Салли с ужасом и отвращением склонилась над загадочной тварью…

Это были мужские трусы. Голубые, с синими корабликами. Очень хорошо знакомые Салли трусы — ибо именно их она подарила на Рождество своему жениху Рою Салливану, смущаясь и мило краснея. Накануне весь магазин в Нассау-Бей принял участие в выборе расцветки, потому что Салли позаботилась о том, чтобы все знали: у них с Салливаном все серьезно до предела. Вот уже и нижнее белье друг другу дарят. Правда, Рой ей вообще ничего не подарил…

Она сидела на песке, голая, дрожащая, все еще взбудораженная произошедшим с ней в воде, смотрела на легкомысленные трусы — и страшные подозрения зарождались в ее голове…

Трусы — Роя.

Смех-вскрик-всхлип — женский.

Разве так уж трудно сложить два и два?

Она уже готова была на животе ползти в разведку, но ей преградила дорогу стена мрака.

Проклятый Гоблин, отвратительная вонючая тварь! Их чувства были вполне взаимны, и потому Гоблин немедленно зарычал. Салли пришлось ретироваться в домик. Там она и пролежала часа два, пока не заснула на самом рассвете.

Рой стучал уже пять минут, а Салли и ухом не вела. Наконец она высунулась из окошка — и Рой поразился тому, как по-разному могут выглядеть утренние, так сказать, девушки. Джиллиан была похожа на розу, а вот Салли… Честно говоря, она напоминала очень сонного и недоброго поросенка.

Впрочем, косметика и надежда на лучшее творят красавиц из любых поросят, и через пятнадцать минут Салли уже вовсю трещала какую-то чушь, торопливо семеня позади Роя, шагавшего к ангару.

Сообщение о том, что «Джейн с Абако» уехала на своей моторке поздно ночью, часа в три, Салли проглотила, не поморщившись, чем немало порадовала Роя. Разумеется, он и не подозревал о том, какие демоны взвыли в этот момент в душе Салли и потребовали отдать им на растерзание черную душу бабника и лжеца Салливана.

Белый и хрупкий самолетик, обычно вмещавший десять пассажиров с багажом, заложил над островом крутой вираж и взял курс на Нассау. В последний момент Салли, помещавшаяся рядом с Роем в кресле гипотетического второго пилота, прильнула к окну и заметила чью-то тень на веранде Большого Дома.

— Рой…

— Ничего не слышно! Громче кричи!

— Рой!

— Что?

— Я не попрощалась с Марго!

— Марго спит без задних ног. Она всю ночь колупалась в ангаре с мотором старого Фриска.

— Ты уверен?

— Конечно! Я заходил к ней перед уходом.

Она теперь до вечера не проснется.

Демоны пели на разные голоса и для разнообразия терзали сердце самой Салли, хотя она в этой ситуации выходила явной жертвой.

К счастью, в Нассау они слегка запоздали, и потому список пассажиров и летную карту Рой получил прямо на посадочной полосе, из рук Сайласа Кохрана, управляющего сетью отелей «Райское наслаждение». Таким образом, общение Салли с местным населением свелось к нулю, и самолет взял курс на Палм-Бич.

Группа прибывших туристов коротала время в баре и еще не успела разозлиться на опоздание воздушного извозчика. Рой велел Салли сидеть на месте и принялся загружать багаж в хвост самолета.

Туристов было семь человек — перегруз самолету не грозил. Две пары молодоженов с совершенно одинаковыми чемоданами, украшенными алыми сердечками и надписями «Счастливы вместе», пожилой джентльмен явно профессорского вида, с ним долговязая девица в роговых очках и выражением неприступности на лице. Не то внучка, не то секретарша, не то ассистентка по части каких-нибудь океанологических изысканий — определил на глаз Рой. Это было чем-то вроде его хобби: пытаться на глаз, за короткое время полета определить, кто есть кто из очередных пассажиров.

Седьмым и последним туристом оказался невысокий, крепенький, чуть лысеющий человечек в белых шортах, майке-сеточке и тропическом шлеме. На ногах у него были кожаные сандалии, а багаж состоял из небольшой, но туго набитой сумки и профессиональной фотокамеры в кожаном чехле. Фотохудожник, решил Рой. Причем снимать будет не рыбок и не птичек, а богатых бездельников на борту собственных яхт. Колонка светских сплетен в каком-нибудь журнале. Судя по неплохому загару — из Флориды. Глазки бегающие, но в целом производит приятное впечатление.

Завершив свое мысленное расследование, Рой и думать забыл о временных попутчиках, готовясь к отправлению, но тут Салли залилась жарким румянцем и сообщила ему на ухо, что ей нужно в дамскую комнату. Ближайший сортир, насколько знал Рой, находился в ангаре грузчиков, и потому он с чистой совестью отправился провожать Салли в опасное заведение.

Глупо было подозревать, что девушка в Палм-Бич, да еще на аэродроме найдет время и собеседников для того, чтобы успеть проговориться, но лучше не рисковать.

Когда они вернулись к самолету, их ждал сюрприз. На месте Салли поместилась очкастая ассистентка профессора. Она взглянула на Роя с некоторым вызовом, но вполне вежливо объяснила:

— Понимаете, меня жутко укачивает сзади. В машине, я имею в виду, но ведь самолет еще хуже?

— Самолет лучше, мисс, но если вам так удобнее — ради Бога.

Салли зашипела из-под руки Роя:

— Но это же мое место, милый…

— Салли! Простите, мисс.

Рой железной рукой увлек Салли к пассажирскому трапу.

— Вот что, киска, я тебя взял исключительно из альтруистических соображений…

— Чего?

— Хотел сделать тебе приятное. Но этот самолет предназначен для пассажиров, стоимость перелета входит в их путевки и я обязан размещать их с максимальным комфортом. Если бы их оказалось одиннадцать, тебе пришлось бы забиться в самый хвост вместе с чемоданами, ничего не поделаешь.

— Но я…

— Это недолго, потерпи. К тому же в салоне очень неплохо.

Салли оскорбленно фыркнула и полезла в самолет. Рой тихонько вздохнул, проследил, чтобы девушка уселась на место и пристегнула ремень, после чего с чистой душой занял место за штурвалом.

Салли мрачно сидела рядом с толстячком в белых шортах, излучая скорбь. Тот учтиво приподнял свой тропический шлем.

— Мисс чем-то расстроена? Хотя, быть может, я слишком навязчив…

— Вы просто внимательны к людям. В отличие от НЕКОТОРЫХ.

— Позвольте представиться: Джон Картер, фотограф.

— Салли Мэшем. Просто Салли. Вы в отпуск?

— Нет, к сожалению, на работу. Хотя — грех жаловаться. Работа в таких условиях… А вы из персонала отеля?

— Нет, что вы. Я — невеста вашего пилота.

— О, мои поздравления, мисс. Значит, не хотите ни минутки провести без любимого?

— Скорее, стараюсь контролировать ситуацию.

Маленький фотограф понимающе покивал головой.

— Все ясно. Да, парень видный. Даже меня жена ревновала, а тут такой красавец — и такая работа. Сплошные девицы на выданье.

— И не говорите, мистер Картер.

— Можно просто Джон.

— Хорошо. Да, — так вот. Не то, чтобы я не верила Рою…

— Рой — это…

— Рой Салливан, так его зовут. Так вот, не то, чтобы я ему не верила, но современные девушки иногда ведут себя настолько нахально, что и святой не выдержит.

— Согласен с вами. Мне часто приходится фотографировать подобных особ. Они полагают, что ведут себя раскованно, а я считаю — это просто распущенность.

— Как приятно встретить единомышленника, Джон! Вы знаете, я подумываю уговорить Роя после свадьбы переехать отсюда. Рай раем, но надо и меру знать.

Джон Картер подмигнул расстроенной и воодушевленной Салли и понизил голос.

— Застали его флиртующим с хорошенькой туристкой? Не натягивайте вожжи, дорогая. Дайте жеребцу напоследок побегать без узды.

— Он уже набегался, с вашего позволения. А девицы… господи, да они готовы океан переплыть, лишь бы повертеть голыми ягодицами перед симпатичным молодым человеком! Вот, не далее как вчера…

Внимательный наблюдатель — и тот вряд ли уловил бы, как слегка напряглись и тут же расслабились мышцы мистера Картера. Как взгляд из бегающего стал очень внимательным… Правда, голос совершенно не изменился.

— Что же было вчера, Салли?

— Ужасно! Именно поэтому я сегодня решила последить за Роем. Ведь последним рейсом мы летим на Абако, а эта девица, вроде бы, приплыла именно оттуда. На моторке — ха-ха!

Не было никаких моторок вчера на острове!

Наверняка Рой сам доплыл до Абако, а там просто не удержался и выловил ее из воды, где она нарочно купалась голышом…

Взгляд мистера Картера стал напоминать рентгеновский луч.

— Неужели она была голая?

— Она была в старой футболке Роя, а глаза красные от морской воды. С чего бы им быть красными, если она приплыла в моторке? Наверняка они вместе купались, а потом он не удержался и привез ее домой…

— Вы, разумеется, были на высоте? Знаете, моя жена изобрела прекрасный способ борьбы с соперницами. Вместо того чтобы закатывать скандалы, она мило улыбалась, знакомилась с ними и даже приглашала на чашку чая.

— На чашку яда ее пригласить, бесстыдницу!

Она горничная в одном из отелей на Абако. Знаем мы этих горничных! Как-то на Дж… Джейн!

— Уверены?

— Честно говоря, не очень. Слишком зла я была. Но фамилию помню — Смит.

— Что ж, кое-какая информация у вас есть, но ведь Смит — очень распространенная фамилия в Штатах, вы не находите? И отелей на этом Абако наверняка много…

— Это не слишком большой остров. Всего три отеля — «Лазурь», «Веселая Барракуда» и «Виктория». И я ее узнаю. Высокая такая дылда, ноги тощие, волосы, как воронье гнездо…

— Вьющиеся, значит?

— Да, кольцами такими. А на лицо страшная!

Нос длинный, глаза какие-то желтые, узкие истинная змея!

Джон Картер внезапно перестал участвовать в разговоре, лишь участливо кивал, но Салли уже не требовался собеседник. Она перешла к подробному рассказу об истории их с Роем красивой любви и о дальнейших планах на жизнь.

Самолет пошел вниз, и изумрудная подкова Нассау призывно выгнулась под белыми крыльями. Через несколько минут, совершив изумительно мягкую посадку и заслужив аплодисменты пассажиров, Рой открыл хвостовой люк и начал выгружать багаж. Однако когда он взялся за сумку маленького фотографа, тот воскликнул:

— Нет, нет, мистер Салливан, я не выхожу на Нассау. Мой отель — на Абако.

— Но… в путевке написано — семь пассажиров до Нассау…

— С нами была еще одна дама, возможно, имелась в виду она. Ее встретили друзья.

— Послушайте, но вас в списке на Абако нет…

— Уверяю, не по моей вине! Мне заказан номер в отеле… «Веселая Барракуда».

Рой недоуменно пожал плечами, но мистер Картер ласково хлопнул его по плечу.

— Уверяю вас, я не аферист, я фотограф одного известного издания и прибыл сюда со спецзаданием. Большой светский раут, знаете ли.

Бизнесмены, финансисты, политики, их очаровательные супруги и дочери…

— Да нет, я вовсе не думал, что…

— Мистер Салливан, хотите — позвоним в отель. Хотите — заплачу вам залог, а проверите все на месте. Хотите — просто заплачу, наличными.

Рой сдался. Не хотелось выглядеть спекулянтом в глазах постороннего человека.

— Мне ведь еще в Тампу и только потом на Абако…

— А мне понравилось с вами летать. К тому же ваша невеста — прекрасная собеседница. Мы и не заметили, как пролетело время полета, верно, Салли?

— Мистер Картер был очень мил. Я ВПЕРВЫЕ за последнее время не чувствовала себя одиноко.

— Что ж, тогда… У нас есть немного времени — зайдем в бар, отпраздновать знакомство? Пилотам спиртное нельзя, но я с удовольствием выпил бы холодного сока.

— Я тоже не против. Рой, вы не рассердитесь, если я предложу вашей невесте на время поменять кавалера?

И они втроем отправились в симпатичный бар под шелестящими пальмами, непринужденно болтая по дороге. Толстячок Картер павлином вился вокруг расцветшей на глазах Салли и сыпал именами знаменитостей, от которых кружилась голова. Рой очень надеялся, что при звуке имени «Ван Занд» у него ничего в лице не дрогнуло, хотя удержаться оказалось очень трудно.

Поглощенный титаническими усилиями держаться совершенно непринужденно, Рой не обратил внимания и на то, каким неожиданным, резким и сильным, совершенно не вязавшимся с его нелепым внешним видом, движением руки мистер Картер отбил волейбольный мяч, прилетевший с пляжа и едва не попавший прямо в белокурую головку Салли…



Глава 6



В тот же день…

Джиллиан проводила Роя и отправилась в отведенную ей комнату. Нужно было собирать вещи и отправляться в бунгало… Тут девушка расхохоталась, но мгновенно зажала себе рот — не разбудить бы Марго!

Вещей-то у нее никаких и нет, собирать нечего. Только если вчерашнюю майку с неприличной надписью на груди, да трусики, которые и трусиками не назовешь, так они малы.

Одним словом, все свое ношу с собой…

Она присела на кровать и мрачно ухмыльнулась, вспомнив свою гардеробную в нью-йоркском особняке. Шеренги вешалок, на которых бесстрастными висельниками повисли лучшие произведения домов моды — от шелковых коктейль-платьев, похожих на неровно обрезанные ночные сорочки, до норковых и соболиных шуб разной длины и фасона.

Смешно… Интересно, а она хотя бы половину своих вещей успела поносить?

Папа нанял ей персонального стилиста четыре года назад, и с тех пор Джиллиан, кажется, вообще ни разу не посетила магазин. Все покупали за нее, подгоняли по фигуре без нее, развешивали в гардеробной, когда ее не было дома. Даже в этом маленьком, не стоящем внимания вопросике она была несамостоятельна.

Странно и то, что она не могла, хоть убей, вспомнить любимую вещь. Платье, туфли, шарфик — не было такого! Одеваясь по утрам, Джиллиан Ван Занд точно знала: это ей идет, это дорого, добротно и подходит к сегодняшним обстоятельствам на сто процентов. Остальное ее не интересовало. В принципе, одно имя ее стилиста могло бы запросто оправдать появление Джиллиан на совете, к примеру, директоров в платье из джутового мешка и зеленом страусовом боа. Никто не усомнился бы, что это именно то, что сегодня носят в данных обстоятельствах.

Она не помнила ни одного дорогого платья, ни одной вещи, в которых ей было бы так же удобно, как в мешковатой, застиранной, вылинявшей до белизны джинсовой рубахе Роя Салливана. И она никогда в жизни не сидела по-турецки на кровати и не пялилась в окно со счастливой улыбкой. И таких немыслимых, жарких, прекрасных ночей в ее жизни тоже не было никогда.

Джилли внезапно ощутила приступ острой благодарности к Берту Брубейкеру. Неисповедимы пути причинно-следственных связей, и не произведи Берт вчера — Господи! Только вчера! — свой наглый демарш, не сидеть бы Джиллиан Ван Занд со счастливой улыбкой посреди смятой кровати!

Она не помнила, как повалилась на подушки и закрыла глаза. А вот сны ей снились яркие, искрящиеся, полные цветов, звезд, героев любимых мультиков, шампанского и поцелуев с Роем, который во сне был совершенно как настоящий…

Проснулась Джилли оттого, что ее кто-то довольно активно тряс за плечо. Усевшись на постели и кое-как придя в себя, девушка узнала стоявшую перед ней Марго Салливан. Вид у грозной сестры Роя был непривычно встревоженный.

— Что… что случилось, Марго?

— Боюсь, мы с тобой слегка проспали.

— Боже! Уже вечер, да?

— Не совсем вечер, но к нам на всех парах приближаются неприятности. Тебе надо уходить.

— А Рой? Он вернулся?

— Нет, и это тоже плохо. Если все пойдет так, как я подозреваю, то мне будет трудновато его предупредить.

— Марго, я не понимаю…

— К нам плывет катер береговой охраны. Похоже, твое исчезновение с яхты все-таки наделало много шуму.

— Марго… Ты ведь им не скажешь?

Марго страдальчески сморщилась.

— Я не сказала бы ничего дуракам из Палм-Бич, но этот катер из Тампы.

— Ну и что?

— Там Билл.

— Кто?

— Билл Хоскинс. Он мой… короче, его обмануть гораздо труднее.

— Он твой парень?

— Что-то вроде. Скорее, жених. Короче, мы живем вместе, если можно назвать совместной жизнью периодические визиты… Ладно, это неважно.

— Марго, но ведь обманывать вовсе необязательно.

— Знаю, знаю, все эти хитрые штучки — не врать, а просто не говорить правды. Видишь ли, при таком раскладе можно рассчитывать только на то, что тебе не зададут правильного вопроса.

Но Билл — спец именно по правильным вопросам. Этого я и опасаюсь. Ему-то придется врать изо всех сил, но тогда я не смогу предупредить Роя, что следует говорить ему.

— Что же делать?

— В любом случае уходить. Этот остров — частное владение, как ни крути. Обыскивать его я не позволю. Прячься в бунгало и сиди тихо, как мышь под метлой.

— О'кей! Спасибо тебе. И за юбку с блузкой тоже.

— Не за что. Кстати, возьми куртку. К вечеру может подняться ветер.

Через десять минут Джиллиан Ван Занд, подоткнув подол юбки за пояс и закинув за плечи небольшой рюкзачок с едой, водой и всякими мелочами, вовсю крутила педали, стремительно удаляясь от Большого Дома. Сбиться с пути она не могла — впереди черным лохматым облаком несся счастливый Гоблин. Он отлично поел, поспал в свое удовольствие, а теперь новая прекрасная тетка взяла его на прогулку — что еще нужно собаке для счастья?

Марго вышла на самый край обрыва и стала напряженно всматриваться в голубую дымку над океаном. Хорошо бы, Рой успел прилететь до того, как появится Билл…

Ближе к вечеру Рой закончил все свои дела, развез туристов по их отелям, тепло распрощался с мистером Картером, усадил Салли в кресло второго пилота и с легким сердцем отправился домой, на Перли-Бей.

Ему удалось избежать встреч с представителями властей, что само по себе было хорошо, а кроме того, благодаря чистейшему везению, он смог перехватить Салли в тот момент, когда она увидела миссис Глоссоп и вознамерилась с ней поболтать. Таким образом, операция по обезвреживанию Салли Мэшем на сегодняшний день была проведена блестяще. Правда, на Абако Салли все время стреляла глазами по сторонам, и Рой не сразу понял, что она высматривает вчерашнюю «Джейн», но поскольку сам Рой не проявил ни малейшего желания с кем-то встретиться, Салли, вроде бы, успокоилась.

Теперь Рой надеялся, что вечер завершится столь же успешно и он сможет отправиться в бунгало к Джилли, оставив уставшую за день Салли в домике для гостей.

У Салли были совершенно другие планы, о которых чистый сердцем Рой и не подозревал.

Из поведения Роя на Абако Салли сделала диаметрально противоположные выводы. Ее худшие подозрения оправдывались — Рой обманывает ее, и противная девица наверняка прячется на Перли-Бей. Значит, задача Салли — осторожно обыскать дом, а потом добиться того, чтобы Рой не смог улизнуть в бунгало. Самой отправляться с обыском в бунгало Салли не хотелось, она побаивалась так уж резко нарушать негласные правила Перли-Бей.

К тому же милый мистер Картер, которому за долгий день Салли рассказала почти все — в том числе и про Перли-Бей, и про бунгало, и про противную сестрицу Роя, — также отсоветовал ей предпринимать слишком решительные действия. Мужчинам надо давать слабину, сказал мистер Картер. Надо быть хитрее. Открытой ревностью ничего не добьешься. Очаруйте его, удержите — с вашими внешними данными это легко получится — и ваш нареченный и не вспомнит о посторонней девице, даже если предположить, что она действительно прячется на острове. В дурацком положении окажется она, а не Салли, а на такие вещи мужчины клюют незамедлительно, сказал мудрый мистер Картер.

Вообще он оказался на редкость приятным человеком, этот толстенький Джон Картер. Работа фотографа помогла ему повидать чуть ли не весь свет, и Салли едва не разинула рот, слушая его рассказы. Правда, судя по ним, мистер Картер отнюдь не всю жизнь фотографировал знаменитостей, что было очень жаль. В молодые, видимо, годы ему приходилось быть простым корреспондентом новостей и фотографировать противную войну. Про войну Салли не любила, поэтому и не запомнила, а вот Рой, кажется, заинтересовался и даже пытался начать расспрашивать мистера Картера, но тот быстро перевел разговор на другую тему, из чего Салли сделала вывод, что нынешняя работа ему нравится значительно больше.

Уже в сумерках маленький самолет приземлился на аэродроме Перли-Бей, и Салли с облегчением потянулась. Летать она любила, но целый день — это слишком.

Она собиралась сразу же приступить к сбору разведданных, но тут произошло нечто, заставившее ее разом позабыть обо всем на свете.

Совершенно неожиданно Рой оказался рядом, нежно обнял Салли за плечи и прижал к груди с истинной страстью. Его бархатный баритон мурлыкнул в ухо оцепеневшей от счастья девушки:

— Дорогая, надеюсь, сегодня нам удастся посидеть по-семейному? Жаль, что нет тортика, но мы и так чудесно проведем время.

— О, Рой…

— Надеюсь, я не слишком тебя утомил сегодняшними перелетами?

— Честно говоря, я немного устала, но…

— Тогда тебе лучше зайти домой, принять душ и немного передохнуть, а когда все будет готово, я зайду за тобой., — О, Рой…

— Я хочу, чтобы у тебя сохранились хорошие воспоминания о Перли-Бей, Салли. Я не всегда вел себя тактично, но, в конце концов, что взять с бывшего служаки?

— О, Рой…

Она так и не смогла выговорить что-то, более вразумительное, и Рой так и довел девушку до гостевого коттеджа, продолжая разглагольствовать и обнимать ее за плечи. Оказавшись внутри, Салли прислонилась к двери спиной и зажмурилась от счастья. К счастью, она не видела того выражения облегчения, которое отразилось на лице Роя, едва дверь за Салли закрылась, а вот он, к несчастью, понятия не имел, о чем сейчас думала восторженная девица.

Время пришло! Долой дурацкие предрассудки, из-за которых она может навеки потерять мужчину своей мечты. Сегодня Салли Мэшем сделает Рою Салливану лучший подарок, на который только способна порядочная девушка.

Сегодня она подарит ему свою невинность.

После этого вопрос о свадьбе можно считать решенным.

За несколько часов до этого в громадном и роскошном номере отеля «Сплендид» царила возвышенно-трагическая атмосфера с оттенком легкой паники.

У окна, изо всех сил сжав руки и закусив губу, сидела прямая и спокойная женщина с миловидным лицом и темными волосами, тронутыми сединой. Янтарные глаза, не отрываясь, следили за высоким крепким мужчиной, который крупными шагами безостановочно мерил комнату. Седая грива волос поблескивала серебром, из-под густых бровей пылали огнем стальные глаза.

Третьим в комнате был довольно высокий, русоволосый человек средних лет, в прекрасном костюме. Именно от него и исходили флюиды паники, которые, по всей видимости, и придавали его бесцветному лицу выражение некоторой плаксивости.

Берт Брубейкер никак не мог нащупать нужный подход к делу. Такое с ним случалось крайне редко, но зато всегда — в присутствии Дерека Ван Занда, его босса. Берт злился, но ничего поделать не мог.

Он был уверен, что все сложится по его сценарию, он продумал все, вплоть до интонации сдержанного отчаяния в рассказе об исчезновении Джиллиан и тактичного сочувствия к раздавленным горем родителям бедняжки. Только вот родители не выглядели раздавленными!

Начать с того, что в отеле они появились вдвоем и на полчаса раньше, чем предполагал Берт. Разумеется, он уже успел выпроводить «красавиц Поднебесной» и даже привел в порядок разгромленную спальню, — хотя и не думал, что Дереку Ван Занду в подобной ситуации может прийти в голову туда заглядывать. Но Берт Брубейкер всегда гордился своим умением предусматривать любые мелочи!

Мелочи предусмотрел — а в главном ошибся.

Дерек Ван Занд был мрачен, как туча, зол, как тысяча малайских демонов, и решителен, как морская эскадра накануне решающего сражения. Он ворвался в отель, мгновенно раздал распоряжения, вызвал к себе — он-то мог себе это позволить — тех гостей, кто был на яхте, сделал несколько звонков и отправился к Берту.

Надо, ох, надо было караулить его прямо в холле отеля! Берт не подумал об этом и потому оказался застигнутым врасплох.

Сдержанного отчаяния сильного мужчины не получалось. Берт лепетал и заикался, словно школьник, а Дерек все шагал из угла в угол и задавал бесконечные и острые, словно бритва, вопросы. Совсем не те, которых ожидал Берт.

— Сколько времени прошло от того момента, как вы расстались возле ее каюты?

— Ми… минут сорок… я точно…

… — Она сказала, что сейчас поднимется, а вы спохватились только через сорок минут?

— Вообще-то, она не говорила, что…

— Ты сказал, что говорила. Как долго вы ее искали?

— Ну… мы легли на обратный курс и пошли по нашему маршруту прямо в Палм-Бич…

— Какого черта не обыскали район? Почему ты приказал капитану плыть в порт?

— Но я, собственно…

— У всех капитанов средних и малых судов есть четкая инструкция на случай подобных инцидентов. Вы должны были тщательно обыскать все в радиусе двух-трех миль, все время подавая сигналы. Вместо этого вы отправились в порт, бросив мою дочь в океане. Какого черта, я спрашиваю?

— Мистер Ван Занд, я хотел как можно скорее связаться с береговой…

— Чушь! На любом катере есть рация для таких вещей. Ты просто побоялся причинить неудобство этим бездельникам!

— Это инвесторы…

— Без тебя знаю! Ладно, это побоку. Меня интересует другое — что произошло на самом деле?

— Мистер Ван Занд, я и сам теряюсь в догадках…

— Врешь! Трусишь до смерти и потому врешь.

Я тебе помогу начать. Исчезновению моей дочери предшествовало некое событие, в результате которого она предпочла покинуть яхту на полном ходу.

— Поверьте, я даже не предполагал, что у нее столь сильная депрессия…

— У Джилл? Чушь! Хочешь притянуть версию о самоубийстве? Моя дочь никогда не была неврастеничкой.

— Я вовсе не имел в виду, что она… Она могла просто выпасть…

— Если ты не забыл, она прекрасно плавает.

Неоднократно занимала призовые места, еще со школьных лет. Она наверняка держалась на воде, пока вы все хлопали ушами, но с этим я еще разберусь. Сейчас я жду объяснений.

— Но я не понимаю…

Берт едва не заломил по-женски руки, но в этот момент Дерек резко остановился и шагнул к нему. Берт Брубейкер невольно попятился, а Кьяра Ван Занд неожиданно поднялась и взяла мужа за руку. Краешком сознания Берт удивился — он всегда был уверен, что Кьяра до смерти боится своего грозного мужа и ни за что не осмелится прикоснуться к нему, а тем более — попытаться удержать его.

А потом Дерек громыхнул на весь отель:

— Как ты смел подумать, что МОЯ дочь может стать ТВОЕЙ женой?!

Берт окаменел. А буря продолжала бушевать.

— Ты зарвался, щенок! Ты посмел поставить Джиллиан в неловкое и абсолютно идиотское положение. По сути дела, ты ее шантажировал на глазах МОИХ гостей! Ты решил сыграть на том, что она прекрасно воспитана и предана компании и потому не станет устраивать скандал. Скажи, ты совсем идиот? Ты действительно предположил, что я позволю тебе на ней жениться?

Кьяра неожиданно добавила:

— Я тоже удивлена и огорчена, мистер Брубейкер. Как вы могли подумать, что Джиллиан можно принудить к чему-то подобными методами?

Берт схватился за краешек стола.

— Я полагал, что могу рассчитывать на ее благосклонность, только и всего. Мы давно работаем вместе, ваша семья для меня стала родной…

— Наша семья тебя не касается, Брубейкер!

Я считал тебя хорошим сотрудником, только и всего. Я полагал, что могу доверить тебе достаточно серьезные дела. Но твои потуги втереться ко мне в родственники просто смешны. Посмотри на себя! Любитель несовершеннолетних девочек и тантрического секса! Неужели ты думал, я не узнаю о твоих гонконгских делишках?

Зачем, по-твоему, у меня заведена служба безопасности?

— Я…

— Старая, как мир, история. Ты решил жениться на дочке босса и прибрать к рукам компанию. По-другому ведь не получится? Я же не наложу на себя руки из-за небрежно сляпанного фотомонтажа?

Брубейкер чувствовал, как земля медленно уплывает у него из-под ног. Ван Занд возвышался над ним горой, с вершины которой срывались молнии.

— Не знай я про твое пристрастие к «комбинациям», я еще мог бы предположить, что ты просто дурак, но теперь я начинаю задумываться о другом: а не замыслил ли ты сознательно устранить мою дочь? На что ты рассчитывал?

Что мы с Кьярой тебя усыновим? Ты посмотри на себя в зеркало!

Кьяра сказала тихо и твердо:

— Достаточно, Дерек. Ты сказал то, что хотел. Полагаю, все остальное — дело полиции. Мы должны думать о Джилл.

— Ты права, милая. Пойдем. Фрэнк уже приступил к работе, я жду от него сообщений.

Дверь закрылась, стихли в отдалении шаги Дерека Ван Занда, а Берт Брубейкер все стоял, оглушенный всем, свалившимся на него. Через некоторое время он опомнился, бросился к двери, открыл ее…

Молодой человек с квадратными плечами и бесстрастным лицом даже не сделал шага навстречу. Просто посмотрел свинцовыми глазами прямо на Берта Брубейкера. Неудавшийся жених молча отступил обратно в номер и прикрыл дверь. Побег отпал в полуфинале.

Берт упал в кресло, еще хранившее тепло тела Кьяры Ван Занд, придвинул к себе квадратную бутыль виски и налил полный бокал. Мелькнула шальная мысль: интересно, а девочек по вызову к нему пропустят?

Сейчас самое время сбросить напряжение и отвлечься.

Рой птицей взлетел по ступеням и открыл дверь. Хорошее настроение мгновенно улетучилось. Нет, поднявшемуся навстречу крепышу в форме береговой охраны он был рад, но за низким столиком сидел еще и шериф. Напротив него, сердитая и смущенная, сгорбилась Марго. Рой быстро посмотрел на нее. Сестренка сделала большие глаза и отрицательно покачала головой, а потом пару раз незаметно кивнула.

Надеясь, что он правильно понял этот немой монолог, Рой постарался изобразить как можно более легкомысленную улыбку.

— Привет, шериф. Билли, ты наконец-то приехал! И я смогу отдохнуть от Марго?

Билл кашлянул.

— Боюсь, отдых придется немного отложить.

У нас большая буза, Рой. Вот и шерифа подняли с постели посреди ночи.

Будущий шурин не отличался коварством, и потому Рой решил рискнуть. Прошел к бару, налил себе мартини и плюхнулся на диван рядом с Марго, молясь только об одном: пусть Салли подольше наводит марафет!

— Что у вас случилось? Я сегодня летал весь день, как чокнутый альбатрос, так что новостей не слышал.

Шериф шумно вздохнул.

— Сказать коротко, мистер Салливан, несчастье да и только. Вчера с прогулочной яхты выпала дамочка.

— Это с ними бывает, на яхтах-то. Выпила?

— Да кто его знает. Так и не нашли.

— Прискорбно.

— Скорбеть, вроде, тоже рано. Тела-то нет.

Рой кашлянул.

— Видите ли, шериф, не хочется, конечно, предполагать такие ужасные вещи, но… сами знаете, акулы мало что оставляют от тех, кто…

— Так в том-то и дело! В нашем районе нет акул.

— Вы меня извините, шериф, но акулы есть везде, где есть Атлантический океан. В Сибири может не быть мухи цеце, но акулы в Атлантике…

— Не остри, Рой. Шериф имеет в виду другое.

Владельцы отелей в складчину установили специальные установки, отпугивающие акул. Клиенты жаловались. Испытания проходили целый месяц, а сейчас вокруг Багам так и кишат океанологи и все как один клянутся: акулы ушли в открытый океан и близко не подплывают.

Рой недоверчиво посмотрел на Билла, потом перевел взгляд на сестру. Та неохотно пожала плечами.

— Теоретически вполне возможно, да и практически не особенно трудно. Мышей же отпугивают ультразвуком. Достаточно подобрать нужную частоту.

Рой улыбнулся и поднял рюмку.

— Что ж, это хорошая новость. Только я не понял, о чем вы меня спрашиваете?

Шериф заерзал, а Билли сурово уставился на Роя.

— Дамочка спрыгнула рядом с Перли-Бей или Абако. Если не утонула, то могла добраться до берега. Вопрос простой — ты никого не видел?

— Здесь — нет, а что касается Абако — там же толпа народа, половина приезжие, так что я не знаю.

— Насчет Перли-Бей — ты уверен?

— Ну разумеется! Посторонних здесь нет. Это частное владение.

Шериф чуть ли не обрадовался этим словам и поднялся с дивана.

— Что ж, теперь вы в курсе, мистер Салливан. Если будет время, осмотрите остров и в случае чего дайте нам знать, хорошо?

— Разумеется. Всего доброго, шериф.

— И вам того же. Билли, ты останешься?

Билл ответил не сразу, причем смотрел при этом на Роя и Марго.

— Пожалуй, передохну до утра здесь, а завтра отправлюсь прямо на Абако. Все поисковые группы задействованы, я на связи.

— Вот и славно. Всего хорошего, мисс Салливан. И спасибо вам за мою лодку. Плавает, как дельфин!

— Не за что, шериф. Поклон вашей жене.

Рой вышел проводить шерифа и удостовериться, что Салли не выйдет ему навстречу в самый неподходящий момент. Когда полицейский катер отплыл от маленькой пристани, Рой, не таясь, вытер пот со лба, немного постоял, собирая мысли в кучу, а потом отправился обратно.

С мыслями он собирался зря. Билли встретил его самым прямым из всех возможных прямых вопросов:

— Ну и где она? В бунгало?

Рой перевел взгляд на Марго. Та вскинулась:

— Он приехал раньше шерифа, Рой. Ты же знаешь, я не могу врать Билли…

— Тебя никто не просил врать. Достаточно просто не говорить, пока не спросят.

Билл подошел к брату своей невесты и почти прошипел:

— Вы что, Салливаны, сбрендили? В игрушки играете? Ладно Марго, она женщина, — но ты, Рой! Ты же офицер!

— Я бывший офицер, это раз. Я бывший офицер ВВС, а не полиции. Великобритании, а не США. И я не понимаю, почему ты со мной так разговариваешь, Билли Хоскинс.

— Кстати, Билли, а что ты имел в виду, говоря про меня? Что все бабы — дуры?

— Спокойнее, Салливаны! Бросьте свои ирландские штучки и не наседайте скопом. Объясню подробнее. Рой, ты знаешь, что это за дамочка?

— Знаю.

— Ты понимаешь, ЧТО творится на берегу?

— Я не хочу этого понимать, мне это неинтересно. Если я совершил преступление, зачитай мне мои права. Впрочем, у тебя таких полномочий нет, так что можешь идти и доносить на нас с Марго.

— Не передергивай, Рой!

— А ты мне объясни, почему я обязан докладывать обо всем происходящем полиции и береговой охране? Допустим — допустим!!! — что эта девушка выбралась на берег Перли-Бей и я ее встретил. Это преступление?

— Нет.

— Дальше: допустим, она из определенных соображений не хочет, чтобы о том, что она спаслась, узнали те, кто был с ней на яхте. Это преступление?

— Вот тут все может быть!

— Не может. Она совершеннолетняя и вправе сама решать, где ей находиться и кому давать отчет. Она попросила не выдавать ее некоторое время. Она хочет собраться с мыслями. У нее что-то там произошло, и она…

— Вот с этого места — полная ерунда. А если она совершила преступление? Если она украла бриллианты, застрелила кого-нибудь, провезла в лифчике наркотики? Тогда ты — и Марго получаетесь сообщниками!

— Не пори ерунду. Ты сам знаешь, что она дочь миллионера.

— Рой, неужели ты считаешь, что дочери миллионеров не совершают преступлений?

Марго вскочила и яростно рявкнула:

— Уймитесь оба! Тошно слушать этот детский лепет. Рой, расскажи ему все. Билли, ты должен обещать, что сохранишь секрет.

— Я не могу обещать, пока не узнаю…

— Успокойся. И поверь мне — ты можешь пообещать это со спокойной совестью. Повод скрываться у этой барышни — совершенно невинный.

Через десять минут Билли Хоскинс взялся руками за голову и тихо простонал:

— Ну вы и даете, Салливаны!

Приободрившийся Рой решительно поднялся со стула.

— Согласен, если в этом деле и есть романтика, то только для девчонок. Никакой контрабанды, наркотиков и кровавых тайн. Жаль было разочаровывать тебя, Билли. Тем не менее у тебя, Билл, есть возможность проявить военную хитрость и даже, в некотором роде, героизм. Ты меня прикроешь.

— Что-о?

— Что слышал. Я иду к Джилли, а ты остаешься с Марго. Сейчас сюда явится Салли Мэшем, и ты совершенно официально, как представитель закона, скажешь, что меня мобилизовали по очень срочному и важному делу. Дай волю фантазии, не скромничай. Можешь травить ей и про наркотики, и про пиратов — она это слопает. Главное — чтобы она уверилась в моем отсутствии на острове. Обещаю, что завтра все это кончится.

— Ты хоть понимаешь, что эту сбежавшую невесту ищут все подразделения спасателей и полиция штата?

— Будем считать это учениями. Учти, благословение на брак с моей сестрой ты получишь только при соблюдении моих условий.

— Если оно ему вообще понадобится! Надо же — назвать меня дурой…

— Рыбка моя, я не называл тебя дурой, как ты можешь так говорить! Иди к черту, Рой.

— Это в положительном смысле?

— Да! Вали к своей русалке. Сделаю, что смогу, хотя, сдается мне, из береговой охраны меня попрут.

— Ничего, пойдешь к Марго в подручные.

Прокормим, не плачь. Я исчезаю.

С этими словами Рой Салливан подхватился — и был таков.

Через час с небольшим Марго Салливан полностью простила своего жениха, потому что выяснилось, что помимо прочих достоинств Билл Хоскинс обладает незаурядным актерским даром.

Салли Мэшем с открытым ртом и слезами на глазах выслушала суровый рапорт офицера Хоскинса о том, что Роя Салливана призвал долг бывшего военного летчика. Шериф лично увез его на спецзадание. Рой Салливан должен под покровом ночной тьмы десантироваться на палубу судна контрабандистов-наркоторговцев, стоящего на якоре в нейтральных водах, поставить секретный радиомаяк и быстро смыться. Для выполнения этой операции из секретных лабораторий ЦРУ доставили бесшумный спецсамолет-амфибию. Кандидатура летчика была одобрена самим президентом США. Само собой, операция совершенно секретная и очень опасная, поэтому Рой просил перевезти Салли на материк, в безопасное место, и завтра утром офицер Хоскинс лично сопроводит ее в Палм-Бич и посадит на самолет… Где вы живете, Салли?

— Я… А… Ну конечно, я понимаю… В Хартфорде, штат Коннектикут.

— Это хорошо. Далеко. Там вы будете в безопасности.

— А… Рой?

— О, не волнуйтесь за него, мисс.

— Я буду за него молиться!

— Это правильно. Только не звоните сами, это опасно. По завершении операции мы вас известим.

Потрясенная невеста героя отправилась спать в гостевой коттедж, а Марго была вынуждена сбежать в свою комнату, накрыться одеялом и прохохотаться вволю. После этого Биллу было даровано полное прощение и отпущение грехов.

В предрассветный час Марго и Билл мирно спали в объятиях друг друга. Гоблин находился на другом конце острова, и потому полтора десятка серых теней, бесшумно и быстро окруживших Большой Дом, остались совершенно никем незамеченными.

— Первый, я пятнадцатый. Подошли с севера, все тихо. В доме тихо.

— Будьте внимательны, там есть собака.

— Понял, первый.

— Пятнадцатый, проверьте дом для очистки совести и давайте в темпе на юг.

— Понял. До связи.



Глава 7



Той же ночью…

Она повернула голову на звук его шагов, и Рой задохнулся от нежности, увидев, как она прекрасна. Огонек свечи освещал Джилли призрачным светом, тени метались по стенам бунгало, кольца темных волос разметались по плечам и груди, и медовым пламенем горели удивительные янтарные глаза…

Рой замер на пороге, а уже через секунду она бросилась ему на шею.

Они целовались жадно и торопливо, словно боялись не успеть куда-то, словно от этого зависела их жизнь, и одежда летела на пол, на небрежно сколоченный табурет, даже в Маленькое оконце, прорубленное в щелястой стене.

Он хотел задуть свечу, чтобы не смущать девушку, но она не позволила, приложив узкую горячую ладонь к его губам. Отступила на шаг, отбросила тяжелую волну волос, облизала кончиком языка губы…

Рой смотрел на Джилли во все глаза. Упивался ее красотой и грацией. Ласкал взглядом изгибы стройного тела, высокую упругую грудь, напряженные, похожие на ягоды соски, впалый мускулистый живот, бедра, узкий темный треугольник внизу…

Он знал женщин, видел их обнаженными, но никогда не думал, что встретит такое совершенство. Намекни ему кто-нибудь, что по канонам античности и Возрождения совершенство выглядит иначе — он бы только рассмеялся. Но никто не мог ему на это намекнуть, потому что это тело, эта великолепная женщина, вся, без остатка — он знал это — принадлежала ему, ему одному, и он медлил, наслаждаясь ее красотой и точно зная, что через секунду мир взорвется разноцветным салютом беззвучных слов и цветных звуков…

Джиллиан не чувствовала ни смущения, ни скованности. Ева в раю, нимфа в лесу, наяда в море — не стеснялись же они своей наготы? Сейчас нагота была естественной и единственно возможной. Одежда царапала пылающее тело хуже наждачной бумаги.

Она рассматривала его, уже обладая им глазами. Мужское тело, свитое из мышц и мускулов, массивное и одновременно упруго-легкое завораживало ее резкими линиями, ощущением мощи и какой-то странной, звериной, внутренней силы, той самой, которая движет мускулами хищника на охоте, подбрасывает из воды гладкое тело дельфина, поднимает высоко в небо гигантских орлов…

Она познавала мужчину взглядом, восторгаясь и ужасаясь, недоумевая и тут же находя разгадку, получая от этого удовольствие не меньшее, чем от физической близости. Все дело было в том, что этот мужчина — единственный…

Единственно верный, единственно возможный, правильный, нужный. Желанный, любимый, прекрасный, надежный. Сильный, любящий, властный, нежный. Смелый, жестокий, трепетный, жаждущий…

Она уже знала его, своего мужчину. Прошлая ночь была взрывом, перевернувшим всю ее жизнь, откровением для Спящей Красавицы.

В объятиях Роя Джиллиан узнала, что красива. Что желанна. Любима. Теперь ей хотелось сделать счастливым его.

Она быстро училась, хотя вряд ли знала об этом. В ее разбуженном сердце жила истинная любовь — та, которая не требует и не берет, а лишь отдает, становясь от этого еще богаче и горячее. Джиллиан смотрела на своего мужчину и медленно таяла, превращаясь в ручеек золотого пламени…

Они не заметили, кто именно сделал первый шаг.

На этот раз они не спешили.

Широкая жесткая ладонь осторожно легла на нежную грудь, пальцы чуть стиснули сосок. Не сводя с лица Джиллиан глаз, Рой начал медленно наклоняться, пока его губы не коснулись нежной кожи. Прерывистый вздох вырвался из груди девушки, и Рой почувствовал, как ее пальцы зарылись в его волосы.

Потом настала ее очередь.

Рой чуть не умер на месте, когда нежные губы Джиллиан в языческом танце двинулись по его груди, ключицам, плечам, животу — все ниже и ниже, к запретной черте, которой лучше не преступать, потому что тогда он не выдержит и никакого «не спешить» не получится, потому что она сжигает его своими поцелуями, и рушатся бастионы и крепости, умирает в сладких муках самоконтроль, и взрослый опытный мужчина беспомощен в этих гибких руках, опутан душистой сетью этих волос, и они щекочут его, падают теплым дождем…

Нет, Джиллиан, нет, я не выдержу, это слишком хорошо для того, чтобы человек мог это вынести, нет, любимая, нет…

Да! И не останавливайся во веки веков. Кровь поет песню, древнюю, как дно океана, и рокот волн сливается с грохотом разрывающегося от любви сердца. Два тела, два дыхания, два стона, две мольбы вдруг становятся — одним. И взмывает к звездам, горящим на низком потолке, стон-смех: НЕ ОТПУСКАЙ МЕНЯ!

Умереть в твоих руках — не страшно, страшно жить, не зная твоих рук… Ты люби меня. Не отпускай. Никогда…

А потом он стоял на коленях над лежащей женщиной и все целовал, целовал ее влажную кожу, смеющиеся губы, закрытые глаза, целовал, словно пил холодную воду в жаркий день, — наслаждаясь и растягивая наслаждение.

И снова, раз за разом, они вели бой, в котором то один, то второй оказывались победителем.

То Джиллиан блаженствовала под желанной тяжестью мужского тела, содрогаясь и подстраиваясь под бешеный ритм, растворялась в нем, умирала и воскресала… То Рой, ослепленный и восхищенный, стонал, не в силах отвести глаз от прекрасной всадницы, властно управлявшей им и дарившей в награду новые и новые мгновения вечности…

И когда сил уже не было, когда в глазах стало темно и искусанные губы пересохли, когда мир в очередной раз взорвался ослепительным пламенем и поглотил их обоих — тогда Рой подхватил Джиллиан в объятия и унес в океан.

Они плыли? Нет, они жили в воде. Они ее не замечали, слишком поглощенные друг другом.

И юный старик, вечный болтун и странник Океан вынес их на прохладный песок, укутал пеной, спел колыбельную песню и с рокотом откатился подальше. Спите, влюбленные. Сегодня весь мир принадлежит вам.

— Первый, в доме люди. Женщина, рыжие волосы, двадцать пять — двадцать семь лет, мужчина… тот парень из береговой охраны, Хоскинс.

Прием.

— Пятнадцатый, первый на связи. Сделайте им «приятных снов». Аккуратно. И учтите, в доме может быть еще одна женщина. Белокурая, голубые глаза, на вид около двадцати. Похожа на овцу, если вам интересно. Прием.

— Ей тоже «приятных снов»?

— Если она вас не заметит — плюньте.

— Вас понял. До связи.

В призрачном рассветном сумраке лица спящих мужчины и женщины дышали покоем и любовью. Темная фигура, неслышно возникшая возле спящих, немного помедлила — а потом быстро, одновременно и ловко приложила к умиротворенным лицам две белые салфетки, пахнущие резко и свежо. Легкая дрожь, неясное мычание — тишина. Тела расслабились еще больше, голова женщины мотнулась в сторону, с подушки. Темная фигура почти нежно и очень осторожно передвинула бесчувственные тела, пристроила голову женщины на грудь мужчины.

Мгновение — и в комнате вновь стало призрачно и пусто. Только двое влюбленных, застывших в объятиях друг друга.

Темные силуэты быстро скользили по дому, неяркие кружки света метались по стенам, полу, мебели… Вот луч выхватил из сумрака крошечную серебристую тряпочку, повисшую на спинке стула… Человек без лица взял ее, спрятал в карман.

Через четверть часа перепуганные ночные птицы стали осторожно пробовать голоса. Опасность миновала и вокруг вновь царил покой.

— Первый, я пятнадцатый. Она была в доме, это точно.

— Ты что-то нашел?

— Хм… Ее белье. Но сейчас все тихо. Идем к коттеджу.

— Поторопитесь. Осмотрите коттедж и бегом на юг. Не забудьте про собаку.

— Все под контролем, первый.

— Это не болонка, пятнадцатый. Он размером с теленка и привык охотиться.

— Вас понял, удвою дозу. До связи.

Салли сквозь сон услышала, как хрустнула ветка. Мгновенно проснувшись, замерла в своем обычном ступоре. Холодный пот выступил на висках. Кто может красться по Перли-Бей?

Она бесшумно метнулась к окошку, осторожно взглянула сквозь занавеску…

Люди в черном! Много, очень много людей без лиц, в черных страшных комбинезонах. Так обычно выглядят плохие ребята во всех фильмах про шпионов.

Салли не сомневалась ни секунды — эти люди пришли за ней и за Марго. Они возьмут их в заложники, а Рой погибнет…

Страх, липкий ужас, придали ей силы. Двигаясь совершенно бесшумно, она расправила покрывало на постели, торопливо спрятала свою уже собранную на утро сумку в большую декоративную корзину — и стремительно скользнула под кровать. Благо, покрывало свисало до самого пола. Потекли холодные, тягучие секунды. Салли очень боялась, что страшные черные люди услышат грохот ее сердца.

Главный черный направил фонарик сквозь стекло. Желтый луч побежал по комнате, высветил аккуратно застеленную кровать, приоткрытую дверцу пустого шкафа, сиротливо висящие внутри него вешалки, кресло, журнальный столик, вазу без цветов… Комната выглядела совсем нежилой, она явно еще только ждала постояльцев. Для очистки совести черный человек резко перевел фонарь на кровать — нет, ни малейшего колыхания.

Один из сообщников хлопнул черного по плечу.

— В такую жару с закрытыми окнами спать нельзя. Здесь явно никого нет. Пойдем. Фрэнк сказал, его убежище на другом конце острова.

Черные тени стремительно растворились в дымке утреннего тумана.

— Первый, двигаемся к побережью. Вторая группа готовит отвлечение пса. Вы были правы — настоящий монстр. Надеюсь, ловушка выдержит.

— Пятнадцатый, вы все в войну никак не наиграетесь? До связи.

Гоблин приподнял голову. Ветер дул со стороны океана, но псу показалось, что далеко в лесу как-то странно хрустнула ветка… Гоблин не умел бояться, поэтому шерсть мгновенно встала дыбом, глаза запылали зелеными огоньками.

Кто-то крадется к хозяину и новой прекрасной тетке! Друг красться не будет, друг пойдет, не таясь. Значит, это враг.

Громадный черный пес стремительно нырнул в заросли. Он собирался перехватить врага на дальних подступах.

Он уже учуял чужой запах. Запах был не один и не два. Десять запахов… Даже, пожалуй, много запахов. Резкие, острые, чужие. Гоблин замер, дождался, когда большая черная тень беспечно выйдет из-за дерева, и прыгнул.

Он так и не понял, почему земля улетела из-под ног, а сам он оказался наверху, среди ветвей, где чужой запах был гораздо сильнее. Гоблин страшно и молча рванулся, готовясь к последней великой битве, но в этот момент что-то кольнуло его в напряженную ляжку, и через секунду черный пес почувствовал, что жизнь, пожалуй, закончилась… Гоблин зевнул — и немножко умер. Его последней мыслью было: он очень виноват перед хозяином — даже не предупредил.

— Первый, мы их нашли. Жду указаний.

— Можете все сделать тихо?

— Честно говоря… Мне бы не хотелось подходить ближе, первый. Видите ли, они с этим парнем…спят.

— Не понял, пятнадцатый. В чем проблема?

— В том, что… Короче, они без одежды. Совсем.

— Та-ак. Понятно. Оцепите берег. Ждите вертолет. К ним не лезьте., — Понял вас, первый. До связи.

Рой махнул во сне рукой, отгоняя назойливую муху. Она жужжала прямо над головой и явно подбиралась все ближе. Рой прижал к себе теплую и душистую Джиллиан, на всякий случай прикрыл ее от мухи всем телом и попытался не обращать внимания…

Сон оборвался, потому что Рой вдруг понял, что это не муха. Он резко сел на песке, потряс за плечо Джилли.

— Подъем, любовь моя.

— Не хочу.

— Джилли, не капризничай.

— Буду капризничать!

— Джилли, нам надо спрятаться.

— Я сплю.

— Очень хорошо. Тогда я иду в хижину, а тебе будет очень стыдно, потому что из кабины вертолета отлично видна твоя голая…

— Рой Салливан!

–.. Голая инкогнита. Можешь продолжать спать, но я ведь мог бы перенести тебя…

— Как ты мне надоел, это ужас какой-то!

Только прилегла, думала подремать… Рой, он снижается. Неужели заметили?

— Странно. Под таким углом и с такого расстояния… Бегом в бунгало! Может, просто проверяют? Что-то я не вижу знака патрульной службы…

— О Боже!

Они нырнули в бунгало и торопливо оделись в то, что смогли найти, а именно: Джилли натянула юбку выше груди, а Рой напялил джинсы на голое тело. Все остальные тряпки куда-то делись, но искать их снаружи было нельзя.

Через несколько минут вертолет навис прямо над пляжем, и стало ясно, что он садится.

Рой помрачнел и прижал к себе девушку.

Джиллиан закусила губу, но испуганной не выглядела.

А потом она посмотрела в окно и громко вскрикнула. Рой недоуменно проследил за ее взглядом — и увидел, как по металлической лесенке уверенно спускается высокий седой мужчина богатырского сложения. Черты лица у него были резкие, жесткие, истинно мужские, но фамильное сходство угадывалось. На пляж Перли-Бей спускался Дерек Ван Занд, отец Джиллиан.

Рой отстранил девушку и вышел на порог хижины.

— Привет. Вы в курсе, что это частное владение?

— Я сейчас тебя, молокосос…

— Полегче, мистер. Возможно, такое практикуют в Нью-Йорке, но во Флориде вторжение на частную территорию не приветствуется. А если при этом еще и драться начинают…

— Подай на меня в суд.

— Вот еще. Вы не дослушали. Если нарушитель лезет драться, хозяин обычно дает сдачи и полиция его совсем за это не ругает. Учитывая ваши седины, я готов ограничиться извинениями.

Дерек Ван Занд издал нечленораздельное рычание и двинулся вперед, но в этот момент Джиллиан вырвалась из-за спины Роя и кинулась к отцу. Рой было двинулся за ней, но тут из окрестных кустов высыпало десятка полтора крепких парней в ночном камуфляже. Они ловко и четко взяли Роя в кольцо, и он остановился.

Джиллиан махала руками, Дерек что-то яростно кричал ей в ответ, а потом вдруг обернулся и рявкнул в открытый люк что-то такое ужасное, отчего винт сразу стал крутиться гораздо медленнее, а потом и вовсе остановился. Рой усмехнулся. Могучий папаня…

Теперь стало слышно, как отец и дочь ругаются. Правда, самое интересное Рой уже пропустил, по крайней мере он так думал. Вдруг Джиллиан резко развернулась, подошла к Рою и взяла его за руку. Дерек Ван Занд заворчал, словно туча перед грозой, и двинулся к ним.

— Папа, ты меня знаешь! Я уже сказала — меня больше никто не заставит делать то, чего я не хочу.

— Если ты о Берте, то забудь. Умер и похоронен. В образном смысле. Кто этот парень?

— Он меня спас.

— Как вас зовут?

— Рой Салливан, сэр. Военно-воздушные силы Ее Величества. Капитан. В отставке. Хозяин этого острова, но это так, к слову. Могу я задать вам вопрос?

— Вообще-то нет, но у вас нахальство прет из всех дыр, так что валяйте.

— Как вы нас нашли?

— Вас? Больно надо. Я искал свою дочь. И нашел. Без всякой береговой охраны и полиции.

— Хорошо, как вы нашли ее?

Дерек осклабился и бросил взгляд через плечо. Рой посмотрел туда же. Лицо его вдруг окаменело, изменилось, черты лица стали резче — Джиллиан, взглянувшая на него в этот момент, даже испугалась. Насмешливый красавец Рой, неутомимый и нежный ее любовник, стал словно старше на несколько лет. Сами собой расправились и без того широкие плечи, пальцы босых ног впились в песок. Рой словно принял боевую стойку…

Из чрева вертолета упруго выпрыгнул невысокий крепыш в хорошо сшитом черном костюме. В одной руке он держал рацию, другую поднес к лицу, снял стильные черные очки.

Выпрямился, твердо, чуть насмешливо взглянул на Роя, шутливо поклонился. Рой медленно процедил сквозь зубы:

— Так-так-так… мистер Джон Картер, если не ошибаюсь? Фотограф светской колонки?

Начинал военным корреспондентом новостных программ, а сейчас летит на Багамы — фотографировать богатых бездельников?

— Доброе утро, мистер Салливан. Признаюсь — немного слукавил. Позвольте представиться — Фрэнк Картер, бывший инструктор спецподразделения Особого отряда. Ныне — глава службы безопасности «Ван Занд Текнолоджи». Надеюсь, вы не в обиде за мой маскарад?

— Да с какой же стати. Мило, талантливо. В высшей степени профессионально. Салли сразу почувствовала к вам искреннее расположение.

— Прелестная девушка. Вообще вчерашний день явно удался.

Рой перевел взгляд на отца Джиллиан.

— Что ж, даже и не знаю, что сказать. Рад ли я знакомству — нет, не рад. Вы мне не нравитесь. Что вы собираетесь делать — мне на это наплевать, но предупреждаю: я вам не позволю обижать вашу дочь. Да, и еще. Мистер Картер, удовлетворите, пожалуйста, мое любопытство: как ваши люди ухитрились обойти Гоблина?

Картер посмотрел на одного из крепышей в камуфляже, тот махнул рукой — и из кустов вынесли громадное черное тело пса. Рой побледнел до синевы, кулаки сжались, Джиллиан горестно вскрикнула, но Фрэнк Картер успокаивающе поднял руку.

— Ради Бога, не волнуйтесь. Пес цел и невредим, просто очень крепко спит. Его аккуратно поймали в сеть и вкатили снотворное. Через час он проснется. Уверяю вас, я бы никогда в жизни не причинил вреда собаке… Человеку — возможно, но не собаке.

Рой мрачно кивнул, а потом посмотрел на Джиллиан.

— Ну что, конец истории? Инкогнито больше не нужно, жених посрамлен. Я рад, что ты была моей гостьей.

Она схватила его за руку. В янтарных глазах дрожали слезы.

— Это все, что ты можешь мне сказать?

— Что же еще? Принцесса вышла из леса, села в золотую карету и поехала в свой замок.

— Ты поедешь со мной!

— Э, нет. Я не состою на службе в «Ван Занд Текнолоджи». Я вообще подданный Ее Величества.

— Рой…

— Джилли, не надо. Я не поеду с тобой, а ты не останешься со мной. Тут уж, как говорится, все ясно.

— Тогда я останусь!

— Дочка, ты знаешь, что это невозможно.

— Я хочу остаться!

Рой посмотрел на Ван Занда. Миллионер сейчас выглядел очень постаревшим и встревоженным, в усталых серых глазах молодой человек прочел безмолвную мольбу. Рой вздохнул.

— Сэр, вы позволите поговорить с вашей дочерью наедине?

— Я тебя… Хорошо. Пять минут.

Рой кивнул. Взял Джилли за руку и увел в хижину. Она остановилась у самой двери, выдернула руку, посмотрела на него исподлобья.

— Что ты хочешь мне сказать? Рой Салливан?

— Я хочу тебя спросить — какое в данной ситуации может быть самое рациональное решение?

— Поедем со мной.

— Ответ неверный.

— Но почему, Рой?

— В качестве кого я должен поехать с тобой?

— В качестве моего мужчины.

— Я бы назвал это состоянием души. Как ты себе представляешь такую жизнь? Мускулистый жиголо на содержании дочери миллионера?

— Прекрати! Ты мог бы работать в компании…

— Я — летчик. Я умею летать на всем, что способно оторваться от земли. Ты предлагаешь мне должность шофера?

— Рой, я не понимаю, у тебя комплексы разыгрались?

— Это не комплексы, Джилл. Это трезвый взгляд на вещи. Я никогда не позволю себе стать твоим приживалом. Твой отец меня ненавидит.

Ну, о кругах, в которых ты привыкла вращаться, я и не говорю.

— Это глупо!

— На словах — да, на деле — грустно.

— Тогда… Женись на мне!

— Девушку украшает скромность, Джиллиан.

А если серьезно — тебе не позволят выйти за меня.

— Теперь я сама принимаю решения!

— Нет. Мне нравится моя жизнь, мой остров, моя работа. Мне нравишься ты — но разве тебя отпустят жить со мной здесь? Да ты и сама заскучаешь через пару месяцев. Ты привыкла к другому.

— Не делай из меня избалованную дуру!

— Я не хочу тебя обидеть, красавица. Я был счастлив прошлой и нынешней ночью. Я запомню тебя на всю жизнь. Но пришло время расставаться.

— Женись на мне, Рой! Я останусь с тобой…

— Я не создан для брака, дорогая. Поезжай с отцом. Между прочим, хоть он мне и не нравится, но ведь он здорово переволновался. Твоя мама, наверное, тоже. Тебя ждут.

— Рой, я люблю тебя!

— Прощай, Джилли.

— Рой!

— Мы классно позанимались сексом. Ты очень хороша в постели. Прощай.

Джиллиан замерла на мгновение, а потом опустила голову и стремительно выбежала из хижины. Рой со вздохом встал на пороге, глядя, как Дерек Ван Занд обнимает свою дочь и ведет к вертолету. На Роя он даже не взглянул, зато у самого трапа к нему обернулся Фрэнк Картер.

Двое мужчин несколько секунд смотрели друг на друга, а потом рука Фрэнка молниеносно и коротко взлетела к виску, и Рой машинально и четко ответил на приветствие. Фрэнк кивнул, отвернулся и ловко забрался в вертолет. За ним последовала вся его команда.

Железная громада поднялась над сразу опустевшим пляжем, взметая вихри песка. Рой стоял и смотрел вслед вертолету. Поза его была небрежной, руки засунуты в карманы, на лице насмешливо-равнодушное выражение.

Джиллиан может посмотреть в иллюминатор.

Рой перевел взгляд на океан. Глаза заволокло дымкой, он несколько раз моргнул и удивился, почувствовав влагу на ресницах. Наверное, песок попал…

Вертолет уже улетел, а Рой Салливан все пялился на океан, привалившись к косяку. Потом неловко выпрямился, вынул руки из карманов. Разжал судорожно сжатые кулаки. На ладонях расцвели кровавые следы от вонзившихся ногтей.

Рой тупо посмотрел на окровавленные ладони, а потом размахнулся и со всего размаха врезал по хлипкой стене бунгало. Домик испуганно охнул и завалился набок.

Через час с небольшим пришел в себя Гоблин. Умирая от стыда и нетвердо держась на разъезжающихся лапах, он приплелся к хозяину.

Рой зашвырнул опустевшую бутылку из-под виски в океан, обхватил Гоблина за лохматую шею и стал с глухим мычанием раскачиваться из стороны в сторону. По загорелым щекам ручьями текли слезы, но Рой их не замечал. А больше смотреть было некому.

Билл Хоскинс проснулся с тяжелой, как чугун, головой и отвратительным привкусом во рту. Морщась, вышел на веранду, присвистнул, увидев стоящее высоко в небе солнце.

Из кустов молча вышла строгая и бледная Салли Мэшем. Сумка висела на плече.

— Поедемте, мистер Хоскинс. Из Тампы есть дневной рейс, я хотела бы успеть.

— Сейчас. Идем. Марго!!!

Марго ответила невнятным ворчанием, и Билл обреченно махнул рукой. Рация молчала, так как за ночь разрядился аккумулятор, голова болела, Салли напоминала привидение, но зато тоже молчала, и Билл отбыл с Перли-Бей, недоумевая, что такое они с Марго вчера вытворяли, после чего у него совершенно натуральное похмелье?

К вечеру Марго пришла к Рою. Голова еще побаливала, но при виде брата девушка про это забыла.

Рой сидел на песке и смотрел в одну точку.

Рядом стояла наполовину пустая бутылка джина. Рой был смертельно пьян. Гоблин лежал у его ног, и почему-то было похоже, что пса мучает тяжкое похмелье.

Марго молча села рядом. Некоторое время оба молчали, потом Марго спросила:

— Уехала?

— Ага.

— Звала с собой?

— Угу.

— А ты отказался?

— Ну.

— А она сказала, что останется с тобой?

— Да.

— И тогда ты ее обидел.

— Иди к черту.

— Наврал, что не любишь.

— Стукну.

— Она рассердилась и ушла.

— Хочешь джина?

— А ты отпустил.

— Отвали.

— Ну и дурак.

— Сама дура.

Посидели, помолчали. Потом Марго тихо сказала:

— Я никогда не видела у тебя таких глаз, как вчера. Мне показалось, что это я — старше. Рой, может… ты ошибся? И у вас все получилось бы?

— Пойдем домой, сестренка. Что-то мне хреново…

Салли Мэшем вернулась в Хартфорт и больше никогда в жизни из него не уезжала. Через три месяца после возвращения с Багам она вышла замуж в первый раз, но этот брак продлился недолго — молодой муж сбежал после того, как она призналась ему, что за ней охотится банда международных террористов-наркоторговцев.

Билл Хоскинс так и не понял, за что ему объявили благодарность. О том, что Джиллиан Ван Занд благополучно вернулась домой, он узнал только от Марго, когда вернулся на Перли-Бей.

Через месяц Билл и Марго сыграли свадьбу.

Рой решил было на нее не идти, но Марго закатила колоссальный скандал, и он поспешно отказался от этой мысли. Зато потом наступил полный покой. Смертельный покой. После свадьбы сестры Рой переселился в бунгало вместе с Гоблином, оставив Большой Дом в полном распоряжении молодоженов.



Глава 8



Два месяца спустя…

Джиллиан Ван Занд дорисовала пятнадцатый цветочек на полях проекта договора с японской фирмой и ласково улыбнулась маленькому самураю, бесстрастно взиравшему на нее с другой стороны стола. Ее помощник, молодой прилизанный человек в сером костюме, с серыми глазами, серыми волосами и серым лицом, обеспокоенно взглянул на Джиллиан, она ответила ему безмятежным кивком, и парень приободрился, зачастил, обращаясь к японцу (его и на работу взяли, потому что он в совершенстве знал японский). Джиллиан тихонько вздохнула, опустила глаза и принялась за шестнадцатый цветочек.

После японца в кабинет набежала целая толпа своих, отечественных. Половина из них была толстыми лысыми дядьками, знавшими Джиллиан с детства. Вторая половина… ну, в общем, примерно такая же, только детство Джиллиан прошло мимо них. Начались крики, споры, то и дело кто-то выбегал к большой доске, лихорадочно и неряшливо вычерчивал графики, покрывал доску рядами цифр…

Джиллиан приняла озабоченное выражение лица, деловую позу, левой рукой как бы невзначай прикрыла бумаги, лежавшие перед ней, и приступила к масштабному полотну под названием «Багамы, океан, лодочка».

Волны качали симпатичную скорлупку, из воды выпрыгивали диковинные рыбки, невдалеке виднелся крошечный остров с залихватского вида пальмой, а под пальмой сидел большой, едва ли не с саму пальму, черный пес. В небе радостно сияло лучистое солнышко и летел маленький самолет. А из воды, не сразу заметная среди разноцветных рыб, смотрела на далекий самолет русалка с растрепанными волосами и глупым лицом.

Джиллиан так разошлась, что даже высунула кончик языка и незаметно сбросила слишком узкие туфли. Совещание финансовых директоров и головного менеджмента прошло на «ура».

Потом она слонялась по кабинету и смотрела в окно. Видно было небо, редкие (на этой высоте) шпили небоскребов и тяжелые облака вдали. Джиллиан прислонилась лбом к стеклу и посмотрела вниз.

Серый город, совсем серый.

Далеко внизу, по серой мостовой ползали серые точки-люди, серой лентой вилась пробка длиной в несколько километров, правее виднелись серые кустики — Центральный парк. Небо тоже было серым. Все вокруг было серым, хотя, вполне возможно, полгода назад она сказала бы, что это стальной цвет.

Джиллиан обернулась и поблагодарила секретаршу за кофе. Девушка привычно вздрогнула — в компании «Ван Занд» раньше было не принято разговаривать с обслуживающим персоналом.

Секретаршу, кабинет и должность Джиллиан унаследовала от Берта Брубейкера. Дерек Ван Занд проявил поистине иезуитскую мстительность — и Берт Брубейкер работал здесь же, под началом Джиллиан. Младшим клерком в вычислительном отделе. Жил теперь Берт в крошечной квартирке на западе города, получал пятьдесят долларов в неделю, до работы добирался на метро. Таково было условие, при котором Дерек Ван Занд соглашался не давать ход материалам расследования, проведенного Фрэнком Картером и касавшегося деятельности Брубейкера в Гонконге.

Джиллиан не одобрила отцовского решения, но и не оспорила. Она вообще вяло реагировала на окружающую действительность. Пожалуй, самого бурного проявления чувств удостоилась ее мама — еще в Палм-Бич, в отеле «Сплендид».

Увидев мать, Джиллиан вдруг разрыдалась в голос и повисла у нее на шее. Кьяра увела дочь к себе в номер, а вечером, уже в Нью-Йорке, дома, Джиллиан стала свидетельницей небывалого в их семейной жизни события.

Дерек рассказал жене подробности операции по спасению дочери за ужином. Он явно выглядел довольным собой и ждал одобрения, но тут случилось такое, чего Джиллиан не могла представить даже в страшном сне.

Ее тихая, кроткая, всегда немного сонная мама вдруг швырнула салфетку на тарелку и хлопнула узкой белой ладонью по столу.

— Это отвратительно, Дерек!

— Не понял…

— Неужели ты не понимаешь, что с тобой творится?

— Кьяра, ты что-то нервничаешь…

— Я не нервничаю, я в бешенстве. Джилли, иди к себе!

— Мама, я уже выросла…

— Я КОМУ СКАЗАЛА!!! Извини, но я была лишена возможности хоть раз сказать тебе это в детстве. Не обижайся, детка, но нам с папой надо поскандалить.

— Что за глупости, Кьяра, не собираюсь я с тобой скандалить…

— Зато я собираюсь.

Джиллиан была настолько потрясена поведением своей всегда сдержанной и молчаливой матери, что без разговоров покинула столовую.

Оказавшись в коридоре, она немедленно шикнула на любопытную горничную и прильнула к замочной скважине.

Дерек Ван Занд откинулся на спинку стула, сдвинул густые брови и мрачно воззрился на бунтовщицу.

— Н-ну! И что это все значит?

— Нет, Дерек, сначала ты мне объясни, что с тобой происходит!

— Миссис Ван Занд, я не понимаю тебя.

— Скажи, ты действительно возомнил себя Господом Богом?

— Что за чушь!

— Тогда почему ты так отвратительно и жестоко поступил с Джилл?

— Я? Как ты можешь так говорить? Да я чуть не умер, когда этот гаденыш сказал, что она пропала! Я бросил на ее поиски все силы! Я нашел ее быстрее всяких полиций. Еще и двух суток не прошло с тех пор, как мы с тобой обо всем узнали…

— Да. И потом ты отправляешь туда головорезов Фрэнка и увозишь девочку силой. Ты оскорбил этого парня, просто так, походя, хотя, если уж на то пошло, так это именно благодаря ему Джиллиан осталась жива. Ты не пожелал выслушать ни его, ни свою собственную дочь!

— Кьяра, о чем ты говоришь…

— Это мерзко, Дерек. Все равно что установить скрытые видеокамеры в нашей ванной и туалете, объясняя это заботой о безопасности своей семьи.

— Кьяра, давай называть вещи своими именами. Я отнюдь не ханжа. И я ни слова не сказал Джилл. Если нашей дочери понравился этот парень, если она доверяла ему настолько, чтобы заниматься с ним сексом…

— Замолчи! Секс — это не утренняя гимнастика. Не процедура в косметическом кабинете.

Неужели ты думаешь, что Джилл могла просто так переспать с малознакомым человеком? Тебе не пришло в голову, что их может связывать нечто большее?

— С оборванцем, которого она едва знает?

— Значит просто переспать с оборванцем, которого едва знаешь, можно?

Дерек взъерошил густую гриву и посмотрел на разгневанную жену почти растерянно.

— Слушай, Кьяра, ну что ты так привязалась к этому парню, а?

— Я не к нему привязалась, к тебе. Я давно должна была тебе это сказать. Прекрати решать за других, как им жить. Достаточно того, что ты отнял у меня дочь, мой дорогой. Да, да, и ты это знаешь. Разумеется, ты хотел Джилл только счастья, но подумал ли ты хоть на минуту обо мне? Да и о девочке тоже, если на то пошло.

Неужели ты полагал, что дипломированные гувернеры способны заменить родную мать?

— Я дал ей все, что мог.

— Все, что мог купить. Но есть вещи, которые не имеют денежного эквивалента. Они не всегда помогают строить карьеру, не приносят прибыли и даже могут мешать, но без них мир рухнет.

— Кьяра…

— Ты сам сделал нечто подобное сорок два года назад. Ты не стал, как многие другие, «делать выгодную партию», а женился на простой девушке из Кентукки, у которой было две пары чулок и которая не умела водить машину.

— Я влюбился в тебя…

— Я знаю это, Дерек. Потому что и я влюбилась в тебя. И любила все эти годы. И люблю до сих пор. С этой любовью я сойду в могилу, но именно поэтому мне еще горше смотреть на то, как ты… теряешь человеческий облик. Превращаешься в счетную машину без сердца, без чувств, без эмоций. Трезвый холодный расчет ничего лишнего. Пусть так. Наша жизнь прожита, ты вряд ли сможешь измениться. Я с этим давно смирилась. Но не смей делать это с нашей дочерью. Дай ей право на самостоятельный выбор.

Джиллиан на цыпочках отошла от двери, удрала в свою комнату и прорыдала всю ночь.

Потом она спала почти сутки, потом ходила в косметический салон, плавала в бассейне, объедалась клубникой — словом, отдыхала. Родители ее не трогали, сама она ни о чем с ними не заговаривала. Внешне Джиллиан Ван Занд выглядела совершенно спокойной и даже умиротворенной.

Только по ночам, запершись в своей огромной и холодной спальне, обставленной по последнему слову моды, металась на смятых простынях страдающая и измученная девушка.

Она не могла спать — во сне приходил Рой.

Пробовала пить снотворное — получилось еще хуже, потому что весь долгий, бесконечный сон они с Роем занимались любовью, и океан глухо гудел вокруг, и она чувствовала, как руки Роя касаются ее кожи, а потом, через тысячу лет, приходило утро, и она просыпалась в слезах, разбитая и дрожащая. Одна.

Джиллиан изо всех сил убеждала себя, что Рой обидел ее, оскорбил, дал понять, что их ничего не связывает, кроме хорошего секса… Но еще она помнила его глаза и его поцелуи. Помнила восхищение, горевшее в каждом взгляде, которым он ласкал ее. Нежность, с которой он прикасался к ее телу.

Прошла неделя, показавшаяся девушке целым годом, и Джиллиан Ван Занд поняла, что очень скоро она сойдет с ума от тоски. Лекарство от этой болезни во все века было одно — работа.

Она много думала и о бурном разговоре мамы и отца в вечер ее возвращения домой. Судя по всему, Дерек прислушался к горьким словам Кьяры. Он ни разу больше не заикнулся о компании, выжидал, когда Джиллиан сама заговорит с ним о своих планах на будущее. И тогда, не в силах больше выносить пытку снами, она приняла решение. Свое собственное, самостоятельное.

Она пришла к отцу и спокойно высказала все свои соображения относительно карьеры.

Она понятия не имеет, сможет ли она когда-нибудь возглавить семейный бизнес, поэтому ставку на это делать не надо.

Она хочет попробовать свои силы в каком-нибудь подразделении «Ван Занд Текнолоджи», но оставляет за собой право уйти в любой момент — разумеется, предупредив папу заранее.

Она не желает пользоваться привилегиями, которые ей дает ее фамилия, хотя и понимает, что это почти нереально.

Жить она будет рядом с родителями, но отдельно, оплачивать квартиру будет сама.

Стилиста — в задницу!!!

Последнее требование вырвалось у нее как-то само собой, и Дерек изумленно приподнял бровь. Джиллиан немного смутилась, но отец расхохотался.

— Что ж, все разумно и выполнимо. Скажи, тебя не покоробит, если я назначу тебя на место Берта?

— А меня должно это покоробить?

— Не знаю. Потому и спрашиваю.

Нет, ее это не покоробило, и вот уже целых полтора месяца Джиллиан Ван Занд изо всех сил пыталась забыться в работе.

Сначала ее немного отвлек новый дом. Всю обстановку, все мелочи для него она выбирала сама, ездила по магазинам, причем не только по шикарным и дорогим, но и по маленьким лавочкам и рынкам распродаж.

Потом пришло время смены гардероба, и это тоже отвлекло ее на какой-то период.

А потом она со всеми этими новыми вещами поселилась в совершенно новой квартире, отдельно от родителей, и весь первый вечер прорыдала от одиночества и тоски. Только боязнь, что родители заподозрят ее в малодушии, не позволила Джилли немедленно, не оглядываясь, удрать обратно домой.

Джиллиан отвернулась от окна, рассеянно тронула чашечку с кофе. Совсем холодный…

Внезапно она почти с яростью нажала кнопку вызова секретарши, и через секунду Бетти неслышно материализовалась на пороге.

— Мисс Ван Занд…

— Бетти, будьте добры, унесите эту дрянь и больше мне кофе не варите.

— О, простите, я думала…

– Нет, нет, дело не в том… Вы его замечательно делаете, не обижайтесь, это я не подумав сказала. Просто я сейчас смотрела в окно и вдруг совершенно четко поняла, что терпеть не могу кофе. Смешно, да? Всю жизнь пью — и мучаюсь.

Ошеломленная Бетти не произнесла ни слова, поэтому Джиллиан продолжила:

— Вот что, принесите мне пива. Светлого, очень холодного. Хорошего!

— Но, мисс Ван Занд, я в пиве не очень…

— Я тоже, но оно мне очень понравилось.

Спросите кого-нибудь из мужчин в приемной, какое светлое пиво может понравиться молодой женщине, на Багамах, при температуре выше тридцати, если она ест запеченное на гриле мясо.

— Х-хорошо… Что-нибудь еще?

— Да. Пожалуйста, вызовите ко мне Фрэнка Картера. Как можно скорее.

Через полчаса в роскошном серо-голубом кабинете сидели двое — Джиллиан Ван Занд и Фрэнк Картер, начальник службы безопасности компании «Ван Занд Текнолоджи». Перед каждым стоял высокий запотевший бокал со светлым пивом, на блюдце посреди стола лежали соленые орешки.

Фрэнк задумчиво изучал выражение лица Джилл, но та бесстрастно смотрела на него. Наконец бывший диверсант нарушил молчание.

— Джиллиан, ты просишь меня предоставить тебе секретную информацию и не говорить об этом твоему отцу. Я правильно понял?

— В целом. Только я не понимаю, почему она секретная и, соответственно, почему этот вопрос вызывает у тебя такие трудности.

— Потому что наша служба безопасности не является правительственной организацией, сбор конфиденциальных сведений о человеке мы ведем, по сути дела, незаконно. Таким образом, вся полученная информация автоматически становится секретной.

— Фрэнк, не говори ерунду. Просто я хочу знать о Рое Салливане чуть больше, чем он сам успел мне рассказать, вот и все.

— Тогда почему не говорить отцу?

— Потому что он сделает не правильные выводы.

— Собралась рвать когти?

— Даже если и так — у тебя есть возражения?

— Да нет… Он мне понравился.

Джиллиан мрачно уставилась на стакан с пивом, потом грустно сказала:

— Нет, Фрэнк, не собралась. Боюсь, это не имеет никакого смысла. К тому же там наверняка осталась эта Салли…

Начальник службы безопасности вздохнул и осторожно проговорил:

— Видишь ли, Джилл, по роду службы мне довелось научиться разбираться в людях. Я видел твоего Роя Салливана всего два раза. Посмотрел на него в работе. И помню, с какими глазами он провожал тебя. Не знаю и не хочу спрашивать, какие у тебя планы, но… Он настоящий мужик. И если ты чувствуешь, что вы о чем-то не договорили… Всегда лучше жалеть о том, что сделано, чем о том, что могло быть сделано. У меня все. Держи.

С этими словами крепыш бросил на стол тонкую папку и стремительно покинул кабинет.

Джиллиан Ван Занд осталась одна, наедине с досье на Роя Салливана.

Самым ценным в собранных сведениях были цифры. Номера телефонов, счетов и тому подобное. Из всего этого Джиллиан вызубрила наизусть всего один телефонный номер. Поздним вечером, у себя в квартире она его набрала. На Перли-Бей был проложен только местный телефонный кабель, поэтому соединения пришлось ждать долго, но в конце концов в трубке раздался сердитый женский голос:

— Алло! Кто это? Джиллиан, это ты, змея?!

Оторопевшая Джилл, успевшая отвыкнуть от манеры общения, свойственной Марго Салливан, смогла только проблеять:

— Д-да… Марго, я умоляю, не кричи, я не хочу, чтобы Рой знал»..

— Он здесь больше не живет, так что и не услышит.

Сердце Джилл провалилось прямым ходом в пятки.

— Как — не живет?

— Так! Он перебрался в бунгало, паршивец.

Отлично устроился — я теперь у него за секретаршу. И все это под предлогом, что у нас с Биллом медовый месяц!

— Ой, как хорошо, поздравляю…

— Спасибо. Ну и почему ты не звонила столько времени?

— Марго, я…

— У нас отличная погода, Билла перевели на Нассау, теперь он почти все время ночует дома, белобрысая зануда съехала в тот же день, что и ты, лохматое чудовище не показывается, а вот с моим братцем творятся паршивые дела. Скажи-ка, как ты к нему относишься?

— Я…

— Только не надо блеять в трубку. Мы, девочки, должны доверять друг другу. Просто скажи: мне на него плевать. Или: мне без него плохо; Или: я уже и забыла, кто это такой. Я все пойму и отстану…

— Да погоди ты, Марго! Это ему на меня плевать! Он сам сказал.

— Ну и дура.

— В каком смысле?

— В прямом. Кто же слушает влюбленных мужиков!

— Каких?!

— Ой, перестань. А то ты не знаешь. Короче: мой братец после твоего триумфального отбытия с острова впал в жестокую депрессию, сопровождаемую запоем. От полетов я его временно отстранила, и это пробило серьезную брешь в нашем семейном бюджете. Они с Гоблином торчат в своем бунгало, пьют пиво. То есть Гоблин, конечно, не пьет, но сидит рядом. Еще они регулярно ловят рыбу, а в остальное время тупо пялятся на линию горизонта. Если это не любовное томление, то я уж и не знаю, как оно выглядит.

— Марго, он сказал, что у нас был просто хороший секс, что он не хочет серьезных отношений…

— Отношений, тем более серьезных, нельзя хотеть или не хотеть. Они либо есть, либо нет.

Мой брат спал с лица, два месяца не летает, не вылезает с острова и не кадрит приезжих девок.

— Он…

— Джиллиан, послушай. Это не мое дело, но ты сама позвонила, стало быть тебя это волнует. Серьезно, несерьезно — вы не договорили, и это мешает вам обоим. Больше ни слова не скажу.

— Не говори ему, что я звонила.

— Понятно. Значит, так ты решила… Ладно, твой выбор. Пока.

— Марго…

Отбой. Суровая сестра Салливана повесила трубку. Джиллиан молча слушала гудки и машинально вытирала слезы, катившиеся по щекам.

Господи, сколько она за эти два месяца ревела — уму непостижимо! За всю свою предыдущую жизнь она едва ли столько плакала…

Через два дня Джиллиан приехала в гости к маме. Кьяра обняла дочь и повела ее в тихий уютный садик, где буйно цвели цветы, высаженные ее заботливыми руками за долгие годы одиночества. Две женщины с одинаковыми янтарными глазами присели на скамейку. Кьяра взяла холодную руку Джилл своими теплыми ладонями и пытливо заглянула в глаза.

— Как ты, Джилл?

— Плохо, мамочка. Абсолютно ничто не радует. Одиноко. Тоскливо. Тошно, непривычно, отвратительно. Никакого позитива.

— Бедная моя взрослая дочь! Мы с тобой сидим здесь и отчаянно боимся начать настоящий разговор. Мы обе не привыкли к тому, что можно не просто обмениваться информацией, а изливать душу…

— О, мама, я и про само существование души узнала совсем недавно… А вообще… ты права.

— Тогда начни с самого начала и с чего-нибудь несущественного. Как работа?

— Папу бы удар хватил. Работа — несущественно!

— Уверяю тебя, работа — это отнюдь не самое главное в жизни. Так как она?

— Да никак. Нового ничего, интереса никакого. Я думала, что смогу отвлечься, вернуться к привычному ритму, но ничего не получается.

И я не знаю, в чем причина. Мне совестно говорить об этом папе, он всю жизнь готовил меня к управлению компанией, а я всю жизнь к этому готовилась, но знаешь — не для женщины это дело.

— Рада, что ты это поняла.

— Мама… А что же существенно?

Кьяра улыбнулась, погладила сердитую, раскрасневшуюся от смущения дочь по щеке.

— Любовь, разумеется. Дом. Семья. И чтобы все были живы. Здоровы. Сыты, обуты и одеты.

Чтобы детский смех в доме, собаки и кошки, поцелуи на ночь, чтение вслух, семейные альбомы, уикенды на природе. Разве не так?

В спокойных глазах Кьяры не было тоски, но Джилл едва не разревелась, слушая все эти слова.

— Мама… бедная моя мамочка, как же ты… как же ты была одинока все эти годы! Неужели… неужели ты не обижена на папу?

Кьяра Ван Занд немного помолчала, задумчиво глядя на победительно пылающий костер розового куста. Потом сказала тихо и твердо:

— Я очень люблю твоего отца, девочка. Всегда любила. Не могу похвастаться, что жизнь моя была безоблачной, но что счастливой — это точно.

— Но ведь он… он с тобой…

— Послушай меня, Джилл. Люди, как правило, полагают, что в любви главное — обладание.

Поэтому большинство начинает требовать от своих возлюбленных проявления любви, знаков внимания, постоянного присутствия рядом с собой… уверяю тебя, они даже не замечают при этом, как умирает их любовь.

Я всегда слишком любила твоего отца, чтобы даже намек на мысль о разводе мог прийти мне в голову. Я просто принимала то, что было.

Была с ним рядом — и тем спасалась. Часто мне было горько и одиноко, он не поддерживал меня, даже когда я ждала тебя, то есть — внешне не поддерживал. Я тосковала, состарилась раньше времени, я почти не видела тебя, мою дочь… Но зато я много размышляла.

Знаешь, Джилл, а ведь любить бескорыстно и безответно гораздо приятнее. Это — чистое чувство. При нем невозможны ревность, злоба, обиды. Это — огонь, который горит внутри тебя и помогает жить. Однажды я представила себе жизнь без Дерека — и ничего не увидела.

Пустота. Я просто не смогла бы без него, понимаешь?

— Мама…

— Что касается наших с папой отношений и нашей с ним жизни, то только об одном я жалею по-настоящему. Мне не хватило смелости разговаривать с ним.

— Разговаривать? Не понимаю…

— Да, это так просто, что люди этого даже не понимают. Надо говорить, девочка. Говорить о своей любви, о своих сомнениях, своих чувствах, бедах, радостях… Не добиваться ответных признаний, клятв верности — просто говорить.

Нас всех слишком сковывают условности. Считается, что девушка должна быть скромной и ждать, когда мужчина признается в любви первым. Бывает стыдно говорить о том, что тебе не нравится заниматься любовью, например, в лифте. Ты боишься обидеть того, кто рядом, оттолкнуть его своими словами, а то и потерять, но теряешь-то как раз в результате молчания. Молчание — это ложь. Ложь — это смерть любви.

Джиллиан сидела бледная, молчаливая, судорожно сжав руки. Кьяра, немного запыхавшаяся от непривычного своего красноречия, заглянула в глаза дочери.

— Я помогла тебе хоть немного, Джилл? Прости, я очень неумелая мать.

— Ты — лучшая.

— Правда? Я рада это слышать от тебя, моя маленькая, гордая королева Джилл. Вот что…

Я не спрашиваю, что ты собираешься делать.

Скажу тебе одно: не оглядывайся. Лучше жалеть о том…

–.. О том, что сделал, чем о том, что МОГ сделать, но побоялся. Недавно мне это уже сказали. Полагаю, мне стоит прислушаться к мнению двух умных людей, которых я очень уважаю и люблю.

— Вот и хорошо. А о папе не волнуйся. Со временем он все поймет.

— Вот в этом я как-то не уверена.

— И очень зря. Ты знала отца только в качестве Стального Дерека, хозяина громадной промышленной империи, победителя. А я выходила замуж за честолюбивого, но очень эмоционального юношу. Знаешь ли ты, что когда один из его тогдашних боссов на совете директоров неуважительно отозвался о «секретарше из Кентукки», твой отец выкинул его из кабинета и спустил с лестницы?

— Папа?!

— Папа, папа. Знаешь, он был очень грозен, твой папа, в молодости. И вот, когда мне бывало особенно тошно, я вспоминала тот случай. И улыбалась сама себе, напоминая: он сделал это, защищая меня.

— Мама… Мне, может быть, придется уехать…

— Насколько я знаю, вы договорились с отцом, что ты можешь оставить свой пост в любой момент.

— В том-то и дело. Мама, я не знаю, чем закончится эта поездка…

— Еще один урок от меня, Джилл. Никогда не перестраховывайся. Задумала повернуть судьбу — сожги старые письма, выброси ключ от квартиры и иди вперед. Смешно — учу тебя тому, чего никогда в жизни не испытала сама… Будь счастлива.

— Ох, не уверена…

Три дня спустя, в пятницу, самолет компании «Эйр Америка» уносил Джиллиан Ван Занд из серого и мрачного Нью-Йорка к солнцу и бирюзе Багамских островов.



Глава 9



Суббота…

Рой проснулся на рассвете и долго лежал, тупо разглядывая солнечные полосы, пронизавшие бунгало насквозь. Гоблин, спавший на полу, из-за этих золотистых полосок походил на тигра.

Уже второй месяц Рой Салливан вел совершенно растительную жизнь. Просыпался, умывался, садился на песок и сидел до позднего вечера. Иногда уплывал порыбачить — когда заканчивалась еда.

Первое время Марго приходила и ругалась, потом махнула рукой. Расстроенный Билли зазывал пойти в поход за супер-групером. Приезжал Сайлас Кохран из «Райского Наслаждения», хотел просить вернуться к работе, но посмотрел на Роя — и уехал от греха подальше.

Рой похудел, редко брился, волосы у него отросли так, что уже можно было стягивать их в небольшой хвост, а на загорелом дочерна лице измученно горели тоскливые серые глаза. Разговаривал он только с Гоблином.

Запой у него закончился быстро, в основном потому, что за запасами спиртного надо было ехать, а он не хотел двигаться с места. Когда закончились и пивные запасы, Рой перешел на зеленый чай. В принципе, сейчас его образ жизни можно было бы назвать экстремально здоровым, но при взгляде на эту грустную физиономию ни у кого язык бы не повернулся.

Гоблин чувствовал настроение хозяина, но развеселить его не пытался. Гоблин, признаться, и сам тосковал по прекрасной тетке.

А Рой не просто тосковал. Он умирал без нее.

Точнее, не жил.

Когда прошел пьяный угар первых дней разлуки с Джиллиан, Рой Салливан попытался было мыслить логически. В самом деле, ничего страшного не случилось. У него уже есть опыт расставания не по его инициативе, его, можно сказать, бросали — эта, как же ее… Шейла! — и он выжил. Даже имя ее сейчас с трудом вспомнил.

Он же не создан для прочных отношений! Он — яростный противник брака. Да и какая у них могла бы быть жизнь с дочкой миллионера?

Ясно, никакой.

А по ночам приходила боль. Сладкая, томительная боль в сердце. По ночам Рою снилась Джилл.

Мокрая русалка в серебряном платье. Нахальная утопленница, завернутая в подстилку Гоблина. Нечесаная хипповка в растянутой майке с неприличной надписью на груди. Богиня со светящейся кожей, чья нагота ослепляла и заставляла сердце биться все сильнее, и сильнее, и сильнее…

Нормальным людям сны снятся обрывочные, перемешанные, густо сдобренные нереальностью и всякими фокусами, но несчастный Рой Салливан два месяца каждую ночь видел одно и то же: они с Джилли Ван Занд занимаются любовью.

Он и без того помнил две их ночи во всех подробностях, но днем можно было заставить себя не думать об этом, а вот ночью… Тонкие руки обвивались вокруг его шеи, пальцы впивались в плечи, с искусанных и смеющихся губ слетал счастливый крик. Темные кольца волос скользили по его плечам и груди, щекотали напряженный, каменный живот, падали королевской мантией… И светились любовью и нежностью удивительные янтарные глаза. Только у нее такие глаза, у его Джилли!

У его Джилли, которую он сам, будучи в трезвом уме и твердой памяти, прогнал, наговорив ей жестоких и обидных слов.

В то чертово утро, глядя в глаза папаше Ван Занду, Рой Салливан был почти уверен, что поступает правильно.

Сказки имеют тенденцию заканчиваться на самом интересном месте. Никто не будет читать про то, как Синдереллу тошнило на первых месяцах беременности, или про то, как Красная Шапочка и ее бабушка отмывались с шампунем после извлечения из брюха волка.

Он старше, он должен был понимать, что избалованная принцесса, у которой только на карманные расходы каждый день уходит столько, сколько у него на горючее в месяц, не сможет долго прожить, например, в этом паршивом шалаше под гордым названием бунгало. Да, их ночи будут горячи еще достаточно долго, но нельзя же провести в постели всю жизнь? Какие занятия и какие развлечения может найти себе здесь такая девушка, как Джилли? Танцы по субботам на Абако? Канасту на четверых с Марго и Биллом? А чего стоит сезон штормов?

Даже радио нельзя послушать, вода стоит стеной и в трубе целыми сутками тоскливо завывает ветер.

И она все равно уедет рано или поздно, только теперь — жестоко разочарованной и опустошенной.

Он тогда, стоя перед ее всесильным отцом, ярко представил себе, что будет, если Джилл останется с ним. Умрет любовь, уйдет желание, вчерашний возлюбленный будет вызывать только глухое раздражение, а его работа — жгучую ненависть, зануда-сестра — неприязнь, простак-шурин — презрение. Нестерпимо захочется вернуться в свой роскошный особняк, где машина с шофером, театры и светская жизнь, где счет в банке и приличные знакомые… Так закончится сказочная история любви, и воспоминания о ней останутся противные, прогорклые, из числа тех, что лучше и не вспоминать.

Другой Рой, добросердечный романтик и правдолюб, который тогда, в момент разлуки то ли промолчал, то ли шептал так тихо, что его и слышно не было, теперь неустанно зудел: а чем лучше было то расставание, когда ты ей в лицо бросал безжалостные и насквозь лживые слова? После ночи ТАКОЙ любви, после шепота и стонов, после общего огня, дыхания одного на двоих… Помнишь, гад, что ты тогда сказал ей? — «У нас был неплохой секс, детка. Ты очень хороша в постели. Теперь беги домой». Все равно что пощечину дал…

Вот в подобных размышлениях и прошли два месяца. В субботу ранним утром Рой Салливан лежал на небрежно застеленной постели и медленно угасал.

И тогда в голову ему вдруг пришла смутная, но какая-то очень хорошая мысль. Он еще не мог облечь ее в слова, но уже знал, что надо делать. Делать… Вот именно. Хватит НЕ ЖИТЬ, надо ДЕЛАТЬ.

Рой резво поднялся с постели, пинками разбудил Гоблина, выгнал изумленного пса на улицу и принялся за работу. Мусор, пустые бутылки, грязное белье, кошмарные простыни — все полетело в пластиковый мешок. Отойдя подальше от бунгало, Рой выкопал в земле неглубокую яму, сложил туда мешок, облил остатками бензина из пластиковой канистры, поджег. Пламя взметнулось вверх с ровным гулом, похожим на рев мотора самолета.

Потом он чисто вымыл бунгало, затащил внутрь свой любимый шезлонг, остатки консервов сложил в маленький портативный холодильник, работающий от солнечных батарей, установленных на крыше. Сбегал в рощу за хворостом, сложил большую вязанку около каменного очага. Канистру с чистой водой поставил в буфет.

Подстилку Гоблина перетряхнул, потом не удержался и поднес к лицу. Даже сквозь убийственный запах псины донесся, показалось, тонкий аромат духов:.. Чушь, конечно.

Рой аккуратно разложил подстилку на том месте, где обычно спал Гоблин, когда ему приходила охота поспать под крышей. В миску насыпал остатки сухого корма. Окинул взглядом свою холостяцкую берлогу, улыбнулся грустно, но удовлетворенно.

По-армейски заправленная узкая койка, два стула, качалка возле очага, квадратный стол, в углу буфет. Несколько кружек, тарелок, вилки и ложки в отдельной глиняной вазочке. Вода в буфете, спички над дверью. Удочки и сети под крышей. Билли давно точил зубы на норвежский шикарный спиннинг…

Теперь пришла пора заняться собой. Рой вымылся, используя вместо мочалки водоросли с песком, сбрил щетину, расчесал волосы. На голое тело натянул последнюю чистую одежду — вытертые шорты цвета хаки. Повязал голову платком, потом посмотрелся в небольшое зеркальце. Вот теперь хорошо. Теперь можно.

Он взял с собой только одну удочку и немного наживки. Если груперу суждено попасть на крючок, то он на него попадет.

Рой прошел по доскам настила, отвязал моторку, спрыгнул в нее. Гоблин зашелся радостным лаем и вознамерился последовать за хозяином, но Рой, стоя на дне лодки, потянулся к псу, обнял за мощную шею, коротко притянул к себе, взлохматил черную шерсть — и оттолкнул.

— Дома, Гоблин. Ты остаешься охранять.

Понял?

Конечно, понял. И очень расстроился. Громадный пес уселся на самом краю импровизированной пристани, почти беззвучно заскулил, провожая вредного хозяина тоскливым взглядом, на дне которого таилась надежда — а вдруг передумает? Вдруг возьмет?

Не взял. Зарычал мотор, и лодка взяла курс на дальнюю банку, где Рой обычно забрасывал сети.

Солнце висело в зените, поливая все вокруг расплавленным золотом. Океан был ровным и гладким, только изредка по бирюзовой поверхности проскакивали белые барашки.

Рой Салливан закинул удочку с кормы, сам улегся на дно лодки, улыбнулся солнцу. Хороший день. К вечеру будет шторм, но это уже не столь важно. Даже, в некотором роде, хорошо.

Можно свалить все на капризы природы. Тетушка Пэм, решительная старушка, которая отравила Рою и Марго лучшие годы детства в Кармартене, все всегда сваливала на магнитные бури. О них тогда только-только начали писать, и тетушка Пэм сразу смекнула, где корень всех бед…

Марго будет страшно ругаться. Сначала страшно плакать, а потом страшно ругаться. Жуткий характер. Хорошо, что теперь с ней Билл. Интересно, в кого пойдут их дети?

Прости, сестренка. Единственное, что я могу для тебя сделать — так это обставить все так, словно это несчастный случай. Хорошо, что это можно так обставить. Иначе вышло бы стыдно — боевой офицер, летчик, бабник, весельчак — и так распустился.

Я просто не могу этого объяснить, сестричка.

И еще — не могу больше без нее жить. С ней — не могу, без нее — не могу. Получается — никак не могу. Да и не хочу. Потому что однажды мне может стать наплевать не только на себя, но и на моих пассажиров, а тогда случится беда. Да и ты не обязана краснеть за расклеившегося старшего братца. Лучше так, сразу.

В Новой Зеландии аборигены не говорят «погиб в море». У них это называется «ушел за большой рыбой». Все правильно. Умер — это когда могила, а в океане могил нет.

Красивая женщина, пожалуйста, прости меня за то утро. Я люблю тебя, Джиллиан. Никому я этого не говорил раньше. Ты — первая и единственная. Если бы это было для нас возможно, хотя бы теоретически… тогда я хотел бы того, от чего всю жизнь убегал и прятался.

Просыпаться с тобой рядом каждое утро. Засыпать у тебя на груди каждый вечер. Пить с тобой кофе или чай из больших кружек, болтать о ерунде, ссориться по мелочам и бурно мириться в постели. Родить с тобой толпу мальчишек и девчонок. Завести кур и индюшек, и чтобы все жили в одном доме, одной семьей. Только представь… Повсюду путаются под ногами котята, щенки и дети, наши с тобой и Марго с Биллом, и от ангара до угла Большого Дома протянута бельевая веревка, а на ней — носочки и маечки, брюки и лифчики, чистые простыни пахнут лавандой и ирисом, а ты смеешься, стоя в дверях Большого Дома, и твоя рука лежит на круглом пузе, а ноги у тебя босые, и за цветастое платье держится наш первенец, а девочки-близняшки лепят куличики возле крыльца…

Джилли, Джилли, звонкая ты моя девочка, королева ты моя подводная, прости меня. Вспоминай… хотя нет, лучше не вспоминай. Будь счастлива…

В полумиле от моторки, спрятавшись за небольшим коралловым рифом, покачивалась еще одна лодка. Девушка, сидевшая в лодке, опустила тяжелый армейский бинокль и усмехнулась.

Пожалуй, пора.

Она быстро сбросила футболку и шорты, затем избавилась от купальника, постояла секунду в лодке, совершенно нагая, а потом ловко и почти бесшумно нырнула в воду. Через несколько секунд вынырнула уже в нескольких ярдах от лодки, огляделась — и поплыла мощным профессиональным кролем, почти не поднимая брызг. К этому времени барашков на поверхности океана стало больше, легкая рябь усилилась, и странную пловчиху можно было заметить, только если знать, что она здесь должна быть…

Марго в шестой за сегодняшнее утро раз извинилась перед очередным управляющим очередного отеля за то, что мистер Салливан, к сожалению, временно отошел от работы и не сможет принять срочный заказ на рейс до Тампы. Аккуратно положила трубку и обругала Роя словами, которым нет места в печатном издании.

Едва она успела вернуться в ангар, опустить на лицо маску и включить сварочный аппарат, от Большого Дома послышался страшный шум.

Шипение ацетилена мешало разобрать причину этого шума, пришлось снова прервать работу, и Марго Хоскинс, стиснув зубы, направилась к дому. Если проснувшийся после ночного патрулирования Билл Хоскинс всего-навсего хочет ее поцеловать — она его задушит. В любом случае, теперь к телефону будет подходить он.

Однако шумел не Билл, хотя и он присутствовал на веранде. Растерянный и заспанный, он пытался успокоить Гоблина, а тот, судя по всему, научился у своего непутевого хозяина плохому и надрался виски — иначе поведение пса объяснить было невозможно.

Громадные белые клыки оскалены так, что видны лиловые десны, глаза горят зеленым огнем, шерсть на загривке стоит дыбом, а хвост, наоборот, поджат. Гоблин исходил лаем, метался из стороны в сторону, прыгал на перила и кидался назад, к тропинке, а при виде Марго вдруг уселся, балбес, на лохматую задницу и отчаянно завыл, задрав медвежью морду к сияющим небесам. У Марго отчетливо похолодела спина.

Она торопливо сорвала с себя рабочий фартук и отчаянно крикнула:

— Билли, это что-то с Роем!

— Давай в машину, а я морем зайду, на катере.

Видавший виды джип помчался на предельной скорости, но Гоблин все равно несся впереди, не переставая истерически гавкать и оглядываться через плечо.

Рой сел, снял с головы платок, глубоко вздохнул полной грудью. Да, шторм будет. Если повезет, то лодку просто выбросит на берег, а его так и не найдут. Хватит мелодрам, пора…

— ПРОСТИТЕ ПОЖАЛУЙСТА, НЕ БУДЕТЕ ЛИ ВЫ СТОЛЬ ЛЮБЕЗНЫ — ЕСЛИ ВАС, РАЗУМЕЕТСЯ, ЭТО НЕ СЛИШКОМ ЗАТРУДНИТ И Я НЕ СЛИШКОМ НАВЯЗЧИВА — НЕ СОБЛАГОВОЛИТЕ ЛИ ВЫ ПОЗВОЛИТЬ МНЕ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ВАШИМ НОЖОМ, ЧТОБЫ Я СМОГЛА ИЗБАВИТЬСЯ… ОТ ЭТОГО ДУРАЦКОГО КРЮЧКА?

Рой окаменел. Он сидел, вцепившись руками в борта лодки, а колени наливались противной кисельной слабостью.

Готово. Все-таки сошел с ума.

Он очень медленно повернулся и посмотрел туда, откуда доносился голос.

За кормой, дергая из стороны в сторону леску, по плечи в воде плыла русалка.

Рой медленно потянул леску к себе. Русалка очаровательно улыбнулась и проворковала:

— Осторожнее, идиот, ты сорвешь с меня дурацкое вечернее платье…

Рой прикрыл глаза, потом открыл их и сказал охрипшим от пережитого кошмара голосом:

— Это ты идиотка, поняла? У меня мог быть сердечный приступ.

Русалка ухмыльнулась.

— У тебя нет названного органа, так что и приступа быть не может. Считай, что это мой призрак. Когда ты меня бросил…

— Я не бросал!

— Когда. Ты. Меня. Бросил — я умерла от горя и тоски. Нет-нет, лучше бросилась в море. Стала русалкой. Приплыла по твою душеньку.

— Джилли…

— А почему ты не предупреждаешь меня насчет акул?

— Да нет здесь никаких акул!

— Ерунда! В Атлантике всегда есть акулы.

— Джилли…

— Если ты заметил, я была супервежлива. Я произнесла все возможные волшебные слова.

Твоя очередь.

Рой вздохнул и с удивлением почувствовал, как из сердца исчезла заноза, саднившая целых два месяца. Почему-то стремительно улучшалось настроение, хотя колени все еще подрагивали. Рой Салливан наклонился прямо к русалке и промурлыкал своим самым сексуальным голосом:

— Рад служить, мэм. Все к вашим услугам…

… Рой наклонился, взял русалку за обе руки и сильно дернул.

Она оказалась совсем легкой, и потому Рой не удержался на ногах и повалился на дно, а незнакомка оказалась сверху, мокрая и холодная, как настоящая рыба. Впрочем, какая рыба…

У нее была шикарная грудь, полная и упругая. У нее были твердые маленькие соски. Впалый мускулистый живот. Соблазнительные бедра. Тугая попка…

И ноги у нее тоже были, разумеется. Странно, но, поняв это, Рой испытал нечто вроде разочарования. Значит, не русалка…

Никакого вечернего платья не было на этот раз и в помине. Была Джилли, прекрасная и горячая, нежная и требовательная…

Лодку мотало и качало, рябь на волнах становилась все сильнее, но даже если бы сейчас ударила молния, пошел бы дождь, град, снег — для двоих измученных слишком долгой разлукой любовников это не имело бы никакого значения.

Они задыхались, немилосердно раздирая локти и колени о шершавые борта моторки. Они целовались так жадно, словно от этого зависела их жизнь. Отдавались и брали одновременно, и не было победителя в этом смертельно прекрасном бою, не было жертвы, не было мужчины и женщины — только странное существо, у которого одно дыхание на двоих, одно сердце, общая кровь, общая жизнь…

А потом, когда действительность все же вернулась, когда они снова смогли дышать, смотреть и разговаривать, Джиллиан обхватила Роя за шею исцарапанными руками и сказала:

— Я больше никуда не уеду. Чтобы прогнать меня, тебе придется меня убить.

— Джилли моя… Моя! Моя совсем, вся, целиком! Какое прогнать… я чуть не умер без тебя, по-настоящему!

— А я не жила…

Он замолчал, серьезно и печально вглядываясь в это прекрасное лицо, дороже которого на свете не было и быть не могло. Провел пальцем по щеке. Легко поцеловал припухшие губы. Это было так странно и прекрасно — они чувствовали и даже называли чувства одинаково… Они были — одно.

Рябь несла лодку к берегу, небо стало чуть менее бирюзовым, но Рою и Джиллиан не было до этого никакого дела. На этот раз им предстояло повторить всю предыдущую программу в медленном темпе…

Марго мгновенно заметила и свежее кострище, и неестественную чистоту в доме, и отсутствие моторки у причала. Тревога скребла сердце молодой женщины, да еще Гоблин подливал масла в огонь. Он опять выл, теперь усевшись на край настила и тоскливо пялясь в море.

— Ну что ты расшумелся, чудовище мое бестолковое? Ушел Рой, да? Поплыл за рыбой, а тебя не взял? Он и раньше тебя оставлял, Гоблин. Да перестань ты выть, все хорошо, Рой рыбки привезет, и мы его заберем с собой, больше мы его не оставим, пусть он и не мечтает, скорее бы он уже наловил этой самой…

Марго замерла у двери в бунгало. Под самой крышей, на специально вбитых крюках лежали удочки Роя. Его сети. Бредень и сачок. Аккуратно свернутая в рулон сумка-холодильник для рыбы.

Все рыболовное снаряжение. Марго медленно взялась рукой за горло, чувствуя, как холодная волна паники поднимается снизу живота.

Она рванулась на звук мотора, но это был Билл. Марго с облегчением зарыдала, повалившись на грудь к мужу. Гоблин улегся, положив морду на лапы, и тоскливо смотрел на океан.

Билл чувствовал, что должен быть решительным и быстрым, но не мог понять, что конкретно нужно делать. Мысль о том, что с Роем… что Рой сам… была столь чудовищной и нелепой, что офицер береговой охраны медлил, не решаясь назвать произошедшее истинным именем.

— Марго… котенок, не надо, прошу тебя. Нам надо торопиться. Он не мог, не должен был далеко уйти. Я поплыву его искать, а ты передай по рации…

— Я с тобой! Я с ума там сойду одна.

Билл Хоскинс знал, когда нужно спорить, а когда соглашаться с Марго Салливан, в замужестве Хоскинс. Поэтому он кивнул и молча помог ей сойти в моторку.

Они кружили, постепенно расширяя радиус поисков, вглядывались в пляшущие волны до боли в глазах, искали и боялись посмотреть друг на друга…

Вдруг Марго закричала, и Билл немедленно развернул моторку в ту сторону, куда она показывала рукой. Через пять минут стало ясно, что перед ними пляшет и раскачивается на волнах лодка Роя Салливана, совершенно пустая.

Марго взвыла дурным голосом и опять пала на грудь мужа, но в этот момент из лодки восстал живой, бодрый и абсолютно голый Рой Салливан. При виде сомлевшей Марго он смущенно присел обратно и замахал Биллу рукой.

— Привет! Ты не мог бы плыть вперед, а я за тобой?

— Ты, придурок, я тебя сейчас своими руками… Мы же тело твое искать плыли!!!

— Тело? Хм… Билли, ну не будь скотиной, а?

Плыви вперед, прошу. На берегу сможешь набить мне морду.

В этот момент Марго восстала из мертвых.

— Что ж ты делаешь со мной, негодник, а?!

Ты хочешь, чтобы я умерла, да? Хочешь, чтобы наш с Билли ребенок сиротой рос?

— Минуточку, какой ребенок, зайка моя…

— Марго, давай на берегу…

— Чего это ты такой стеснительный стал, а?

Чего я не видела такого, что есть у тебя и нет у Билла? Я тебя сейчас и здесь удушу, а не на берегу.

— Марго, зайка, подожди, я что-то не понял про ребенка…

— Сестричка, теперь ты понимаешь, это скорее у Билла нет того, что есть у меня…

— Ты говори, да не заговаривайся! Что, черт возьми…

— Привет, Марго. Здравствуйте. Вы — Билл, муж Марго, да? Очень приятно.

Над океаном повисла оглушительная, великолепная, всепоглощающая тишина. Только Рой охнул в последний момент и торопливо прикрыл грудь Джиллиан руками, что вышло совсем уж неприлично. Билл медленно заливался румянцем, Марго только открывала и закрывала рот. Далеко на берегу исходил лаем, теперь уже счастливым, Гоблин.

А потом тишина закончилась, потому что на Багамы пришел Большой Октябрьский Шторм.

Гоблин лежал на веранде, иногда встряхивал ухом, на которое попадали струи дождя, блаженно щурился и тихонько похрапывал. Для него абсолютная гармония уже наступила.

В большой гостиной Большого Дома Салливанов на Перли-Бей шел пир. За столом сидели четыре человека, хотя вернее было бы сказать — две семьи.

Рой обнимал Джиллиан за плечи, словно боясь, что она куда-нибудь исчезнет. Джиллиан изо всех сил прижималась к его плечу и таяла от счастья. На ней снова были юбка и блузка Марго, одетые на голое тело.

— Видимо, мне на роду написано попадать в дом Салливанов голышом и ходить в твоих вещах, Марго.

— Ничего. При вашей с Роем любви к рыбалке одежда вам вряд ли понадобится.

— Марго…

— Что я сказала, Билл Хоскинс, такого, за что мне надо делать замечания?

— Да подожди ты, я не об этом. Что ты там кричала, в лодке. Какие дети-сироты?

— Это я в образном смысле.

— А если серьезно?

— Ну… короче говоря… в принципе… в марте…

В общем — да!

Джиллиан радостно улыбнулась.

— Вот здорово! Вместе играть будут.

Мужчины несколько оторопело посмотрели на своих женщин, а потом Рой Салливан осторожно спросил:

— С кем играть будут?

— С ребенком Марго и Билла.

— Кто?

— Твой ребенок.

— Кто?

— Ты уже спрашивал. Твой ребенок. И мой, разумеется.

Джиллиан улыбалась, и янтарные глаза светились счастьем и лукавством. Марго разрумянилась и смеялась, смущенно прижимая ладони к щекам. Билл и Рой посмотрели друг на друга… потом на своих женщин… А потом заорали на два голоса и принялись исполнять вокруг праздничного стола настоящую ирландскую джигу.




Эпилог



Суббота. Год спустя…

— Эбби, детка, выплюни гаечку, мама даст тебе яблочко…

— Марго, зачем ты таскаешь ее в ангар? Мне же не трудно, где двое, там и трое…

— Пусть привыкает. Билл звонил, сказал, прилетит вместе с Роем.

— Скорее бы. Не нравится мне погода. Так интересно — ночью был ветер, так Сэнди под него сладко уснула, а Гай раскричался.

— Наша тетушка Пэм говорила, что мальчиков от ветра пучит.

— Почему?

— Потому что они… мальчики. Не знаю. О, кажется летят. Эбби, принцесса, пошли встречать папу и дядю Роя.

Две женщины в похожих ситцевых платьях подхватили на руки детей — двух девочек и одного мальчика — и вышли на летное поле.

Маленький белый самолет уже плавно катил по полосе и вскоре остановился. Из него выпрыгнули мужчины, пошли навстречу женщинам.

Высокий, русоволосый, одетый в форму пилота подхватил мальчика и девочку, склонился к темноволосой женщине и жадно поцеловал ее в губы.

Потом наклонился еще ниже и поцеловал уже наметившийся под свободным платьем живот.

Рыжая женщина рассмеялась, когда широкоплечий крепыш в форме береговой охраны легко вскинул ее на руки вместе с восторженно гулькавшей малышкой. Потом все семеро не торопясь отправились к большому белому дому, из открытых окон которого лился свет и доносились звуки музыки.

Лежавший на крыльце громадный черный пес грыз огромную кость и потому ограничился только приветливым помахиванием хвоста, напоминавшего швабру. Зато из углового окна высунулась миловидная пожилая женщина с удивительными янтарными глазами.

— Привет, мои дорогие. Жаркое готово, но вот рыба все еще никак не доберется до плиты.

— Привет, Кьяра.

— Миссис Ван Занд, я сейчас умру от запахов. Марго, когда ты научишься готовить так же, как мама Джилли?

— Перестань, Билл. Девочки пока заняты гораздо более важным делом.

— Вообще-то мы тоже имеем к этому отношение, не так ли, Билли?

Джиллиан улыбалась, прислонившись к резному столбику, державшему крышу. Последний год она была так счастлива, что иногда в веселом ужасе закрывала глаза, не веря, что все происходит на самом деле…

Мама приехала на свадьбу, погостила пару недель, а уже перед самыми родами, весной, переехала к ним совсем. Это оказалось очень кстати, потому что Марго вздумала рожать именно тогда, когда никого из мужчин, кроме Гоблина, на острове не было. Кьяра и перевезла Марго в Нассау, где на свет появилась красотка Эбби Хоскинс с длинными рыжими кудрями.

После этого Марго, вначале с некоторым холодком воспринимавшая появление на острове «еще одной миллионерши», оттаяла до такой степени, что даже немного ревновала Кьяру к Джиллиан.

Потом родились Сэнди и Гай, и Кьяра полностью ушла в заботы о малышах, упиваясь свалившимся на нее счастьем, а Марго и Джиллиан вели хозяйство. Они неожиданно успешно занялись огородом, обеспечивая большую семью свежими овощами. Словом, на острове царила почти полная идиллия.

Занозой в сердце Джиллиан сидело только одно: Дерек Ван Занд не приехал ни на свадьбу дочери, ни на день рождения внуков. Красивые поздравительные открытки величиной с входную дверь — и тишина.

Джиллиан вздохнула. Отец сильно переживал ее уход из фирмы. Кроме того, для Дерека Ван Занда было немыслимо первым пойти на примирение, а у Джиллиан беременность и роды отняли немало сил. Разлука грозила стать вечной, и лишь совсем недавно забрезжила надежда…

Со стороны тропинки, ведущей вглубь островка Перли-Бей, раздался ликующий вопль:

— Групе-ер!!! Супер-групер!!! Что, сосунки, съели?! Теперь будете знать, кто лучший в мире ловец груперов!

По тропинке почти бежал ликующий рыбак.

Парусиновые штаны были закатаны до колен, босые ноги резво отмахивали прямо по горячей пыли. Из-под ковбойской шляпы виднелась роскошная грива седых волос. В руках счастливчик нес корзину, в которой тоскливо вздыхал перед смертным сном огромный групер — король промысловых рыб Атлантики.

Дерек Ван Занд был счастлив.

Он уже две недели гонялся за проклятой рыбой. Даже с внуками было некогда возиться…
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